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1 Общие сведения о специальности и выпускающих кафедрах
Подготовка дипломированных специалистов по основной образовательной программе (ООП) направления подготовки 032700.68 Филология ведется в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный университет им. Н.П.Огарёва» с 2011 года. 
Право университета на подготовку магистров  подтверждено лицензией Федеральной службы по надзору в сфере образования и науки от 30 мая 2008 года, серия А № 282470, рег. № 10385. Специальность аккредитована (свидетельство о государственной  аккредитации  от 23 июня 2008 г. серия АА № 001368, рег.№ 1335).
Подготовка по направлению подготовки ведется на факультете иностранных языков. Выпускающей кафедрой является кафедра английской филологии. Год основания кафедры 1953 , заведующий кафедрой с 2010 г. доктор филологических наук, профессор Свойкин К.Б.
В настоящее время кафедра английской филологии обеспечивает подготовку специалистов по очной и заочной формам обучения по следующим специальностям: 
1) 031001.65 – Филология. Зарубежная филология

2) 022900.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур 
3) 022600.65 – Переводоведение и практика перевода, 

а также по следующим направлениям подготовки:

1) 035700.62 – Лингвистика 
2) 032700.68 – Филология 

На кафедре английской филологии разработана и реализуется с 2011 года авторская магистерская программа по профилю «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)». По аттестуемому направлению подготовки с 2012 года на факультете также разработаны и реализуются следующие авторские магистерские программы: 1) Переводоведение и практика перевода, 2) Иностранные языки (теория и методика преподавания иностранных языков в высшей школе).

По направлению подготовки 032700.68 Филология за кафедрой английской филологии закреплено 11 учебных дисциплин ОФО и ЗФО. 

Среднегодовой объем учебной работы кафедры по данной специальности составляет 1800 часов, из них: аудиторная работа – 750 часов.

Свою деятельность по подготовке магистров по направлению подготовки  032700.68 Филология кафедра английской филологии осуществляет на основании Законов РФ “Об образовании”, ”О высшем и послевузовском профессиональном образовании”, Устава вуза, Федерального государственного образовательного стандарта по направлению подготовки 032700.68 Филология, примерного учебного плана и программ дисциплин, разработанных в установленном порядке, плана набора, приказов Министерства образования и науки РФ,  ректора Университета и решений Ученого совета Университета и Ученого совета факультета, а также иных нормативных документов.
Образовательная деятельность факультета в целом, и кафедры английской филологии в частности, проводится в полном соответствии с действующими нормами организационно-правого обеспечения. Данные о наличии основных документов факультета приведены в таблице.

Организационно-правовое обеспечение образовательной деятельности


Перечень внутрифакультетской нормативной документации


Таблица 1

	№
	Наименование локального акта
	Действующий
	В стадии разработки
	Примечания

	
	Устав ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева»


	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	
	Положение о факультете 


	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	
	Положение о кафедрах 


	Есть
	
	Кафедры факультета иностранных языков

	
	Должностные инструкции
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков

	
	Учебно-методические комплексы дисциплин


	Есть
	
	Кафедры факультета иностранных языков

	
	Положение о текущем контроле и промежуточнй аттестации магистрантов  ФГБОУ ВПО «МГУ им Н.П. Огарева»
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков

	
	Порядок проведения педагогической практики магистрантов  ГОУ ВПО «МГУ им Н.П. Огарева»
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков

	
	Положение о самостоятельной работе магистрантов  ГОУ ВПО «МГУ им Н.П. Огарева»
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков

	
	Порядок проведения практики магистрантов  ГОУ ВПО «МГУ им Н.П. Огарева»
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков

	
	Порядок проведения Итоговой аттестации выпускников ГОУ ВПО «МГУ им Н.П. Огарева»
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков

	
	Положение о подготовки специалистов высшего профессионального образования в сокращенные сроки обучения
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков

	
	Положение об учебно-методическом комплексе
	Есть
	
	Деканат,  кафедры факультета иностранных языков


Кафедра английской филологии обеспечивают ведение, учет и сохранность  внутрикафедральной нормативной документации по основной деятельности в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации, Типовым положением об образовательном учреждении высшего профессионального образования, Уставом федерального государственного бюджетного образовательного учреждения высшего профессионального учреждения «Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарева и другими нормативными положениями в системе образования. 

Статус и функции кафедры как основного структурного подразделения факультета определены Положением о кафедре, утвержденного решением Ученого совета ГОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» протоколом №8 от 02.10.2002 г.
I Общие положения

1.1 Кафедра является основной учебно-научной структурной единицей факультета Федерального государственного бюджетного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н. П. Огарева» (далее – Университет).
1.2 В своей деятельности кафедра руководствуется действующим законодательством Российской Федерации, нормативными правовыми актами Минобразования России, уставом и иными локальными нормативными актами Университета, решениями ученого совета и ректората Университета, приказами и распоряжениями ректора и проректоров Университета, распоряжениями и указаниями декана и решениями ученого совета факультета иностранных языков.

1.3 Создание, реорганизация и ликвидация, а также переименование кафедры производится по решению ученого совета Университета в соответствии с действующим законодательством и уставом Университета.

2 Основные функции кафедры

2.1. Кафедра английской филологии, как структурная  единица факультета иностранных языков выполняет следующие функции:

- осуществляет учебную, учебно-методическую, научно-методическую, научно-исследовательскую и культурно-воспитательную работу на факультете;

- разрабатывает учебные планы, в том числе для обучения по сокращенным и ускоренным профессиональным образовательным программам либо по индивидуальному плану;

- осуществляет подготовку научных и научно-педагогических кадров и повышение их квалификации;

- проводит учебные занятия, предусмотренные соответствующими учебными планами;

- руководит всеми видами практики, подготовкой курсовых и дипломных работ (проектов), а также самостоятельными занятиями обучающихся;

- организует текущий контроль успеваемости, промежуточную аттестацию обучающихся и итоговую аттестацию выпускников;

- разрабатывает и представляет на утверждение в установленном порядке рабочие программы учебных дисциплин кафедры, а также дает заключения по программам учебных дисциплин, подготовленным другими кафедрами;

- осуществляет подготовку учебников, учебных пособий и другой учебно-методической литературы, а также дает заключения на учебники, учебные пособия и другую учебно-методическую литературу;

- руководит научно-исследовательской работой магистрантов ;

- проводит научно-исследовательскую работу в соответствии с утвержденными планами и внедряет ее результаты;

- рекомендует завершенные научные работы к опубликованию;

- рассматривает индивидуальные планы учебной, научной, методической и другой работы сотрудников кафедры;

- изучает, обобщает и распространяет опыт работы ведущих преподавателей, оказывает помощь начинающим преподавателям в овладении педагогическим мастерством;

-организует и осуществляет мероприятия по использованию при проведении учебных занятий современных технологий, средств и методов обучения, в том числе дистанционных;

- рассматривает кандидатуры для зачисления в аспирантуру и докторантуру, прикрепления соискателем для подготовки кандидатской или докторской диссертации, дает соответствующие заключения;

- заслушивает периодические отчеты докторантов, аспирантов, соискателей, проводит ежегодную аттестацию аспирантов и соискателей;

- разрабатывает в необходимых случаях дополнительную программу для сдачи кандидатского экзамена по специальной дисциплине;

- рассматривает индивидуальные планы аспирантов, соискателей, планы подготовки диссертаций докторантов и темы диссертаций;

- дает заключения на подготовленные аспирантами, докторантами, научными сотрудниками и соискателями кандидатские и докторские диссертации;

- рассматривает другие вопросы учебной, учебно-методической, научно-методической, научно-исследовательской и воспитательной деятельности кафедры.

2.2. Заседание кафедры правомочно при присутствии на нем не менее 2/3 штатных научно-педагогических работников кафедры, включая совместителей.

Решения кафедры по вопросам, отнесенным к ее ведению, принимаются открытым голосованием простым большинством голосов, а в отдельных случаях по решению кафедры – тайным голосованием простым большинством голосов, присутствующих на заседании кафедры научно-педагогических работников кафедры.

Решения кафедры оформляются в виде выписок из протоколов заседаний кафедры.

3 Управление кафедрой

3.1 Руководство деятельностью кафедры осуществляет заведующий кафедрой, который несет ответственность за результаты ее работы.

3.2. Заведующий кафедрой избирается ученым советом Университета тайным голосованием на срок до 5 лет с учетом мнения коллективов кафедры, факультета из числа наиболее квалифицированных и авторитетных специалистов соответствующего профиля, имеющих, как правило, ученую степень или звание, утверждается в должности приказом ректора Университета. Процедура выборов на должность заведующего кафедрой определяется ученым советом Университета.

3.3. Заведующий кафедрой:

- организует исполнение на кафедре действующего законодательства Российской Федерации, нормативных правовых актов Минобразования России, устава и иных локальных нормативных актов Университета, приказов и распоряжений ректора Университета и проректоров Университета, решений ученого совета и ректората Университета, распоряжений и указаний декана и решений ученого совета факультета иностранных языков;

- организует все виды деятельности кафедры, ежегодно составляет план работы кафедры и представляет отчеты о его выполнении;

- ведет заседания кафедры;

- распределяет учебную нагрузку между преподавателями кафедры с учетом установленных нормативов, а также должности, научной специальности и опыта работы преподавателя;

- организует планирование всех видов деятельности научно-педагогических сотрудников и обеспечивает текущий контроль за выполнением индивидуальных планов работы преподавателей кафедры;

- контролирует своевременное обеспечение учебных курсов (дисциплин) рабочими программами и методическими указаниями в соответствии с выделенным объемом учебного времени;

- осуществляет общий контроль за выполнением учебных программ и соблюдением графиков проведения закрепленных за кафедрой учебных дисциплин;

- контролирует своевременную подготовку экзаменаторами экзаменационных билетов и их соответствие содержанию учебных программ;

- обеспечивает эффективное использование имеющихся на кафедре методических разработок, пособий и технических средств;

- определяет уровень обеспеченности кафедры учебниками и учебными пособиями, организует заявки в библиотеку Университета на приобретение соответствующей литературы;

- организует проведение кафедрой научных семинаров;

Способствует эффективному использованию результатов научных исследований кафедры в учебном процессе;

Совместно с деканом факультета иностранных языков осуществляет подбор кандидатур на замещение должностей профессорско-преподавательского состава кафедры, научных работников, учебно-вспомогательного и иного персонала;

- представляет в управление кадров Университета заявки на объявление конкурса для замещения вакантных должностей на кафедре;

- организует повышение квалификации сотрудников кафедры;

- составляет должностные инструкции для учебно-вспомогательного и иного персонала кафедры и контролирует их исполнение;

- осуществляет контроль за ведением делопроизводства на кафедре, за соблюдением санитарно-гигиенических норм в помещениях кафедры, за сохранностью имущества, за соблюдением трудовой дисциплины, требований охраны труда и техники безопасности, пожарной безопасности;

- вносит руководству Университета предложения о применении мер поощрения и дисциплинарных взысканий сотрудников кафедры.

3.4. Заведующий кафедрой в пределах своей компетенции издает распоряжения и дает указания, обязательные для исполнения всеми работниками кафедры, а также аспирантами и докторантами (соискателями) кафедры.

3.5. Заведующий кафедрой периодически отчитывается о своей деятельности и работе кафедры перед учеными советами Университета, факультета.

Кафедра английской филологии регулярно проводит заседания, на которых рассматриваются проблемы и пути повышения качества подготовки выпускников-магистров по направлению подготовки 032700.68 Филология, разрабатывает новые авторские программы в рамках данного направления, совершенствует курсы магистерских программ. 

Действующая внутривузовская  система управления на уровне кафедр и факультета позволяет эффективно решать задачи подготовки высококвалифицированных специалистов.

На заседаниях кафедры обсуждаются вопросы совершенствования качества подготовки выпускников, методического обеспечения дисциплин. Изменения и дополнения программ дисциплин с сохранением системности и методической целостности курсов, обновления программ практик, тем магистерских диссертаций осуществляются не менее одного раза в год. Принимаемые на заседаниях кафедры решения исполняются в установленные сроки.

Протоколы заседаний кафедры английской филологии отражают: 

– периодичность и полноту рассмотрения вопросов совершенствования качества подготовки выпускников данного направления подготовки;

– вопросы обновления содержания подготовки выпускников по данной образовательной программе;

– вопросы формирования перечня дисциплин, устанавливаемых вузом, в том числе по выбору магистрантов ;

– вопросы совершенствования методического обеспечения различных составляющих национально-регионального (вузовского) компонента ФГОС по реализуемой вузом образовательной программе;

– обсуждение и принятие решений по изменениям и дополнениям программ дисциплин (с обязательным сохранением системности и методической целостности курсов), программ практик, введению новых тем выпускных квалификационных работ (магистерских диссертаций).

Выводы комиссии по разделу 1.

1. Образовательная деятельность по основной образовательной программе высшего профессионального образования направления подготовки 032700.68 Филология, специализации «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» осуществляется в соответствии с лицензией ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева». 

2. Нормативная и организационно-правовая документация по организации и ведению образовательной деятельности имеются и соответствуют законам РФ «Об образовании», «О высшем и послевузовском профессиональном образовании»; требованиям Федерального государственного образовательного стандарта по направлению подготовки, утвержденного приказом Министерства образования и науки Российской Федерации № 24 от 14.01.2010 г..

3. Кафедра английской филологии осуществляет свою учебно-методическую и организационную деятельность в соответствии с порядком, принятым и зафиксированным в нормативных документах НИУ МГУ им Н.П. Огарева. В функции кафедры входит организация образовательного процесса по направлениям, лицензированным в вузе, обеспечивая эффективное решение задач подготовки высококвалифицированных специалистов.
2 Сведения по основной образовательной программе

по ФГОС ВПО 032700.68 Филология
С 2011 года по направлению подготовки 032700.68 – Филология ведется прием абитуриентов – выпускников бакалавриата и специалитета языковых и неязыковых специальностей и направлений подготовки высшего профессионального образования.  Контингент обучающихся за аттестационный период составляет:
Таблица 2

	Год обучения
	Форма обучения
	Бесплатная основа обучения
	Платная основа обучения
	Иностранные

студенты
	Контингент всего

	
	
	
	
	
	

	2011/2012
	Очная 
	5
	1
	1
	7

	
	Заочная 
	8
	-
	-
	8

	
	Всего 
	13
	1
	1
	15

	2012/2013
	Очная 
	13
	1
	1
	15

	
	Заочная 
	12
	-
	-
	12

	
	Всего 
	25
	1
	1
	27


Стоимость обучения одного магистранта по очной и заочной формам обучения на базе высшего профессионального образования составляет: 
Таблица 3
	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	2011/2012
	1 курс
	30 000
	22 000

	
	2 курс
	29 000
	20 500

	
	3 курс
	-
	11 400

	2012/2013
	1 курс
	70 600
	28 000


	
	2 курс
	33 000
	23 000

	
	3 курс
	-
	13 000


Анализ процента отчисленных магистрантов  за неуспеваемость, а также анализ сохранности контингента за весь период обучения показал следующие результаты:
Таблица 4

	Учебный год
	Доля магистрантов ,  отчисленных по неуспеваемости (%)
	Сохранность контингента (%)

	2011/2012 учебный год
	7,1 %
	92,9 %

	2012/2013 учебный год
	5,5 %
	94,5 %


1. Сбор информации о магистрантах, имеющих академические задолженности, обсуждение итогов межсессионного учета успеваемости и итогов сессий на заседаниях кафедры, приглашение на заседания кафедры магистрантов, не выполняющих, или выполняющих учебный план в недостаточной для аттестации степени.
2. Система работы магистратуры позволяет осуществлять контактное взаимодействие руководителей магистрантов с обучающимися посредством телекоммуникаций и в любое время, поэтому работа с трудоустроенными участниками программы осуществляется в удобное для них время.
3. Разработка и внедрение дополнительных форм учебной деятельности и контроля ее результатов, позволяющих трудоустроенным магистрантам осуществить освоение учебного плана и своевременное или допустимое по срокам продленной сессии прохождение текущей отчетности по дисциплинам ООП.

4. Постоянная и планомерная работа всех ППС кафедры, направленная на мотивацию академической успешности магистрантов (в том числе и особенно имеющих академические задолженности) во время образовательного процесса.

Кафедра английской филологии участвует в реализации программы дополнительного профессионального образования с присвоением дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации». Контингент обучающихся по дополнительной образовательной программе составляет:
Таблица 5
	Учебный год
	Контингент слушателей
	Контингент выпускников

	2010/2011 учебный год
	13
	-

	2011/2012 учебный год
	13
	3

	2012/2013 учебный год
	25
	3


Подготовка кадров высшей квалификации на кафедре английской филологии осуществляется через аспирантуру и докторантуру по специальностям:

10.02.04 – Германские языки, 

10.02.02 – Языки народов зарубежных стран Европы, Азии, Африки, аборигенов Америки и Австралии (финно-угорские и самодийские языки).

Руководство  докторантами и аспирантами осуществляется 2 докторами наук, профессорами. Сотрудниками и  аспирантами кафедры английской филологии за отчетный период защищено 1 докторская  и 8 кандидатские диссертации:

Сведения о работе аспирантуры кафедры английской филологии 

(по смежным с ООП специальностям научных работников)

	Шифр 
	Наименование специальностей научных работников
	Количество обучающихся
	Количество выпускников за последние 3 года (число защитившихся в срок до одного года после завершения обучения указывается в скобках после общего числа, завершивших обучение)
	Основные научные руководители из числа штатных профессоров, докторов наук (Ф.И.О., ученая степень, звание)
	Основное место защиты

	
	
	
	2010 год
	2011 год
	2012 год
	
	

	
	
	1 года
	2 года
	3 года
	4 года
	
	
	
	
	

	10.02.04
	Германские языки
	2
	1
	1
	
	1
	
	
	Трофимова Ю.М. доктор филологических наук, профессор,

Свойкин К.Б. доктор филологических наук, доцент
	Ивановский государственный университет, г. Иваново

Самарская поволжская академия, г. Самара

Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина, г. Тамбов


Примечание: основной контингент остепененных ППС кафедры английской филологии проходит подготовку к защитам диссертаций через институт соискательства

Контингент аспирантов ( по формам обучения) -очная аспирантура: 4 – 

1-й год обучения Дубровская Д.А.

2-й год обучения Рогачева Е.В. (декретный отпуск)

3-й год обучения Яшина Т.В.

аспирантура на платной основе:1 – 1 год обучения Ануфриев А.В. 

Выводы и рекомендации комиссии по разделу 2.

Основная образовательная программа соответствует стандарту. Кафедра английской филологии ведет непрерывную работу по формированию и сохранению контингента участников магистерской программы, обучающихся по кафедре. С этой целью разработан целый комплекс различных мероприятий.

Кафедра сотрудничает с предприятиями республики с целью адаптации учебных программ под запросы реального сектора экономики, оптимизации проблем трудоустройства своих выпускников. Магистранты, имеющие склонности к научно-исследовательской деятельности, мотивируются на дальнейшее обучение в аспирантуре. Профессора кафедры Трофимова Ю.М. и Свойкин К.Б.  предлагают интересные и актуальные темы для научных квалификационных работ, имеющие потенциал в ракурсе дальнейшей подготовки кадров высшей научной квалификации. Доценты кафедры акцентируют внимание магистрантов  на исследование фундаментальных и прикладных вопросов английского языкознания с учетом регионального компонента в рамках научных квалификационных работ.   

3 Структура и содержание подготовки магистров по направлению подготовки 032700.68 – Филология  
Обязательный минимум содержания основной профессиональной образовательной программы

Основная образовательная программа разработана на основе Федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) по направлению подготовки 032700.68 Филология с учетом примерного учебного плана и примерных программ учебных дисциплин, утвержденных приказом Министерства образования и науки Российской Федерации № 24 от 14.01.2012 г. 

В структуру основной образовательной программы входят:

- федеральный государственный образовательный стандарт по соответствующему направлению подготовки;

- перспективный учебный план;

- учебный план  по профилю подготовки, разработанный в Университете;

- совокупность университетских рабочих программ всех дисциплин и практик, включенных в учебный план и определяющих полное содержание основной образовательной программы;

- материалы, устанавливающие  содержание и порядок проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестаций (в соответствии с требованиями к итоговой аттестации).
Значения критериев и отклонение в процентах от установленных ФГОС ВПО по данной специальности для основной образовательной программы высшего профессионального образования с учетом формы обучения соответствует требованиям государственного образовательного стандарта:
Таблица 6
Сведения об объеме учебной нагрузки по циклам дисциплин

	№ п/п
	Цикл дисциплин
	ФГОС ВПО

120 (зачетных единиц)
	Рабочий

учебный план ВПО 120 (зачетных единиц)
	Отклонение

в %

	1.
	Общенаучный цикл
	15-20
	19
	нет

	2.
	Профессиональный цикл
	35-45
	44
	нет

	3.
	Практики и научно-исследовательская работа
	35-40
	39
	нет

	4.
	Итоговая государственная аттестация

	15-20
	18
	нет

	5.
	Общая трудоемкость

	120
	120
	нет


Наличие обязательных дисциплин базовой части каждого цикла соответствует требованиям ФГОС ВПО аттестуемого направления подготовки.
Фактическое значение общего количества зачетных единиц теоретического обучения, объем учебной нагрузки по циклам дисциплин, обязательный минимум содержания дисциплин, альтернативность дисциплин по выбору магистранта, соответствие общекультурных и профессиональных компетенций обязательным дисциплинам соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта (Прил. 4).

Сроки  освоения основной профессиональной образовательной программы

Для основной образовательной программы высшего профессионального образования направления подготовки 032700.68  в соответствии с ФГОС ВПО установлены следующие сроки освоения:

- Общий срок освоения основной профессиональной образовательной программы  - 2 года 

- Продолжительность теоретического обучения составляет 44 недели.

- Продолжительность всех видов практик составляет 26 недель.

- Продолжительность каникул составляет 7-10 недель в учебном году.

- Продолжительность экзаменационных сессий составляет 6 недель.
- Продолжительность подготовки и итоговой государственной аттестации составляет 12 недели.
- Максимальный объем учебной нагрузки магистранта в неделю, включая все виды его аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы – составляет 54 часа.
- Средний объем аудиторных занятий магистранта в неделю (очная форма обучения) составляет  14 часов, объем аудиторных занятий в учебном году составляет  200 час (заочная форма обучения).

Согласно утвержденным требованиям к структуре и содержанию рабочих программ дисциплин,  входящих в учебный план ООП, в рабочую программу  дисциплины входят: 

- учебно-методические материалы лекций, семинаров, лабораторных работ;

- фонд тестовых и контрольных вопросов для проведения текущего контроля  и промежуточной  аттестации  магистрантов   по дисциплине;

- обязательный и дополнительный список учебной и учебно-методической литературы по дисциплине;

- перечень программного обеспечения;

- сведения об оснащенности учебного процесса специализированным и лабораторным оборудованием и т.д.
3.1 Учебные  программы дисциплин  и практик, диагностические средства

Проверкой в ходе самообследования факультета уста​новлено, что на выпускающей кафедре английской филологии была проделана  большая работа по приведению содержания программ учебных дисциплин в соответствие с требованиями ФГОС ВПО. При разработке программ учебных дисциплин кафедра концентрирует свое внимание на организации индивидуальных занятий с магистрантами и на организации их самостоятельной внеаудиторной работы. С этой же целью при проведении текущего контроля знаний магистрантов  используются компьютерное и обычное тестирование, контрольные работы и собеседование с преподавателями и научными руководителями. 

К особенностям аттестуемой основной образовательной программы 032700.68 Филология можно отнести следующее:

·  реализация компетентностного подхода при составлении рабочих программ дисциплин;

· использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий (семинаров в диалоговом режиме, дискуссий, компьютерных симуляций, деловых и ролевых игр, разборов конкретных ситуаций, психологических тренингов, групповых дискуссий, отчетов о результатах работы студенческих исследовательских групп, вузовских и межвузовских телеконференций);
· использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся;
· в рамках учебных курсов предусмотрены встречи с представителями российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, мастер-классы экспертов и специалистов.

· в программы базовых дисциплин профессионального цикла включены задания, способствующие развитию компетенций профессиональной деятельности, к которой готовится выпускник, в объеме, позволяющем сформировать соответствующие общекультурные и профессиональные компетенции.

· участие магистрантов в формировании своей программы обучения, включая возможную разработку индивидуальных образовательных программ.

· взаимная адаптация (формирования общего ядра) программ аттестуемого направления подготовки;

· применение инновационных технологий обучения, развивающих навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские качества (чтение интерактивных лекций, проведение групповых дискуссий и проектов, анализ деловых ситуаций на основе кейс-метода и имитационных
моделей, проведение ролевых игр, тренингов), преподавание дисциплин в форме авторских курсов по программам, составленным на основе результатов исследований научных школ вуза, учитывающих региональную
и профессиональную специфику (при условии реализации содержания
образования и формирования компетенций выпускника, определяемых настоящим ФГОС).

· создание условий, помогающих выбору магистрантов индивидуально обоснованной траектории обучения;

Предусматривается сочетание двух форм организации дисциплин по выбору (элективных):

·  элективные курсы, предлагаемые в качестве развития базовых дисциплин;

·  элективные модули, ориентированные на выбор блоков дисциплин, объединяемых общей целевой мотивацией подготовки.

Объем вариативного цикла соответствует требованиям ФГОС ВПО.

Учебный процесс организован в соответствии с учебными планами, имеется необходимая организационно - распределительная документация, обеспечивающая организацию и ведение учебного процесса. В учебном процессе широко используется модульная система. Разделение учебного материала на модули позволяет конкретизировать содержание и обеспечивать оптимальную завершенность получения магистрантами знаний и умений. 

Организация учебного процесса на факультете полностью соответствует требованиям Федерального государственного стандарта  высшего профессионального образования и нормативным документам. В вузе используется традиционная семестровая разбивка учебного года, парные академические часы, сессии. Факультет  и кафедра строго соблюдают временные требования по загрузке магистрантов, выполнению требований учебных планов, порядку текущего, промежуточного и итогового контроля знаний магистрантов.

В соответствии с рабочим учебным планом все дисциплины обеспечены рабочими учебными программами, которые регулярно пересматриваются и  корректируются. Разработанные рабочие программы прошли сверку в Учебно-методическом управлении университета на предмет отражения дидактических единиц ФГОС ВПО в содержании программ. Содержание дисциплин федерального компонента соответствует дидактическим единицам, приведенным в ФГОС ВПО. Рабочие программы дисциплин утверждены на заседаниях кафедры (протокол № 5 от 14.05.2011, заседании УМК (протокол № 5 от 19.06.2011 г) и Ученого совета факультета (протокол № 8 от 29.08.2011).

Рабочие программы дисциплин пересматриваются с периодичностью не реже одного раза в год. Обновления  в содержание рабочих программ вносятся по пунктам: Рекомендуемая литература, фонд оценочных средств, перечень вопросов к промежуточной и текущей аттестации.

Рекомендуемая основная литература включает издания за последние 5 лет, дополнительная литература  – издания за последние 10 лет.  Таким образом, программы соответствуют требованиям ФГОС ВПО по перечню рекомендуемой учебной литературы.

Все виды практик, указанных в ФГОС ВПО  обеспечены рабочими программами и методическими указаниями. 

Рабочими программами дисциплин специальности предусматривается написание рефератов, выполнение самостоятельных работ, подготовка докладов. Самостоятельная работа магистрантов обеспечена наличием библиотеки и читального зала, возможностью работать в компьютерных классах и использовать библиотечный фонд кафедры.

В учебном процессе широко используются активные методы обучения. Наиболее эффективными формами активных методов являются деловые игры, круглые столы, дискуссии и коллоквиумы. Практикуется проведение занятий с организацией работы в малых группах и в форме тестирования профессиональных качеств магистрантов.

В ряде дисциплин используются ресурсы Интернет при проведении лабораторных занятий.

Самостоятельная работа магистрантов  обеспечивается методическими указаниями к самостоятельной работе магистрантов  для специальности, разработанными на кафедре, наличием учебной литературы в библиотеке университета, возможностью работать в компьютерных классах, оборудованных на факультете.

Организация самостоятельной работы магистранта заочной формы обучения предусматривают проведение специальных установочных занятий и консультаций с профессорско-преподавательским составом, участвующем в реализации данной программы, а также с научным  руководителями магистерских диссертаций. 

Формы самостоятельной работы магистрантов  ориентированы на обеспечение получения максимального уровня знаний и приобретения навыков по конкретной дисциплине. Задачи самостоятельной работы магистрантов  отражены в рабочих программах дисциплин в виде требований к знаниям и умениям, получаемым при изучении дисциплины, в методических указаниях к выполнению контрольных заданий для магистрантов очной и заочной форм обучения, где указываются основные темы и их содержание, перечень вопросов с экзамену и/или зачету, основная и дополнительная литература по каждому курсу учебного плана.

Содержание диагностических средств: экзаменационных билетов, тестов, комплексных контрольных заданий отвечает всем требованиям ФГОС ВПО, предъявляемым к знаниям и умениям выпускников.

· требованиями к организации образовательного процесса, перечень учебной литературы постоянно пересматривается и обновляется по мере поступления новейшей литературы не реже одного раза в год с обязательным утверждением приложений к рабочим программам на заседаниях кафедры;

· Взаимосвязь изучаемых дисциплин диктуется, с одной стороны, широким спектром применимости иноязычных коммуникативных компетенций как в образовательной, так и в профессиональной деятельности широкого тематического профиля, так и необходимостью применения внелингвистических и внефилологических методик анализа материала в широком исследовательском контексте при целевой подготовке магистрантов  ФИЯ;

· Дублирования в содержании дисциплин отсутствуют;

· Все виды самостоятельной работы полностью соответствуют требованиям к выпускникам, содержащихся в ФГОС ВПО;

· Комплекс диагностических средств (экзаменационных билетов, тестов, комплексных контрольных заданий  и др.), применяемых ППС кафедры в образовательном процессе при текущем, промежуточном и итоговом контроле полностью соответствует требованиям к знаниям и умениям выпускников.

3.2  Программы  и требования к выпускным  квалификационным испытаниям

Итоговая государственная аттестация направлена на установление соответствия уровня профессиональной подготовки выпускников требованиям ФГОС ВПО. Федеральным государственным образовательным стандартом предусмотрена итоговая государственная аттестация магистрантов в виде: а) защиты выпускной квалификационной работы; б) государственный экзамен, устанавливается по решению ученого совета вуза. Решением Ученого совета ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» был введен в качестве итоговой аттестации государственный экзамен «Экзамен по английскому языку в сфере экономики и права».
Выпускная квалификационная работа в соответствии с ФГОС ВПО выполняется в виде магистерской диссертации в период прохождения практики и выполнения научно-исследовательской работы и  представляет собой самостоятельную и логически завершенную выпускную квалификационную работу, связанную с решением задач тех видов деятельности, к которым готовится магистрант (научно-исследователь​ской, научно-педагоги​чес​кой, проектной и т.п.).

Выпускная квалификационная работа в соответствии с содержанием магистерской программы выполняется в виде магистерской диссертации, которая представляет собой самостоятельное логически завершенное исследование, связанное с решением научной или научно-практической задачи. 

При выполнении выпускной квалификационной работы, обучающиеся должны продемонстрировать способность и умение, опираясь на полученные углубленные знания, умения и сформированные общекультурные и профессиональные  компетенции, самостоятельно решать на современном уровне задачи своей профессиональной деятельности, профессионально излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать свою точку зрения.

Магистерская диссертация по филологии представляет собой целостное концептуальное  научное исследование, содержащее всесторонний критический анализ  научных источников по теме исследования и самостоятельное решение актуальной научной проблемы, опирающееся на совокупность методологических представлений и методических навыков в области избранной профессиональной деятельности. Магистерская диссертация содержит совокупность результатов, выдвигаемых для публичной защиты. 

Программа выпускной квалификационной работы 
(магистерской диссертации)

Виды и задачи профессиональной деятельности выпускника

Объекты профессиональной деятельности выпускника 

- научно-исследовательские организации;

- консультационные фирмы;

- средние специальные и высшие учебные заведения;

- аналитические подразделения учреждений и организаций.

Магистр  должен быть готов к видам деятельности, которые выделяются в соответствии с его профилем подготовки.

Цель магистерской диссертации заключается в достижении студентом  необходимого уровня знаний, умений и навыков, компетенций  позволяющих ему, как высококвалифицированному специалисту, успешно достигнуть необходимого уровня знаний, умений и навыков, позволяющих ему, как высококвалифицированному специалисту, успешно действовать в области гуманитарного знания и добиваться высоких интеллектуальных показателей, и их развитии в долгосрочной перспективе.

Сопутствующими целями выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) является:

- выявление недостатков знаний, умений и навыков, препятствующих адаптации высоко квалифицированному специалиста к профессиональной деятельности в области редактирования, реферирования и систематизирования всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля, исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов,  навыков проведения учебных занятий, издательского на предприятиях различного профиля, включая предприятия государственного образца;

- определение квалификационного уровня высоко квалифицированному специалиста в сфере филологии;

- подготовка конкретного плана мероприятий по совершенствованию научно-исследовательской деятельности в области филологии.

- создание основы для последующего роста квалификации (степени) в выбранной им области приложения знаний, умений и навыков и др.

Квалификационные требования и характеристика выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации)

Общекультурные компетенции (ОК):

способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-2);

свободное владение русским и иностранным языками как средством делового общения (ОК-3);

способность проявлять инициативу, в том числе в ситуациях риска, нести ответственность за собственные решения (ОК-4);

способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-5);

способность порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности (ОК-6).

Профессиональные компетенции (ПК):

способность демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ПК-1);

способность демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ПК-2);

владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации, умение адекватно использовать их при решении профессиональных задач (ПК-3);

по видам деятельности в соответствии с профильной направленностью ООП магистратуры:

научно-исследовательская деятельность:

способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-4);

владение навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-5);

владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ГЖ-6);

владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-7);

педагогическая деятельность:

владение навыками квалифицированной интерпретации различных типов текстов, в том числе раскрытия их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний (ПК-8);

владение навыками проведения учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в учреждениях общего и среднего специального образования; практических занятий по филологическим дисциплинам в образовательных учреждениях высшего профессионального образования (ПК-9);

владение навыками подготовки учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам (ПК-10);

способность к подготовке методических пособий и организации профориентационной работы (ПК-11);

прикладная деятельность:

способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-12);

способность к трансформации различных типов текстов ( изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста) (ПК-13);

готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства (ПК-14);

владение навыками квалифицированного синхронного или последовательного сопровождения международных форумов и переговоров (ПК-15);

проектная деятельность:

умение выстраивать прогностические сценарии и модели развития коммуникативных и социокультурных ситуаций (ПК-16);

знание теории и владение практическими навыками проектирования, конструирования, моделирования структуры и содержания образовательного процесса в области филологии (ПК-17);

способность и готовность к участию в разработке научных, социальных, педагогических, творческих, рекламных, издательских и других проектов (ПК-18);

организационно-управленческая деятельность:

умение планировать комплексное информационное воздействие и осуществлять руководство им (ПК-19);

владение навыками организации и проведения учебных занятий и практик, семинаров, научных дискуссий и конференций (ПК-20);

владение навыками организации и управления научно-исследовательскими и производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с профилем магистерской программы (ПК-21).

Выпускная квалификационная работа (магистерская диссертация) является заключительным этапом обучения в высшем учебном заведении и направлена на систематизацию, закрепление и углубление знаний, навыков по направлению и эффективное применение этих знаний, умений, навыков по направлению и эффективное применение этих знаний решении конкретных задач в сфере современного гуманитарного знания, применительно к области зарубежной литературы.

Выпускная квалификационная работа (магистерская диссертация) является результатом самостоятельной творческой работы. Качество ее выполнения позволяет дать дифференцированную оценку квалификации выпускника выполнять свои будущие профессиональные обязанности. 

Примерная тематика выпускных квалификационных работ (магистерских диссертаций) по направлению подготовки 032700.68 Филология, профиль «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)»  

1.
Система единиц специальной номинации в англоязычном экономическом дискурсе

2.
Ментальное пространство заголовка в текстах экономической тематики на английском и немецких языках (сопоставительное исследование)

3.
Лингворечевые средства создания имиджа туристической компании в рекламно-информационных текстах (на материале английского и немецкого языков) 

4.
Профессиональная подготовка филологов-переводчиков в российских университетах (структура и содержание)

5.
Прагматика колористических номинаций в рекламном тексте (на материале английского, французского и испанского языков) 

6.
Выявление функций языка и языковых единиц во властном дискурсе (на материале английского языка)

7.
Сравнительная характеристика экономической терминосистемы «Внешнеэкономическая деятельность» в русском, азербайджанском и английском языках

8.
Экономический дискурс политиков в аспекте их речевой индивидуальности (на материале английского языка)

9.
Лингвистические особенности современного экономического медиа-дискурса (на материале английского языка)

10.
Лингво-стилистические характеристики международных англоязычных правовых документов.

11.
Особенности перевода англоязычных юридических текстов в рамках требований правовой лингвистики

12.
Стандартные и переменные текстовые составляющие в международной деловой документации (на материале англоязычного текста)

13.
Специфика экономического дискурса как культурогенного типа текста.

14.
Лингво-стилистические характеристики англоязычных текстов, относящихся к сфере энергопотребления.

15.
Терминологическая вариативность в англоязычном инструктивном экономическом дискурсе.

16.
Типы метафорических и метонимических переносов в финансово-экономическом дискурсе.

17.
Фигуры речи и их прагматические стратегии в англоязычном экономическом медиа-дискурсе

18.
Пассивизация и ее функции а англоязычных текстах финансово-экономической сферы

19.
Функциональные параметры антропоморфной метафоры в англоязычном экономическом дискурсе

Порядок выполнения и представления в государственную аттестационную комиссию выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации)

Выпускная квалификационная работа в соответствии с магистерской программой выполняется в виде магистерской диссертации в период прохождения практики и выполнения научно-исследовательской работы и представляет собой самостоятельную и логически завершенную выпускную квалификационную работу, связанную с решением задач того вида (видов) деятельности, к которым готовится магистрант (научно-исследовательской, научно-педагогической и т.п.). 

Выпускная квалификационная работа в соответствии с содержанием магистерской программы выполняется в виде магистерской диссертации, которая представляет собой самостоятельное логически завершенное исследование, связанное с решением научной или научно-практической задачи. 

При выполнении выпускной квалификационной работы обучающиеся должны показать способность и умение, опираясь на полученные углубленные знания, умения и сформированные общекультурные и профессиональные компетенции, самостоятельно решать на современном уровне задачи своей профессиональной деятельности, профессионально излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать свою точку зрения. 

Магистерская диссертация по филологии представляет собой целостное концептуальное научное исследование, содержащее всесторонний критический анализ научных источников по теме исследования и самостоятельное решение актуальной научной проблемы, опирающееся на совокупность методологических представлений и методических навыков в области избранной профессиональной деятельности. МД содержит совокупность результатов, выдвигаемых для публичной защиты. 

В отличие от ВКР бакалавра по направлению подготовки бакалавриата, содержащей анализ и систематизацию научных источников по избранной теме, фактического языкового и литературного материала или разработку проекта в одной из прикладных областей филологического / гуманитарно-филологического знания, магистерская диссертация представляет собой концептуальное научное исследование, предполагающее самостоятельное решение научной проблемы. 

В отличие от диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук, являющейся, как это вытекает из требований существующих нормативных документов ВАК Минобрнауки России, научно-квалификационной работой, в которой содержится решение задачи, имеющей существенное значение для филологической отрасли знаний, магистерская – это род выпускной квалификационной работы, в которой решается актуальная для филологии задача, более частная, чем в кандидатской диссертации. Вместе с тем магистерская диссертация может иметь теоретический характер и быть направленной на развитие филологической отрасли знаний. 

Магистерская диссертация может быть выполнена на стыке областей профессиональной деятельности выпускников (например: филология и экономика, филология и менеджмент, филология и логистика, филология и экономическое право и пр.). Магистерская диссертация квалифицируется как выполненная по направлению «Филология» при условии соответствия ее основного содержания области профессиональной деятельности выпускника по указанному направлению. 

Объем работы – 80-100 машинописных страниц. При экспертизе выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) предполагается приглашение внешнего рецензента. 

 Успешное выполнение выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) во многом зависит от  четкого соблюдения установленных сроков и последовательности выполнения отдельных этапов работы. При этом рекомендуется план выполнения выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации), который включает следующие мероприятия:

1) выбор темы выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) и ее обсуждение и утверждение на выпускающей кафедре;

2) подбор и освоение необходимого объема теоретической литературы и формирование методологической базы работы (под контролем и по рекомендации научного руководителя от выпускающей кафедры);

3) формирование и предъявление научному руководителю от кафедры методических, аналитических и практических материалов выпускной квалификационной работы (конспекты, черновики и предварительные варианты магистерской диссертации);

4) оформление материалов исследования в виде структурно завершенного и жанрово релевантного письменного научного текста (черновик магистерской диссертации) для представления научному руководителю от кафедры для анализа и обсуждения;

5) внесение окончательных корректировок в выпускную квалификационную работу (магистерскую диссертацию) представление ее научному руководителю от кафедры;

6) оформление выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) в соответствие с утвержденными стандартами в окончательном варианте и представление ее научному руководителю, рецензенту и нормоконтролеру в официально объявленные сроки.

Для подготовки выпускной квалификационной работы студенту назначается руководитель и, при необходимости, консультанты по отдельным разделам.

Тема выпускной квалификационной работы и руководитель утверждаются приказом ректора до начала срока, отведенного на выполнение выпускной квалификационной работы учебным планом по направлению подготовки.

Законченная выпускная квалификационная работа подвергается нормоконтролю и передается студентом на выпускающую кафедру не позднее, чем за 10 дней до установленного срока публичной защиты.

Критерии оценки соответствия уровня подготовки выпускника  требованиям ФГОС ВПО 

Оценка результата защиты выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) производится на закрытом заседании ГАК после ее публичной защиты. За основу принимаются следующие критерии:

- актуальность темы;

- научно-практическое значение темы;

- качество выполнения работы; 

- наглядность представленных результатов исследования в форме слайдов.

- содержательность доклада, ответов на вопросы, навыки участия в публичной дискуссии;

Обобщенная оценка защиты выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) определяется с учетом отзыва научного руководителя и оценки рецензента.

Результаты защиты выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации) оцениваются по четырех бальной системе:

-оценка «отлично» присваивается за глубокое раскрытие темы, качественное оформление работы, содержательность доклада и презентации, квалифицированное участие в дискуссии;

-оценка «хорошо» присваивается при соответствии выше перечисленным критериям, но при наличии в содержании работы и ее оформлении небольших недочетов или недостатков в представлении результатов к защите;

-оценка «удовлетворительно» присваивается за неполное раскрытие темы, выводов и предложений, носящих общий характер, отсутствие наглядного представления работы и затруднения при ответах на вопросы;

-оценка «неудовлетворительно» присваивается за слабое и неполное раскрытие темы, несамостоятельность изложения материала, выводы и предложения, носящие общий характер или несоответствующие структуре материала, отсутствие наглядного представления работы и ответов на вопросы.
Программа государственного экзамена разработана выпускающей кафедрой английской филологии. Для объективной оценки компетенций выпускника,  тематика экзаменационных вопросов и заданий является комплексной и соответствует разделам из разных учебных циклов, формирующих конкретные компетенции. 

Требования к государственной итоговой аттестации 
в магистратуре по направлению 032700.68 - Филология 

Государственным образовательным стандартом предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников магистров в виде: а) итогового государственного экзамена (ИГЭ) (по английскому языку в сфере экономики и права), 

б) защиты выпускной квалификационной работы.

Целью ИГА является оценка теоретической и практической подготовленности выпускника к осуществлению профессиональной деятельности и к возможному обучению в аспирантуре. Итоговая государственная аттестация проводится Государственной аттестационной комиссией (ГАК) во главе с председателем, утверждаемым Минобразованием России. Состав ГАК утверждается приказом ректора вуза.

Программа ИГЭ включает перечень основных разделов дисциплин, выносимых на государственный экзамен и список основной литературы, необходимой для подготовки к экзамену. Программа утверждается ученым советом факультета и доводится до сведения обучающихся не менее, чем за два месяца до даты экзамена. Перед экзаменом проводятся обзорные лекции и консультации.

На основе действующей программы составляются экзаменационные билеты. Билет включает теоретические вопросы и практические задания. Вопросы экзаменационного билета должны принципиально отличаться от вопросов, предлагаемых на семестровых экзаменах. Они формулируются широко и включают в себя несколько научных и практических аспектов.

В течение одного дня ИГЭ принимается у 10-12 студентов. Время опроса одного студента составляет не более 30 минут. При необходимости разрешается использовать справочную литературу.

Виды деятельности и соответствующие им задачи профессиональной деятельности:

Видами профессиональной деятельности магистра по программе «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» является научно-исследовательская и практическая деятельность.

Магистрант должен быть подготовлен к решению следующих задач:

•  в научно-исследовательской сфере:

самостоятельному исследование языка и литературы в их современном состоянии и историческом развитии

•  в практической сфере:

осуществление практической деятельности, связанной с использованием знаний и умений в области профессиональной коммуникации на иностранном (английском) языке, включая языковое обеспечение международного делопроизводства, основам правовой и экономической деятельности в межкультурной коммуникации и других сферах социально-гуманитарной деятельности.

Методические рекомендации по формированию педагогических контрольных материалов

Контрольные материалы представляют собой ряд теоретических вопросов по основным аспектам освоенных в течение курса дисциплин, ряд обязательных для освоения и актуализации в устной речи тем, связанных с профессиональной подготовкой магистрантов и ряд тематически организованных и профессионально ориентированных прецедентов (case-topic), предназначенных для анализа и актуализации в речи в виде монологического выступления на изучаемом языке.

Методические рекомендации по проведению государственного экзамена

Итоговый государственный экзамен определяет уровень усвоения выпускником учебной программы. На государственном экзамене проверяется уровень теоретических знаний магистранта, его умение применять теоретические знания к практике профессионального общения на изучаемом языке и участвовать в диалоге с экзаменаторами по теоретическим и практическим аспектам перевода.

ИГЭ представляет собой экзамен по дисциплине «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)». Экзамен проводится в устной форме.

Квалификационные требования к выпускнику

Требования, предъявляемые к уровню теоретической подготовки магистрантов, завершающих обучение по направлению 031001 – Филология (Зарубежная), по программе «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» 

Магистрант должен:

· владеть теорией языка и разбираться в основных тенденциях современной лингвистики;

· иметь научно-обоснованное представление о социальном характере языка как компоненте духовной культуры и его роли в структуре речевой коммуникации;

· понимать связь истории общества и истории языка;

· владеть методами лингвистического анализа, проводить анализ языкового материала, делать выборку примеров и систематизировать их;

· показать действие той или иной закономерности на конкретном текстовом материале;

· понимать принципы межличностной и массовой коммуникации на коммуникативном, перцептивном и интерактивном уровнях;

· уметь оказывать воздействие на слушающего для достижения эффекта понимания;

· моделировать речевое и неречевое поведение.

· владеть системой представления о связи языка, истории, культуры народа, о функционировании и месте культуры в обществе, национально-культурной специфике стран изучаемого языка и своей страны;

· владеть системой представления о языковой системе как целостном,  исторически сложившемся функциональном образовании, социальной природе языка, роли языка в жизни общества;

Требования к профессиональным знаниям, навыкам и умениям магистранта по направлению подготовки 032700.68 Филология

специализированной магистерской программы 

«Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)»

Выпускник должен уметь решать задачи, соответствующие его квалификации. 

В области теории языка профессиональной коммуникации:

· обладать высоким уровнем развития теоретического мышления, способностью соотнести понятийный аппарат изученных дисциплин с реальными фактами и явлениями профессиональной деятельности, умением творчески использовать теоретические положения для решения практических профессиональных задач;

· иметь представление о классификации типов профессиональной речи, понятиях межъязыковой и межкультурной коммуникации, системе институциональных речевых жанров;

· иметь представление о прагматических аспектах профессиональной речи, уметь использовать их в профессиональной коммуникации;

· иметь представление об основных принципах построения высказывания, а также полное представление о грамматических и стилистических аспектах профессиональной речи;

· уметь грамотно использовать стилистически и прагматически обусловленную идиоматику, профессиональные клише, обладать навыком применения всего спектра специальной и неспециальной лексики.

В области практического курса профессиональной коммуникации:
· уметь правильно распознавать тематику задания и избирать адекватные контексты реализации речевых действий;

· уметь выбирать адекватную речевую стратегию с учетом цели и типа предложенного задания;

· уметь правильно идентифицировать речевой регистр и формальные признаки высказывания;

· уметь использовать основные принципы и приемы достижения смысловой и стилистической адекватности речи;

· уметь тактически правильно выстраивать высказывание в соответствии с нормами, узусом, типологией профессиональной речи;

· уметь идентифицировать термины в тексте задания и осуществлять эффективное использование терминологических рядов в собственном высказывании;

· уметь профессионально пользоваться разными типами справочных материалов, включая базы данных и другие источники дополнительной информации при решении проблемной ситуации.

Структура экзаменационного билета

1. Теоретический вопрос по теории перевода, включающий в себя вопросы по общей теории языка, частной теории текста, специальной теории термина.

2. Устное монологическое высказывание с заданной профессионально ориентированной тематикой.

3. Анализ предложенного проблемного профессионально ориентированного прецедента (case-topic) с последующим поиском решения предложенной проблемы.

Критерии оценки

1. Оценки за экзамен выставляются в зависимости от степени владения изученным материалом с учетом требований по контролю качества подготовки магистрантов по программе «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)»

2. Оценка «отлично» выставляется, если магистрант показал знания и умения: свободно, логически и аргументировано излагать содержание предложенной темы, а также выполнять практическое задание с минимальным допуском отдельных неточностей (усвоение программного материала 85-100%).

3. Оценка «хорошо» выставляется, если студент показал знания и умения: аргументировано излагать содержание предложенной темы, а также выполнять практическое задание при допуске неточностей (усвоение программного материала 74-84%).

4. Оценка «удовлетворительно» выставляется при удовлетворительном знании теории дисциплины, при отсутствии умения аргументировано выполнять практическое задание с допуском неточностей (усвоение программного материала 53-73%).

5. Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если студент показал незнание теории дисциплины, отсутствие умения выполнять практическое задание (усвоение программного материала менее 53%).
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2. Speak on the given topic.

3. Speak on the given problem case-topic.
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Выводы и рекомендации комиссии по разделу 3.
Программы ИГА соответствуют государственному стандарту и включают в себя как требования, предъявляемые к студенту по освоению той или иной дисциплины, так и содержат конкретный материал, позволяющий студентам наиболее эффективно подготовиться к итоговому государственному экзамену. Технологическая карта дисциплины, являющаяся компонентом ИГА позволяет, ориентируясь на основную и дополнительную справочную литературу, максимально точно подготовиться к ответу на предлагаемые вопросы. Методические рекомендации представляют ценность не только для преподавателей, пошагово обозначая направление их деятельности, но и для обучающихся, т.к. содержат информацию, позволяющую самостоятельно найти необходимый материал и методически верно изложить свой ответ на экзамене. 

Выпускная квалификационная работа, являясь самостоятельным научным исследованием студента, выполняется по материалам теоретических и практических курсов, изученных ранее. Магистерская диссертация служит отражением знания студента в области теории и практики освоенной программы. Ее задача не только в освоении методики самостоятельных исследований и обработки данных, но и в опыте интерпретации научных результатов на основе изучения научной литературы. Анализ квалификационных работ, выполненных по кафедре английской филологии, позволяет утверждать, что квалификационные работы написаны на высоком уровне теоретико-практического знания, что говорит о практическом значении дипломных работ и подтверждает возможность внедрения полученных результатов на практике. 
4 Организация учебного процесса. Использование инновационных методов в образовательном процессе

Качество реализации содержания ООП выявляется через организацию учебного процесса. Расписание занятий согласно учебному плану, организация самостоятельной работы магистрантов, реализация практической подготовки магистрантов, использование современных интерактивных методик обучения и форм организации учебного процесса соответствуют требованиям  федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования направления подготовки 032700.68 Филология.  
Нормативный срок, общая трудоемкость освоения основных образовательных программ (в зачетных единицах, одна зачетная единица равна 36 академическим часам) и соответствующая квалификация (степень) приведены в таблице 1.

Таблица 1

Сроки, трудоемкость освоения ООП направления подготовки 032700 Филология 
	Наименование ООП
	Квалификация (степень)
	Нормативный срок освоения ООП (для

очной формы обучения), включая последипломный отпуск
	Трудоем​кость (в зачетных единицах)

	
	Код в соот​ветствии с принятой классификацией ООП
	Наимено​вание
	
	

	032700

Филология
	68
	магистр
	2 года
	120


Трудоемкость основной образовательной программы по очной форме обучения за учебный год равна 60 зачетным единицам.

Сроки освоения основной образовательной программы магистратуры по заочной форме обучения составляет, согласно ФГОС ВПО, 2 года и 5 месяцев. ООП аттестуемого направления подготовки предусматривают изучение следующих учебных циклов: общенаучный цикл и профессиональный цикл; а также следующих разделов: практики и научно-исследовательская работа; итоговая государственная аттестация. Каждый учебный цикл имеет базовую (обязательную) часть и вариативную (профильную). Вариативная (профильная) часть дает возможность расширения и углубления знаний, умений, навыков, определяемых содержанием базовых дисциплин, позволяет студенту получить углубленные знания, умения, навыки для успешной профессиональной деятельности и (или) обучения в аспирантуре.

В программы базовых дисциплин профессионального цикла включены задания, способствующие развитию компетенций профессиональной деятельности, к которой готовится выпускник, в объеме, позволяющем сформировать соответствующие общекультурные и профессиональные компетенции. ООП магистратуры направления подготовки 032700.68 Филология содержит дисциплины по выбору обучающихся в объеме не менее 30 процентов вариативной части обучения. 

Максимальный объем учебной нагрузки обучающихся составляет 54 академических часа в неделю, включая все виды аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы по освоению
основной образовательной программы. 

Максимальный объем аудиторных учебных занятий в неделю составляет 14 академических часов.
Общий объем каникулярного времени в учебном году составляет от 7 до 10 недель, в том числе две недели в зимний период.
ООП аттестуемого направления подготовки предусматривает применение инновационных технологий обучения, развивающих навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские качества (чтение интерактивных лекций, проведение групповых дискуссий и проектов, анализ деловых ситуаций на основе кейс-метода и имитационных
моделей, проведение ролевых игр, тренингов), преподавание дисциплин в форме авторских курсов по программам, составленным на основе результатов исследований научных школ выпускающей кафедры, учитывающих региональную
и профессиональную специфику.

ООП магистратуры включает лабораторные занятия по дисциплинам базовой части, формирующим у обучающихся умения и навыки в области
информационных технологий и иностранного языка, а также по дисциплинам вариативной части, рабочие программы которых предусматривают цели формирования у обучающихся соответствующих умений и навыков.

Обязательным разделом основной образовательной программы по направлению подготовки 032700 Филология является практика. Она представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. При реализации ООП магистратуры по данному направлению подготовки, согласно требованиям ФГОС ВПО, предусматриваются следующие виды практик: научно-исследовательская и педагогическая. 

Программа
Научно-исследовательской практики

1.Цели практики 
Целью практики  является получение студентом-магистрантом знаний и умений в сфере применения иностранных языков и норм профессиональной межкультурной коммуникации в сфере международной экономической деятельности и в ходе научно-исследовательской работы над магистерской диссертацией. 

2.Задачи практики 
Задачами практики являются:

- ознакомление с современными лингвистическими теориями и прикладными разработками;

- сбор теоретического и практического материала для  написания магистерской диссертации; 

- участие студента в научно-исследовательской работе, проводимой на  факультете;

- внесение студентом личного вклада в научно-исследовательскую        программу, осуществляемую кафедрой английской филологии

3.Место практики в структуре магистерской программы 
Научно-исследовательская практика (наряду с научно-педагогической) является составной частью производственной практики, предусмотренной учебным планом подготовки магистра по направлению 031000.68 Филология.
Она входит в профессиональный цикл учебного плана и определяется уровнем подготовки магистранта  по следующим дисциплинам: «Иностранный язык для делового общения», «Перевод деловой документации», «Типология текстов международной документации в сфере бизнеса», «Профессиональное терминоведение», «Международная экономика».

Лица, имеющие диплом бакалавра и желающие освоить данную магистерскую программу, зачисляются в магистратуру по программе «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» по результатам вступительных испытаний.

4.Формы проведения практики

Научно-исследовательская практика осуществляется в форме исследовательского проекта, тематика которого соотносится с выбранной темой магистерской диссертации. В качестве индивидуального задания магистрант должен  выполнить следующее:

· подготовить доклад по   теме магистерской диссертации  для участия в научной конференции;

· подготовить к публикации статью, отражающую содержание  магистерской диссертации;

· составить развернутую библиографию по теме диссертации;

· составление библиографии с краткими аннотациями по теме диссертации; 

· собрать  корпус исследуемых данных.

Индивидуальное задание магистранта при прохождении научно-исследовательской практики определяется научным руководителем в соответствии с темой магистерской диссертации и утверждается соответствующей кафедрой.

Форма отчета магистранта о научно-исследовательской практике зависит от его индивидуального задания (п. 2.1.). Отчет представляется в письменном виде.

5.Место и время проведения практики.
Место проведения научно-исследовательской практики определяется научным руководителем магистранта и утверждается соответствующей кафедрой. Практика может проводиться в рамках факультета иностранных языков МГУ им. Н.П. Огарева или в других образовательных учреждениях соответствующего профиля. Практика проводится, как правило, без отрыва от занятий.

Научно-исследовательская практика проводится в 9-10 семестрах. Общая трудоемкость практики составляет 14 недель.

6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения практики.

В результате прохождения данной практики обучающийся должен приобрести
следующие практические навыки, умения, универсальные и профессиональные
компетенции: 
· способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

· способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-2);

· свободное владение русским и иностранным языками как средством делового общения (ОК-3);

· способность проявлять инициативу, в том числе в ситуациях риска, нести ответственность за собственные решения (ОК-4);

· способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-5);

· способность порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности (ОК-6);

· способность демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ПК-1);

· способность демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ПК-2);

· навыки владения коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ПК-3);

· способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-4);

· владение навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-5);

· владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);

· владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-7);

· владение навыками квалифицированной интерпретации различных типов текстов, в том числе раскрытия их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний (ПК-8);

· способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-12);

· способность к трансформации различных типов текстов (изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста) (ПК-13);

· готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства (ПК-14);

· владение навыками квалифицированного синхронного или последовательного сопровождения международных форумов и переговоров (ПК-15);

· умение выстраивать прогностические сценарии и модели развития коммуникативных и социокультурных ситуаций (ПК-16);

· знание теории и владение практическими навыками проектирования, конструирования, моделирования структуры и содержания образовательного процесса в области филологии (ПК-17);

· способность и готовность к участию в разработке научных, социальных, педагогических, творческих, рекламных, издательских и других проектов (ПК-18);

· умение планировать комплексное информационное воздействие и осуществлять руководство им (ПК-19);

· владение навыками организации и проведения учебных занятий и практик, семинаров, научных дискуссий и конференций (ПК-20);

· владение навыками организации и управления научно-исследовательскими и производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с профилем магистерской программы (ПК-21).

7. Структура и содержание практики.
Общая трудоемкость практики составляет 15 зачетных единиц, т.е. 540 часов.

	№ п/п

	Разделы (этапы) 
практики
	Виды работ на практике, включая
самостоятельную работу студентов
и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля

	1
	Подготовительный 
этап. 
	– выбор и обсуждение темы выпускной магистерской квалификационной работы;

· выбор и обсуждение

программы  научно-

исследовательской работы;

– систематические консультации  с научным руководителем по теоретическим и практическим вопросам научной работы;

· знакомство студента с программой и материалами практики.
	Утверждение индивидуальной  программы практики и темы выпускной магистерской квалификационной работы.


	2
	Производственный этап.


	· составление библиографии по направлению научно-исследовательской работы и по теме выпускной магистерской квалификационной работы;
· сбор корпуса исследуемых данных;
· написание реферата по избранной теме;
· подготовка доклада для участия в научной конференции;
· написание научной статьи по теме магистерской диссертации; 
· систематическое участие во всех проводимых кафедрой научных мероприятиях: заседаниях кафедры, семинарах и конференциях;

· ознакомление со всей научной продукцией сотрудников кафедры (монографий, статей, пособий и т.п.)

· обсуждение с научным руководителем вопросов, возникающих в процессе прохождения практики.
	Систематическое консультирование студента по проблематике научно-исследовательской практики.

Рецензирование научных статей  (написание отзывов на ...) , проверка докладов.

	3
	Итоговый этап


	· подготовка отчета по практике;

· сбор отчетной документации.
	Итоговый анализ и оценка научно-исследовательской практики  по критериям  ее эффективности и на основании  представленной документации.


8. Критерии оценки практики

Оценка «отлично» выставляется, когда магистрант:

–  составил  полную библиографию по теме магистерской диссертации; 

–  собрал корпус данных в объеме, необходимом для проведения научного исследования;

–  ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования  и провел анализ корпуса исследуемых данных ;

–  успешно выступил с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

–  подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации,  для публикации;

–  сдал вовремя всю отчетную документацию по программе практики без ее корректировки со стороны научного руководителя.

Оценка «хорошо» выставляется, когда магистрант:

– составил  достаточно полную библиографию по теме магистерской диссертации; 

– собрал корпус исследуемых данных,  но не в полном в объеме,

– ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования  и провел предварительный   анализ корпуса исследуемых данных;

–  хорошо выступил с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

– подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации,  для публикации, но с исправлениями со стороны научного руководителя;

–  сдал отчетную документацию по программе практики, но с некоторыми исправлениями .
Оценка «удовлетворительно» выставляется, когда магистрант:

– составил  недостаточную  библиографию по теме магистерской диссертации; 

– собрал корпус исследуемых данных, но в незначительном  объеме,

– ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования, но не провел предварительный   анализ корпуса исследуемых данных;

–  выступил удовлетворительно с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

– подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации,  для публикации, но со значительными  исправлениями со стороны научного руководителя;

– сдал отчетную документацию по программе практики, но с внушительными ? замечаниями со стороны научного руководителя;

 Оценка «неудовлетворительно» выставляется, когда магистрант:

– не составил  библиографию по теме магистерской диссертации; 

– не собрал корпус исследуемых данных, необходимых для исследования;

– не ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования и  не провел предварительный   анализ корпуса исследуемых данных;

–  не выступил с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

– не подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации,  для публикации;

–  не сдал отчетную документацию по программе практики.
9.
Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на практике.

Каждый магистрант должен быть обеспечен доступом к печатной и электронно-библиотечной литературе по основным направлениям научно-исследовательской 
и учебной работы кафедры, а также ко всем профильным лабораториям.

10.
Формы   промежуточной  аттестации  (по  итогам  практики)
Оценка промежуточных результатов работы студента при прохождении практики имеет вид «зачтено»/«незачтено».
Оценка выставляется кафедрой по представлению научного руководителя, рецензентов и по результатам письменного отчета студента.

Программа
Научно-педагогической практики

1.Цели практики
Целью практики является приобретение студентом навыков педагогической и методической работы.

2.
Задачи практики

Задачами практики  являются:

 участие студента в педагогической работе, проводимой факультетом;

участие студента в методической работе, проводимой факультетом.

3.
Место практики в структуре магистерской программы.
Научно-педагогическая практика (наряду с научно-исследовательской) является составной частью производственной практики, предусмотренной учебным планом подготовки магистра по направлению 031000.68 Филология. Она входит в профессиональный цикл учебного плана и определяется уровнем подготовки студента по следующим дисциплинам: «Иностранный язык для делового общения», «Основы деловой аргументации», «Типология текстов международной документации в сфере бизнеса», «Профессиональное терминоведение», «Международная экономика». 

        4. Формы проведения практики.
Научно-педагогическая практика осуществляется в форме педагогической или методической работы, соответствующей специализации студента. В качестве индивидуального задания студенту поручается одно из следующих:

· Проведение практических или лекционных занятий в соответствии с выбранной специализацией;

· Подготовка учебно-методических материалов в соответствии с выбранной специализацией;

Индивидуальное задание студента при прохождении научно-педагогической практики определяется научным руководителем и утверждается соответствующей кафедрой.

2.3. Форма отчета студента о научно-педагогической практике зависит от его индивидуального задания (п. 2.1.) и может иметь один из двух видов:

· Развернутый план практических или лекционных занятий;

· Учебно-методические материалы в пригодной для публикации форме.

5.
 Место и время проведения практики.
Место проведения научно-педагогической практики определяется научным руководителем студента и утверждается кафедрой. Практика может проводиться в рамках факультета иностранных языков МГУ им. Н.П. Огарева или в других образовательных учреждениях соответствующего профиля. Практика проводится, как правило, без отрыва от занятий.

Научно-педагогическая практика проводится в одиннадцатом семестре и составляет 6 недель.

6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения практики.
В результате прохождения данной практики студент должен приобрести следующие компетенции:

· способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

· способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-2);

· свободное владение русским и иностранным языками как средством делового общения (ОК-3);

· способность проявлять инициативу, в том числе в ситуациях риска, нести ответственность за собственные решения (ОК-4);

· способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-5);

· способность порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности (ОК-6);

· способность демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ПК-1);

· способность демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ПК-2);

· навыки владения коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ПК-3);

· способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-4);

· владение навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-5);

· владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);

· владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-7);

· владение навыками квалифицированной интерпретации различных типов текстов, в том числе раскрытия их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний (ПК-8);

· владение навыками проведения учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в учреждениях общего и среднего специального образования; практических занятий по филологическим дисциплинам в образовательных учреждениях высшего профессионального образования (ПК-9);

· владение навыками подготовки учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам (ПК-10);

· способность к подготовке методических пособий и организации профориентационной работы (ПК-11);

· способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-12);

· способность к трансформации различных типов текстов ( изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста) (ПК-13);

· готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства (ПК-14);

· владение навыками квалифицированного синхронного или последовательного сопровождения международных форумов и переговоров (ПК-15);

· умение выстраивать прогностические сценарии и модели развития коммуникативных и социокультурных ситуаций (ПК-16);

· знание теории и владение практическими навыками проектирования, конструирования, моделирования структуры и содержания образовательного процесса в области филологии (ПК-17);

· способность и готовность к участию в разработке научных, социальных, педагогических, творческих, рекламных, издательских и других проектов (ПК-18);

· умение планировать комплексное информационное воздействие и осуществлять руководство им (ПК-19);

· владение навыками организации и проведения учебных занятий и практик, семинаров, научных дискуссий и конференций (ПК-20);

· владение навыками организации и управления научно-исследовательскими и производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с профилем магистерской программы (ПК-21).

7. Структура и содержание практики
Общая трудоемкость практики составляет 9 зачетных единиц, 324 часа.

	№ п/п

	Разделы (этапы) 
практики
	Виды работ на практике, включая
самостоятельную работу студентов
и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля

	1
	Подготовительный 
этап
	· инструктаж по технике безопасности;

· организации рабочего места;

· собеседование по: научно-педагогической подготовке; используемой литературе; проведению педагогического эксперимента.

· знакомство с программой и материалами практики

· обсуждение индивидуальной  программы практики с руководителем.
	Предварительное обсуждение открытого занятия

	2
	Производственный этап

	· посещение лекций и практических занятий ведущих преподавателей кафедры и руководителя практики.

· анализ научного и учебно-методического уровня проводимых лекций и семинаров.

· обсуждение с руководителем практики организационно-методических вопросов, связанных с проведением открытого занятия.
	Посещение руководителем практики открытого занятия.

Консультирование по проводимым студентом занятиям.

	3
	Итоговый этап


	· подготовка отчета по практике;

· анализ проведенных студентом учебно-методических мероприятий;

· сбор документации.
	Итоговый анализ и выставление оценки по  результатам научно-педагогической практики.


8. Критерии оценки практики

Оценка «отлично» выставляется, когда магистрант:

–  подготовил полную методическую документацию по циклу осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности; 

–  собрал корпус теоретических и практических данных в объеме, необходимом для осуществления учебно-педагогической деятельности;

–  ознакомился с теоретическим материалом по темам осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности  и провел отбор актуальных для  целевой аудитории элементов корпуса теоретических и практических данных;

– рационально спланировал и эффективно провел необходимый объем лекционных и практических занятий;

– применил в учебно-педагогической деятельности весь спектр новейших и традиционных методов и приемов педагогического и дидактического характера;

–  проанализировал результаты своей педагогической деятельности и выделил ее ключевые моменты и этапы в развернутом отчете;

–  сдал вовремя всю отчетную документацию по программе практики без ее корректировки со стороны научного руководителя.

Оценка «хорошо» выставляется, когда магистрант:

–  подготовил необходимую методическую документацию по циклу осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности; 

–  собрал корпус теоретических и практических данных в объеме, достаточном для осуществления учебно-педагогической деятельности;

–  ознакомился с теоретическим материалом по темам осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности  и провел отбор элементов корпуса теоретических и практических данных достаточный для проведения занятий;

–  спланировал и эффективно провел необходимый объем лекционных и практических занятий;

– применил в учебно-педагогической деятельности новые и традиционные методы и приемы педагогического и дидактического характера;

–  проанализировал результаты своей педагогической деятельности и выделил ее ключевые моменты и этапы в отчете;

–  сдал вовремя всю отчетную документацию по программе практики с корректировками со стороны научного руководителя.

Оценка «удовлетворительно» выставляется, когда магистрант:

–  подготовил минимальную методическую документацию по циклу осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности; 

–  собрал корпус теоретических и практических данных в объеме, критичном для осуществления учебно-педагогической деятельности;

–  ознакомился с теоретическим материалом по темам осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности  и провел отбор элементов корпуса теоретических и практических данных минимальный  для проведения занятий;

–  спланировал и провел необходимый объем лекционных и практических занятий;

– применял в учебно-педагогической деятельности различные методы и приемы педагогического и дидактического характера;

–  проанализировал результаты своей педагогической деятельности и сформировал отчет;

–  сдал всю отчетную документацию по программе практики со значительными корректировками со стороны научного руководителя.

 Оценка «неудовлетворительно» выставляется, когда магистрант:

–  не подготовил необходимой методической документации по циклу осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности; 

–  собрал корпус теоретических и практических данных в объеме, недостаточном для осуществления учебно-педагогической деятельности;

–  недостаточно ознакомился с теоретическим материалом по темам осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности  и неверно провел отбор элементов корпуса теоретических и практических данных минимальный  для проведения занятий;

–  неверно спланировал и неэффективно провел необходимый объем лекционных и практических занятий;

–  не применял в учебно-педагогической деятельности различных методов и приемов педагогического и дидактического характера;

–  неточно проанализировал результаты своей педагогической деятельности в отчете;

–  не сдал отчетную документацию по программе практики или сдал с критическими неточностями и нарушениями.

Оценка «неаттестован» выставляется, когда магистрант:

–  не подготовил методической документации по циклу осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности; 

–  не собрал корпуса теоретических и практических данных;

–  не ознакомился с теоретическим материалом по темам осуществляемой во время практики учебно-педагогической деятельности  и не провел отбора элементов корпуса теоретических и практических данных минимальный  для проведения занятий;

–  не спланировал и неэ провел необходимого объема лекционных и практических занятий;

–  не проанализировал результаты своей педагогической деятельности в отчете;

–  не сдал отчетную документацию по программе практики.

9.
Научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые на практике.
При проведении самостоятельных занятий студентом используются различные образовательные технологии: пассивная – обучающийся выступает в роли «объекта» (наблюдает); активная – обучающийся выступает «субъектом» обучения (чтение лекций, проведение практических занятий, объяснение творческих заданий); интерактивная – студент и магистрант являются равноправными взаимодействующими субъектами научно-педагогической практики. 

10.Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на практике.
Учебно-методическое и материальное обеспечение практики при прохождении ее в рамках факультета иностранных языков определяется научным руководителем студента и утверждается кафедрой. При прохождении практики в других образовательных учреждениях соответствующего профиля материальное обеспечение определяется руководителем практики факультета и этой организацией и в случае необходимости утверждается Ученым советом факультета.

11.
Формы промежуточной  аттестации (по итогам практики)
Итоговая отчетность включает: 

полный комплект документации: 

· планы-конспекты проведенных занятий, 

· развернутый план-конспект открытого занятия; 

· отчет студента о проделанной работе;

Все материалы сдаются руководителю практики.

Научно-исследовательская работа обучающихся является обязательным разделом основной образовательной программы магистратуры и направлена на формирование общекультурных и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями настоящего ФГОС ВПО. Основной образовательной программой аттестуемого направления подготовки предусмотрены следующие виды и этапы выполнения и контроля научно-исследовательской работы обучающихся:

· планирование научно-исследовательской работы, включающее ознакомление с тематикой исследовательских работ в данной области и выбор темы исследования; написание реферата по избранной теме;
· проведение научно-исследовательской работы;

· корректировка плана проведения научно-исследовательской работы;

· составление отчета о научно-исследовательской работе;

· публичная защита выполненной работы.

Основной формой планирования и корректировки индивидуальных планов научно-исследовательской работы обучаемых является обоснование темы, обсуждение плана и промежуточных результатов исследования в рамках научно-исследовательского семинара. В процессе выполнения научно-исследовательской работы и в ходе защиты ее результатов проводится обсуждение на выпускающей кафедре английской филологии, позволяющее оценить уровень приобретенных знаний, умений и сформированных компетенций обучающихся. 

Программа научно-исследовательской работы

1.
Цели научно-исследовательской работы 
Целью научно-исследовательской работы  является применение студентом-магистрантом знаний и умений в исследовательской деятельности в ходе работы над магистерской диссертацией. 

2.
Задачи научно-исследовательской работы 
Задачами практики являются:

- ознакомление с современными лингвистическими теориями и прикладными разработками;

- сбор теоретического и практического материала для  написания магистерской диссертации; 

- участие студента в научно-исследовательской работе, проводимой на  факультете;

- внесение студентом личного вклада в научно-исследовательскую        программу, осуществляемую кафедрой английской филологии

3.
Место научно-исследовательской работы в структуре магистерской программы 
Научно-исследовательская работа предусмотрена учебным планом подготовки магистра по направлению 032700.68 – Филология.
Она входит в профессиональный цикл учебного плана и определяется тематикой подготовки магистранта.  Указанная тематика должна быть соотнесена следующим дисциплинам: «Иностранный язык для делового общения», «Перевод деловой документации», «Типология текстов международной документации в сфере бизнеса», «Профессиональное терминоведение», «Международная экономика». Конкретизация наполненности данной деятельности определяется совместно с руководителем программы и руководителем подготовки магистранта в индивидуальном порядке.

4.
Формы проведения 

Научно-исследовательская работа осуществляется в форме подготовки и реализации исследовательского проекта, тематика которого соотносится с выбранной темой магистерской диссертации. В качестве индивидуального задания магистрант должен  выполнить следующее:

подготовить теоретический и практический материал по   теме магистерской диссертации  для участия в научной конференции;

подготовить к публикации статью, отражающую содержание  магистерской диссертации;

составить развернутую библиографию по теме диссертации;

составление библиографии с краткими аннотациями по теме диссертации; 

собрать  корпус исследуемых данных.

Индивидуальное задание магистранта при осуществлении научно-исследовательской работы определяется научным руководителем в соответствии с темой магистерской диссертации и утверждается соответствующей кафедрой.

Форма отчета магистранта о научно-исследовательской практике зависит от его индивидуального задания. Отчет представляется в письменном виде и в виде публикаций.

5.
Место и время осуществления  научно-исследовательской работы.
Место проведения научно-исследовательской работы определяется научным руководителем магистранта и утверждается соответствующей кафедрой, данный тип деятельности осуществляется, как правило, без отрыва от занятий и проводится в соответствии с ООП.

6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения
практики.

В результате научно-исследовательской работы обучающийся должен приобрести следующие практические навыки, умения, универсальные и профессиональные компетенции: 

способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-2);

свободное владение русским и иностранным языками как средством делового общения (ОК-3);

способность проявлять инициативу, в том числе в ситуациях риска, нести ответственность за собственные решения (ОК-4);

способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-5);

способность порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности (ОК-6);

способность демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ПК-1);

способность демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ПК-2);

навыки владения коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ПК-3);

способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-4);

владение навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-5);

владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);

владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-7);

владение навыками квалифицированной интерпретации различных типов текстов, в том числе раскрытия их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний (ПК-8);

способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-12);

способность к трансформации различных типов текстов (изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста) (ПК-13);

готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства (ПК-14);

владение навыками квалифицированного синхронного или последовательного сопровождения международных форумов и переговоров (ПК-15);

умение выстраивать прогностические сценарии и модели развития коммуникативных и социокультурных ситуаций (ПК-16);

знание теории и владение практическими навыками проектирования, конструирования, моделирования структуры и содержания образовательного процесса в области филологии (ПК-17);

способность и готовность к участию в разработке научных, социальных, педагогических, творческих, рекламных, издательских и других проектов (ПК-18);

умение планировать комплексное информационное воздействие и осуществлять руководство им (ПК-19);

владение навыками организации и проведения учебных занятий и практик, семинаров, научных дискуссий и конференций (ПК-20);

владение навыками организации и управления научно-исследовательскими и производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с профилем магистерской программы (ПК-21).

7. Критерии оценки научно-исследовательской работы
Оценка «отлично» выставляется, когда магистрант:

–  составил  полную библиографию по теме магистерской диссертации; 

–  собрал корпус данных в объеме, необходимом для проведения научного исследования;

–  ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования  и провел анализ корпуса исследуемых данных ;

–  успешно выступил с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

–  подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации, или ее аспекта для публикации;

–  сдал вовремя всю отчетную документацию по научно-исследовательской работы без ее корректировки со стороны научного руководителя.

Оценка «хорошо» выставляется, когда магистрант:

– составил  достаточно полную библиографию по теме магистерской диссертации; 

– собрал корпус исследуемых данных,  но не в полном в объеме,

– ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования  и провел предварительный   анализ корпуса исследуемых данных;

–  хорошо выступил с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

– подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации,  для публикации, но с исправлениями со стороны научного руководителя;

–  сдал отчетную документацию по научно-исследовательской работы, но с некоторыми исправлениями .

Оценка «удовлетворительно» выставляется, когда магистрант:

– составил  недостаточную  библиографию по теме магистерской диссертации; 

– собрал корпус исследуемых данных, но в незначительном  объеме,

– ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования, но не провел предварительный   анализ корпуса исследуемых данных;

–  выступил удовлетворительно с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

– подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации,  для публикации, но со значительными  исправлениями со стороны научного руководителя;

– сдал отчетную документацию по научно-исследовательской работы, но со значительными замечаниями со стороны научного руководителя;

 Оценка «неудовлетворительно» выставляется, когда магистрант:

– не составил  библиографию по теме магистерской диссертации; 

– не собрал корпус исследуемых данных, необходимых для исследования;

– не ознакомился с теоретическим материалом по теме исследования и  не провел предварительный   анализ корпуса исследуемых данных;

–  не выступил с докладом по теме диссертации  на научной конференции;

– не подготовил статью, отражающую содержание магистерской диссертации,  для публикации;

–  не сдал отчетную документацию по научно-исследовательской работы.

8.
Научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые в научно-исследовательской работе.

Научно-исследовательская работа магистрантов является обязательным разделом основной образовательной программы магистратуры и направлена на формирование общекультурных и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями настоящего ФГОС ВПО и ООП вуза. 

Основной формой планирования и корректировки индивидуальных планов научно-исследовательской работы обучаемых является обоснование темы, обсуждение плана и промежуточных результатов исследования. В процессе выполнения научно-исследовательской работы и в ходе защиты результатов должно проводиться ее обсуждение, позволяющее оценить уровень приобретенных знаний, умений и сформированных компетенций магистранта. 

ООП магистратуры должна обеспечиваться учебно-методической документацией и материалами по всем учебным курсам, дисциплинам (модулям) основной образовательной программы. Содержание каждой из таких учебных дисциплин (модулей) должно быть представлено в сети Интернет или локальной сети образовательного учреждения.

9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной  .

Каждый магистрант должен быть обеспечен доступом к печатной и электронно-библиотечной литературе по основным направлениям научно-исследовательской и учебной работы кафедры, а также ко всем профильным лабораториям.

10.
Материально-техническое обеспечение научно-исследовательской работы.
Библиотечный фонд, компьютерный класс с выходом в Интернет.

Использование современного оборудования: копировальной техники; компьютеров; принтеров; сканеров.
Выводы комиссии по разделу 4.

1. Практическая подготовка магистрантов ориентирована на приобретение ими умений и навыков, необходимых в профессиональной деятельности. 

2. Структура и содержание подготовки магистрантов по специальности 032700.68 Филология по кафедре английской филологии имеют подробное критериальное описание в учебно-методической и организационной документации, что позволяет говорить о высоком уровне оганизованности образовательного процесса по дисциплинам кафедры и эффективности этого процесса.
3. Объем практики (виды и сроки) в учебном плане полностью соответствует ФГОС, организация проктики осуществляется на высоком уровне и обеспечивает сооветствующую професионально-практическую подготовку выпускников кафдры английской филологии

4. По всем видам практики разработаны программы, их содержание соответствует целям образовательной программы.  Поскольку практики осуществляются в основном на базе факультета иностранных языков, это позволяет
5 Качество подготовки специалистов

В университете в целом, а также в рамках аттестуемой ООП создана система контроля качества подготовки специалистов – система менеджмента качества (СМК). Контроль качества подготовки специалистов обеспечивается на следующих уровнях: 

· контроль качества подготовки абитуриентов (входной контроль);

· текущий и промежуточный контроль уровня знаний магистрантов ;
· итоговая государственная аттестация выпускников (итоговый контроль) согласно Положению о текущем контроле и промежуточной аттестации магистрантов  ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева», утвержденного Ученым советом  ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» (протокол №4 от 27 марта 2012г.), основной образовательной программе, а также ФГОС ВПО по данному направлению подготовки.
5.1  Оценка уровня требований при приеме магистрантов 
Вступительные испытания абитуриентов по аттестуемому направлению подготовки 032700.68 Филология в Университете проводились в соответствии с федеральными нормативными актами, конкретизируемыми в «Правилах приема», утверждаемых ежегодно. Прием на данное направление подготовки был открыт в 2011 году для выпускников ВПО языковых и неязыковых специальностей и направлений подготовки.   
В качестве вступительного испытания для выпускников факультета иностранных языков было установлено устное собеседование по теоретическим аспектам основного иностранного языка; для выпускников неязыковых специальностей – устный экзамен по иностранному языку. 

Таблица 8
Прием магистрантов  

На направление подготовки 032700.68 Филология
	Годы 
	Направление подготовки
	Форма обучения
	Контингент магистрантов  (по формам и видам обучения), чел

	
	
	
	Госбюд-жетная 
	Платная 
	Иностран-цы
	Всего 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	032700.68 Филология

	2011
	
	Очная 
	6
	1
	1
	8

	
	
	Заочная 
	8
	-
	-
	8

	
	
	Всего:
	
	
	
	

	
	
	

	ИТОГО:
	
	
	
	

	2012
	
	Очная 
	9
	-
	-
	9

	
	
	Заочная 
	9
	-
	-
	9

	
	
	Всего:
	18
	-
	-
	18

	
	

	ИТОГО:
	
	
	
	


Результаты мониторинга вступительных испытаний приведены в Таблице 7
Результаты мониторинга вступительных испытаний на факультет иностранных языков
	Показатели ООП (по специальности, направлению подготовки)
	Период работы приемной комиссии

	
	2011 г.
	2012 г.
	

	Минимальный проходной балл 
	4,5
	4,7
	

	Фактический средний балл 
	4,8
	4,85
	

	Минимальный проходной балл по результатам экзаменов
	4
	4
	

	Фактический средний балл по результатам экзаменов
	4,8
	4,85
	


Кафедра активно участвует в профориентационной работе по направлению 032700.68 Филология, которая предполагает наличие у абитуриентов высшего образования (бакалавриат или специалитет), то работа по привлечению слушателей программы осуществляется как среди выпускников НИМГУ им. Н.П. Огарева, так и среди выпускников других вузов РМ и РФ в целом. Ведется работа по пропагандированию программы на предприятиях города, связанных с иностранными языками и внешнеэкономической деятельностью
5.2 Эффективность системы текущего и промежуточного контроля

Контроль качества освоения основных образовательных программ регламентируется на факультете иностранных языков соответствующими Положениями, разработанными в ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» в соответствии с Федеральными законами Российской Федерации, Типовым положением об образовательном учреждении высшего профессионального образования Российской Федерации и Уставом.

Текущий контроль знаний и промежуточная аттестация осуществляется в соответствии с «Положением о текущем контроле знаний и промежуточной аттестации магистрантов ».

Промежуточная аттестация магистрантов  регламентируется рабочим учебным планом, расписанием экзаменов и зачетов, рабочими программами дисциплин, составленными в соответствии с требованиями ФГОС ВПО аттестуемому направлению подготовки  032700.68 Филология.  

Оценка качества освоения основной образовательной программы  магистратуры включает текущий контроль успеваемости, промежуточную аттестацию обучающихся и итоговую государственную аттестацию выпускников.

Конкретные формы и процедуры текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по каждой дисциплине разрабатываются выпускающей кафедрой английской филологии и доводятся до сведения обучающихся в течение первого месяца обучения.
Для аттестации обучающихся на соответствие их персональных достижений поэтапным требованиям соответствующей магистерской программы (текущая и промежуточная аттестация) созданы фонды оценочных средств, включающие типовые задания, контрольные работы, тесты и методы контроля, позволяющие оценить знания, умения и уровень приобретенных компетенций. Фонды оценочных средств полностью и адекватно отображают требования ФГОС ВПО по аттестуемому направлению подготовки 032700.68 Филология, соответствуют целям и задачам магистерской программы Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности) и её учебному плану. Они призваны обеспечивать оценку качества универсальных и профессиональных компетенций, приобретаемых выпускником.

При разработке оценочных средств для контроля качества изучения модулей, дисциплин, практик учитываются связи между включенными в них знаниями, умениями, навыками, позволяющие установить качество сформированных у обучающихся компетенций по видам деятельности и степень готовности выпускников к профессиональной деятельности в целом.

При проектировании оценочных средств предусмотрены: оценка способности обучающихся к творческой деятельности, их готовность вести поиск решения новых задач, связанных с недостаточностью конкретных специальных знаний и отсутствием общепринятых алгоритмов профессионального поведения.

Для максимального приближения системы оценивания и контроля компетенций магистров к условиям их будущей профессиональной деятельности при разработке основной образовательной программы аттестуемого направления подготовки в качестве внешних экспертов привлекаются работодатели.
В соответствии с ФГОС ВПО и ООП по аттестуемому направлению подготовки контроль знаний магистрантов  проводится в двух формах: текущий (межсессионный контроль/нулевая сессия) и промежуточный (зачеты, экзамены). Причем формы контроля включают в себя как репродуктивную (опрос, коллоквиум и т.д.), так и продуктивную (составление рефератов, написание тестов) деятельность магистрантов.

Промежуточная аттестация проводится по дисциплинам и практикам, предусмотренным учебным планом в форме зачетов и экзаменов. На зачетах проверяется выполнение магистрантами практических работ, усвоение учебного материала семинарских занятий. Экзамены по всем дисциплинам студенты сдают по билетам, которые утверждаются на заседании кафедры и подписываются заведующим кафедрой. В билеты включаются, как правило, не более двух теоретических вопросов и практическое задание. Качество представленных билетов удовлетворяет требованиям Федерального государственного образовательного стандарта. Контролирующие материалы для промежуточной аттестации разработаны и утверждены на заседаниях кафедр. Экзаменационные  билеты включают контрольные задания (вопросы, тесты, задачи, ситуации и т.п.) в основном по всем дидактическим единицам рабочих программ дисциплин. Критерии оценки знаний,  которые определены в рабочих программах дисциплин,  соответствуют требованиям к знаниям и умениям будущих выпускников, предусмотренными ФГОС ВПО.  

Ведущий преподаватель по дисциплине на вводной лекции (или практическом занятии) знакомит  магистрантов  академической группы  с  рабочей программой дисциплины, в том  числе с формами и  порядком прохождения текущего контроля  успеваемости и промежуточной аттестации,  и  с  рейтинг-планом  дисциплины.

С 2012-2013 учебного решением Ученого совета ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» контроль качества включает балльно-рейтинговую систему, которая предусматривает балльную оценку для разных по значимости видов самостоятельной и аудиторной работы. Введение балльно-рейтинговой системы  предполагает высокую адекватность получаемой итоговой оценки уровню знаний и позволит ввести систему поощрений по результатам рейтинга – выставление промежуточной оценки по дисциплине без сдачи зачета или экзамена при условии получения максимального количества баллов по результатам работы в семестре. 
В ходе промежуточных аттестаций по циклам  ФГОС ВПО студенты показали высокий уровень знаний. Студенты проявляют умение анализировать теоретические и практические подходы, а также способность формулировать определения основных понятий, уверенно применять общие положения теории на практике. Всему этому способствуют высокий уровень посещаемости занятий, а также практические умения и навыки, полученные в ходе прохождения научной практики.

Показатели эффективности системы текущего и промежуточного контроля 

по ООП 031001.65 Филология. Зарубежная филология

Из анализа успеваемости за период с 2011 по 2012 г.г. по результатам промежуточных аттестаций следует, что абсолютная успеваемость магистрантов  очной формы обучения в целом по ООП ВПО на момент окончания экзаменационных сессий средний балл колеблется в пределах от 4,8  до 5,   и составляет 4,9 баллов.  Анализ промежуточных аттестаций магистрантов  также свидетельствует, что качество знаний магистрантов  аттестуемой специальности соответствует уровню требований ФГОС ВПО. 

Посещаемость магистрантов  фиксируется в Журналах учета посещаемости каждой академической группы. Ответсвенными за заполнение журнала являются старосты академических групп, журналы хранятся в деканате. Заместитель декана по учебной работе 1 раз в месяц осуществляет мониторинг посещаемости и проводит работу со магистрантами и родителями.

Журналы успеваемости ведутся секретарем деканата факультета, который фиксирует результаты текущего и промежуточного контроля.  

Магистранты, обучающиеся по данной программе участвуют в различных олимпиадах и выезжают на различные стажировки:
Чертоусова С.В. – диплом победителя II степени в номинации «Полиглот_PRO» на Всероссийском конкурсе «Полиглот 2012», г. Казань, 2012 г.
Романова Ю.Г. – стажировка по программе Erasmus Mundus «Philologists professional training in Russian higher education» (1.11.12 – 1.05.13 г.)

5.3 Итоговая  аттестация  выпускников.  Востребованность выпускников

В соответствии с ФГОС ВПО ООП 032700.68 Филология и учебным планом итоговая аттестация включает государственный экзамен по иностранному языку в сфере экономики и права и защиту выпускной квалификационной работы (ВКР). 

Государственная аттестационная комиссия в своей деятельности руководствуется «Положением об итоговой государственной аттестации выпускников» и учебно-методической документацией, разработанной на основе ФГОС высшего профессионального образования в части государственных требований к минимуму содержания и уровню подготовки выпускников.

Тематика выпускных квалификационных работ по аттестуемой специальности  соответствует профилю подготовки выпускников. Темы дипломных работ утверждаются на заседании кафедры, Учебно-методической комиссии факультета иностранных языков, закрепляются за магистрантами и оформляются приказом ректора.
Тематика магистерских диссертаций по направлению:

Выпуск 2012 ОФО г.

· Лингвостилистические характеристики текстов, относящихся к сфере энергопотребления

· Лингвостилистические характеристики международных англоязычных правовых документов

· Терминологическая вариативность в англоязычном инструктивном экономическом дискурсе

Выпуск 2013 ЗФО г.

· Ментальное пространство заголовка в текстах делового стиля на английском и немецком языках

· Типы метафорических и метонимических переносов в финансово-экономическом дискурсе

Выпуск 2013 ОФО г.

· Прагматика колористических номинаций в рекламном тексте (на материале английского, французского и испанского языков) 

· Лингворечевые средства создания имиджа туристической компании в рекламно-информационных текстах (на материале английского и немецкого языков) 

· Экономический дискурс политиков в аспекте их речевой индивидуальности

Выпуск 2014 ЗФО г.

· Когнитивно-прагматический аспект и языковые способы выражения информационно-содержательного ядра текста (на материале публицистических текстов экономической тематики)

· Текстовая актуализация концептуальной структуры экономических терминов при переводе (с английского языка на русский)

· Политическая реклама в коммуникативном пространстве англоязычного политического дискурса

· Метафоризация как инструмент персонификации экономики в английском деловом дискурсе

· Природа дефисных образований в англоязычном тексте (на примере художественных и текстах деловой коммуникации)

· Лингвостилистические и функционально-прагматические характеристики рекламных текстов

· Концептуальное и языковое пространство нанотехнологического научного текста на английском языке

Кандидатуры руководителей ВКР выдвигаются заведующим кафедрой, обсуждаются на заседании кафедры и утверждаются приказом ректора по университету.

Программы государственных экзаменов разрабатываются выпускающими кафедрами в соответствии  с ФГОС ВПО и с учетом методических рекомендаций по определению структуры и содержания государственных аттестационных испытаний, оценочных и диагностических средств для итоговой государственной аттестации выпускников учебно-методических объединений вузов РФ, утверждаются  ученым советом факультета и своевременно доводятся до магистрантов . По аттестуемой ООП разработаны методические указания по выполнению выпускных квалификационных работ. 

Для проведения итоговой государственной аттестации выпускников  кандидатуры председателей ИАК подбираются из числа лиц, имеющих ученые степени доктора наук по профилю подготовки выпускников. Утверждение кандидатур председателей ИАК проводится в порядке, установленном Министерством образования и науки РФ, и объявляется приказом ректора. 

В составы государственных аттестационных комиссий, утверждаемых приказом ректора, приглашаются доктора и кандидаты наук по профилю подготовки выпускников.
Качественный анализ ответов магистрантов  на государственных экзаменах свидетельствует о соответствии подготовки выпускников требованиям ФГОС ВПО, количественные показатели качества знаний варьируются в зависимости от конкретной дисциплины, однако являются в целом стабильными и имеют тенденции к повышению.
Магистранты выпуска 2012 года трудоустроены:
Губарева Е.С. – преподаватель английского языка в «Language Link»

Леонова А.А. – ассистент кафедры английской филологии МГУ им. Н.П. Огарева, соискатель

Чертоусова С.В. – ст. лаборант кафедры немецкой филологии МГУ им. Н.П. Огарева, соискатель
Евсевьева О.В. – учитель МОУ г. Саранска

Бартанова С.А.

Кашаев Н.Н. – сотрудник ФСБ по РМ

Выводы и рекомендации комиссии по разделу 5.

Проведённый комиссией анализ показал отсутствие существенной разницы в показателях зимних и летних экзаменационных сессий с результатами текущего и промежуточного контроля, что свидетельствует о равномерном распределении нагрузки на студентов и их стабильной успеваемости в течение каждого учебного года.

Кафедра английской филологии планомерную осуществляет профориентационную работу в школах города Саранска в районах РМ и за ее пределами с целью привлечения выпускников факультет иностранных языков. Активное стремление студентов к участию в разнообразных конкурсах, олимпиадах по иностранным языкам, участие в международных проектах и российских проектах с международным участием свидетельствует о высоком уровне подготовки будущих специалистов, отличном уровне владения иностранным языком, достаточным уровне мотивированности будущих молодых специалистов.

Выпускные квалификационные работы соответствуют требованиям ФГОС и отражают основные направления работы кафедры. Предлагаемые темы актуальны и связаны с практической деятельностью специалиста в сфере межкультурной коммуникации и лингводидактики. Прослеживаемые в работах подходы свидетельствуют о высоком уровне языковой компетенции, присущей авторам дипломных работ. Выводы и иллюстративный материал квалификационных работ подтверждают высокую практическую значимость и научную актуальность.  

6 Кадровое обеспечение подготовки специалистов 
Реализация ООП магистратуры обеспечивается научно-педагогическими кадрами, имеющими базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и ученую степень или опыт деятельности в соответствующей профессиональной сфере и систематически занимающимися научной и/или научно-методической деятельностью. 95 процентов преподавателей обеспечивают учебный процесс по профессиональному циклу, имеют российские ученые степени и ученые звания, при этом ученые степени доктора наук  или ученое звание профессора имеют 30 процентов преподавателей.

При реализации ООП магистратуры, ориентированных на подготовку научных и научно-педагогических кадров, 95 процентов преподавателей, обеспечивающих учебный процесс, имеют ученые степени кандидата, доктора наук  и ученые звания.

Общее руководство научным содержанием и образовательной частью ООП магистратуры осуществляется штатным научно-педагогическим работником вуза, имеющим ученую степень доктора наук, документы о присвоении которой прошли установленную процедуру признания и установления эквивалентности; стаж работы в образовательных учреждениях высшего профессионального образования более 20 лет.

Непосредственное руководство магистрами осуществляется руководителями, имеющими ученую степень и ученое звание. Одновременное руководство осуществляется не более чем двумя магистрами.

Руководитель ООП магистратуры регулярно ведут самостоя​тельные исследовательские проекты, участвуют в исследовательских проектах, имеют публикации в отечественных и зарубежных научных журналах, национальных и международных конференций, симпозиумов по профилю, не менее одного раза в пять лет проходит повышение квалификации.

Каждый обучающийся обеспечен доступом к электронно-библиотечной системе, содержащей издания по основным изучаемым дисциплинам и сформированной по согласованию с правообладателями учебной и учебно-методической литературы

Анализ кадрового обеспечения образовательного процесса – важнейшее условие, определяющее качество подготовки специалистов. Кадровый состав, осуществляющий реализацию образовательной программы, приводится в Прил. 12. Качественный состав ППС в целом по ООП  и по циклам дисциплин отражается в Прил. 13. 

	Образовательный процесс по специальности  обеспечивают 19 преподавателей (включая совместителей – 2 чел.), из них с учёной степенью доктора наук  и учёным званием кандидата наук  - 15 человек. Процент штатных ППС составляет 75%.

Общенаучный цикл  обеспечивает 19 человек, общая остепенённость – 75%.

Профессиональный цикл обеспечивает 9 человек, общая остепенённость – 100%.

Общая остепенённость (по ставкам) по ООП составляет 90%, доля преподавателей с учёной степенью доктора наук – 10%. 


Кафедра английской филологии располагает квалифицированными научно-педагогическими кадрами, позволяющими обеспечить достаточно высокий уровень общетеоретической и профессиональной подготовки специалистов и научной работы.

В настоящее время на кафедре английской филологии штатная численность профессорско-преподавательского состава, обеспечивающего учебный процесс по программе высшего профессионального образования 031001.65 Филология. Зарубежная филология  составляет 20 человек, из них 14 имеют ученые степени и звания, в том числе 2 человека - доктора наук. Таким образом, доктора наук в составе ППС составляют 10%, кандидаты наук – 60%.


По выпускающей кафедре английской филологии выделены следующие показатели:

· укомплектованность штатов – 100%; 

· качественный состав ППС: доля профессоров – 5%, докторов наук – 10%, доцентов – 60%, кандидатов наук (по физ. лицам – 13 человек и по ставкам – 12,35);

· возрастной состав ППС: от 22 лет, ППС пенсионного возраста -5;

· количество штатных ППС с ученой степенью и/или званием в возрасте до 35 лет: 6;

· количество штатных ППС с ученой степенью доктора наук и/или званием профессора в возрасте до 50 лет - 1;

· требования к ППС при избрании на вакантные должности определяются должностными инструкциями и уставом университета, кроме того каждый преподаватель, вне зависимоти от должности проходит несколько стадий при избрании или переизбрании на должность: обсуждение на заседании кафедры, на котором избираемый представляет отчет о своих достижениях с последующим решением кафедры о рекомендации или не рекомендации на избрание, процедуру аттестации аттестационной комиссии факультета и  избрания на совете факультета, если претендент проходит процедуру избрания или переизбрания на должность заведующего кафедрой или декана факультета, необходима стадия утверждения кандидатуры на аттестационной комиссии университета и процедура избрания (переизбрания) входит в компетенцию Совета Университета;

· организация повышения квалификации ППС, доля преподавателей, закончивших курсы повышения квалификации или прошедших переподготовку: ППС кафедры проходят регулярное повышение  квалификации с периодичностью не реже 1 раза в 5 лет, однако данная периодичность является условным параметром и в действительности ППС кафедры участвуют в указанных программах чаще (17 – обязательно, 22 - фактически). География переподготовки включает крупные российские и международные образовательные центры. Данные приведены в таблице:

Сведения о повышении квалификации преподавателей кафедры английской филологии факультета иностранных языков за 2010-2012 год (ретроспектива)

	№

п/п
	Ф.И.О.
	Должность
	Ученая

степень, звание
	Место, время, форма

повышения квалификации
	Специальность повышения квалификации

	2012

	1. 
	Коровина И.В.
	доцент
	К.ф.н., 

доцент
	Учебно-методический центр института международных образовательных программ Санкт-Петербургского госполитехнического университета, г. Санкт-Петербург,  7.09.2012-17.09.2012 , (72 часа)
	По программе «Развитие международной образовательной деятельности университета и его структурных подразделений»

	2. 
	Свойкин К.Б
	Зав.кафедрой 


	Д.ф.н

доцент
	Учебно-консультационный центр, г. Москва 05.11.2012 – 10.11.2012. (72 часа)
	По программе «Экспертиза качества профессионального образования»

	3. 
	Панфилова С.С.
	доцент
	К.ф.н., 

доцент
	ФГБОУ ВПО «Мордовский госуниверситет им. Н.П.Огарева». (72 часа)
	По программе «Комплексная безопасность»

	2011

	4. 
	Орлова Т.А.


	доцент
	К.ф.н., 

доцент
	ФГБОУ ВПО «Мордовский госуниверситет им. Н.П.Огарева». (72 часа)
	По программе «Современные информационно-коммуникативные технологии в образовании»

	5. 
	Соловьева Е.А.
	доцент
	К.ф.н., 

доцент
	ФГБОУ ВПО «Мордовский госуниверситет им. Н.П.Огарева». (72 часа)
	По программе «Современные информационно-коммуникативные технологии в образовании»

	6. 
	Свойкин К.Б.
	Зав.кафедрой
	Д.ф.н., 

доцент
	ФГБОУ ВПО «Мордовский госуниверситет им. Н.П.Огарева». (72 часа)
	По программе «Управление качеством, как фактор модернизации высшего образования»

	2010

	7. 
	Гаваева Н.Н.
	доцент
	К.ф.н., 

доцент
	ФГБОУ ВПО «Мордовский госуниверситет им. Н.П.Огарева». (72 часа)
	По программе «Современные информационно-коммуникативные технологии в образовании»

	8. 
	Трофимова Ю.М.
	профессор
	Д.ф.н., 

профессор
	ФГБОУ ВПО «Мордовский госуниверситет им. Н.П.Огарева». (72 часа)
	По программе «Современные информационно-коммуникативные технологии в образовании»

	9. 
	Долбунова Л.А.
	доцент
	К.ф.н., 

доцент
	ФГБОУ ВПО «Мордовский госуниверситет им. Н.П.Огарева». (72 часа)
	По программе «Управление качеством, как фактор модернизации высшего образования»


Также следует принять во внимание практику участия преподавателей кафедры английской филологии в прочих зарубежных стажировках и стажировках в крупных рассийских научных центрах:

· Долгова Е.Г. Дидактика письменного перевода: текстотипологическая модель обучения. Саранск, 1 – 3 февраля 2010;

· Буренина Н. В. по программе «Компьютерная система мониторинга и диагностики качества знаний по английскому языку» 2012, г. Лутон, Великобритания;

· Сафонкина О. С. по программе «Компьютерная система мониторинга и диагностики качества знаний по английскому языку» 2012, г. Лутон, Великобритания;

· Буренина Н. В. по программе «Кредитно-модульная и бально-рейтинговая система организации учебного процесса в вузах» 2012, Дрезден, Германия;

· Сафонкина О. С. по программе по программе «Кредитно-модульная и бально-рейтинговая система организации учебного процесса в вузах» 2012, Дрезден, Германия.

· доля преподавателей, защитивших за последние 3 года докторские и кандидатские диссертации: 15%:

кандидатские
2010 – Турлачева Е.Ю. – научный руководитель д.ф.н., профессор Трофимова Ю.М., 

2011 – Коровина И.В. – научный руководитель д.ф.н., доцент Свойкин К.Б.

2012 – Кузьмина И.С. – научный руководитель д.ф.н., профессор 

Трофимова  Ю.М., 

  – Зотова Л.И. – научный руководитель д.ф.н., профессор Конкина Л. С.

· количество преподавателей, обучающихся в аспирантуре или докторантуре, в том числе вуза: 6%;

· базовое образование преподавателей: по кафедре английской филологии базовое образование преподавателей полностью соответствует профилю преподаваемых дисциплин. Послевузовское образование (магистратура, аспирантура и докторантура) также полностью соответствует профилю преподаваемых дисциплин;

· соответствие научной специальности преподаваемым дисциплинам: научная степени и специальность преподавателей кафедры также полностью соответствуют профилю преподаваемых дисциплин; 

· оценка «текучести» ППС: за период с 2010 г. по кафедре убыло 4 преподавателей, из них -  1 доцента, 2 старших преподавателя 1 ассистент; было принято на кафедру 4 преподавателей - 2 доцента, 2 ассистента (около 20% обовления кадрового состава) на качественные характеристики научно-педагогических кадров указанные изменения не повлияли.

Выводы и рекомендации комиссии по разделу 6.

1. В целом по основной образовательной программе доля лиц с учеными степенями и званиями превышает лицензионные показатели и составляет 70%;

2. При этом отмечается постоянный рост професионального статуса ППС кафедры за счет регулярного участия в программах повышения квалификации и научных стажировках

3. Научная активность кафедры выражается в регулярности и эфективности работы собственной системы подготовки кадров высшей категории (в среднем намного более 1  защиты диссертаций различного уровня в год);

4. К недостаткам можно отнести заметную текучесть кадров (20% за период с 2010 по 2012 гг.), что связано с миграционными процессами и додстижением ППС пенсионного возраста.

7 Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

7.1 Обеспеченность основной и дополнительной учебной и  учебно-методической литературой

За кафедрой закреплено 9  учебных дисциплин, в том числе 2 вида практик. Все учебные дисциплины, закрепленные за кафедрой, обеспечены рабочими программами и  УМК. По учебным дисциплинам специальности библиотека вуза располагает основной и дополнительной литературой, указанной в рабочих программах. Изучение дисциплин специальности и организация научно-исследовательской работы студентов обеспечивается возможностью самостоятельной работы студентов в библиотеке вуза. 

Следует отметить, что общие рекомендации по организации самостоятельной работы студентов и проведению практических занятий отражены в рабочих программах дисциплин.

На момент проведения процедуры самообследования по дисциплинам  цикла ОПД в библиотеке университета  имеется основная учебная литература, рекомендуемая для изучения дисциплин по учебному плану.

Фонд дополнительной  литературы по специальности  «Филология. Зарубежная филология» представлен справочной, научной литературой  и периодическими изданиями. 

Информация по Обеспеченности основной учебной и учебно-методической 

В целом качество учебно-методического, информационного и библиотечного обеспечения специальности соответствует требованиям государственного образовательного стандарта.

7.2 Учебно-методические материалы, разработанные преподавателями выпускающей кафедры

За отчетный период (2010 – 2012 гг) учебно-методическая активность кафедры английской флологии может быть выражена в терминах учебно-методических публикаций:

Число опубликованных монографий в – 2:

Количество учебных пособий для ВУЗОВ – 8; 

Количество учебно-методической литературы – 1.    

В Приложении 14, 17 приведены данные по обеспеченности дисциплин основной литературой, изданной ППС кафедры не раньше 2010 года (см.таблицу ниже)

Сведения об учебниках и учебных пособиях, изданных за 2007-2012 гг.
	№
	Год
	Автор(ы)
	Название работы
	Вид
	Гриф
	Тираж
	Объем,
п.л.
	Издатель

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	1
	2010
	О.М. Киушкина, Е.Г. Долгова, Ю.Е. Чубарова
	Практический курс английского языка
	Сборник  тестовых заданий
	-
	100
	7,91
	Саранск: изд-во Мордов.ун-та,  – 136 с. 

	2
	2010
	Н.Н. Гаваева, Ю.Е. Чубарова
	Тезисы лекций и материалы по истории английского языка
	Учебно-методическое пособие
	-
	200
	3,02
	Саранск: изд-во Мордов.ун-та, 52 с. 

	3
	2010
	Ю.М. Трофимова
	Методические указания для семинарских  занятий по курсу «Введение в спецфилологию» для студентов I и II курса факультета  иностранных языков по  специальности «Германские языки».
	Методические указания.
	-
	100
	2,6
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 48 с. 

	4
	2010
	Свойкин К. Б.
	Диалогика научного текста
	Курс лекций
	-
	-
	7,6
	Издательство Мордовского университета, оформление в ФГУП НТЦ «Информрегистр» электронных изданий

	5
	2011
	Н.П. Макарова,

 С.И. Янин 
	 Электронные учебники МГУ им. Н.П. Огарева.  Text Interpretation Through Short Stories By and About Women» 
	Электронное издание на  CD-R 

Учебное пособие
	-
	-
	-
	№22964 рег.свид-ства. Номер госрегистрации обязательного экземпляра эл. издания 0321101892 от 21.07.2011

	6
	2011
	Л. А. Долбунова 
	A Book of Grammar 
	Учебное пособие
	-
	-
	-
	 Каталог образовательных информационных ресурсов МГУ им. Н.П. Огарева Идентификатор: X-RUS-FCIOR_HE : 1413BE8E-44C9-830F-15F7-5757EC141EAE

	7
	2011 
	Л. А. Долбунова 
	Revising Grammar
	Учебное пособие
	-
	-
	-
	Электронное издание. «Каталог образовательных информационных ресурсов МГУ им. Н.П. Огарева. Идентификатор: X-RUS-FCIOR_HE : 27CFBF52-AE91-52CB-1EF1-D16B82DC300F.

	8
	2012
	Гаваева Н.Н., Панфилова С.С.
	Практикум по истории английского языка
	Практикум 
	-
	200
	5,75
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, – 92 с.


7.3 Программно-информационное обеспечение учебного процесса

На кафедре английской филологии в течение последних  лет активно используются ресурсы Интернет в преподавании теоретических курсов и практики устной и письменной речи, что позволило изменить  качество  обучения. Это касается не только свободного доступа к дополнительной научной информации и активизации ее свободного поиска для проведения научных исследований и подготовки к текущим семинарским занятиям, но и активизировать  индивидуальный подход в обучении, учитывающий как способности, так и интересы обучающихся.

С целью контроля знаний, навыков и умений в содержании обучения активно используются компьютерные on-line тесты по всем видам речевой деятельности. На Компьютерная подготовка ведется по всем дисциплинам на протяжении всего цикла обучения. Используемые ресурсы сети Интернет: 

● elf-english.ru - "Elf-English.ru".Онлайн курсы английского языка: разговорный и бизнес английский, подготовка к IELTS и Кембриджским экзаменам. Уроки английского по Skype. На сайте также есть: блог, статьи, советы, тесты, ссылки для изучающих английский язык. 

● english.language.ru - "Английский язык.ru". Уроки, пособия, тесты, сленг, экзамены, для любознательных, Интернет гид, онлайн словарь МультиЛекс. 

● english.mymcomm.net (бывший ez-english.narod.ru ) - "EasyEnglish" Интернет-сайт для изучающих и преподающих английский язык.(автор – Сергей Войтов).

● english.ru - Интернет-ресурсы по изучению английского языка. Курс "Деловое письмо". Тесты on-line. Обзоры.

● english4fun.ru - Образовательно-познавательный проект для имеющих дело с английским. Любознательным эрудитам и всем, всем, всем! Английский во всех его аспектах, от классики до современности. Сухая теория и живая практика, стереотипы и новые идеи, филологические изыски и занимательное чтиво, консультации, анекдоты, лингвистические перлы - всё тщательно подобрано специально для вас.

● english4u.dp.ua = english4u.com.ua - "Английский язык - Учись развлекаясь". Журнал "English4U". Аудио, книги, программы. Худ. литература, учебники, анекдоты, стихотворения. 

● english5plus.narod.ru - Разговорный английский язык (авторские программы; А. Белогорцев) Можно скачать демо версию каждой программы. 

● englishclub.narod.ru - Английский язык (все для изучения английского языка). Авторы: Борис и Ольга. Теоретическая грамматика , словарик, топики, идиомы, песни, анекдоты, скороговорки и др. 

● englishforbusiness.ru -"EnglishforBusiness" - Английский для бизнеса и карьеры. Деловая переписка. Составление резюме. Рекомендательные письма. Общение по телефону. Правила пунктуации. Собеседование. Электронные сообщения. Написание эссе. 

● englishgrammar.nm.ru - Новая подробная Теоретическая грамматика  английского языка. (состоит из 41-й темы / страницы).

● englishhome.ru- "EnglishHome". Журнал. Аудиокниги на английском. Теоретическая грамматика . Архив рассылки "Английский с нуля". Английский речевой этикет. Топики и др. 

● english-language.euro.ru - "Английский для всех – English for Everybody". Топики, диалоги, поэзия и др. 

● englishlanguage.ru - "Английский язык.Ru". Тематические ссылки. Тексты и учебники скачать (ведущая проекта – Оксана).

● englishouse.ru - Курсы английского online.Кроме курсов на сайте: Теоретическая грамматика , Аудиокниги, Бестселлеры на английском, Топики, Учебные пособия (программы, словари, разговорники и др.), Статьи и пр. 

● englishtexts.ru - "Параллельные тексты на английском языке". На сайте представлены свежие статьи на английском языке с переводом. Есть раздел с переводом популярных песен. Создается раздел с отрывками из англоязычных фильмов. В целом сайт направлен на увеличение словарного запаса. 

●englspace.com- "EnglishSpace" специализированная электронная библиотека Сергея Слабинского и новая библиотека - lib.englspace.com . Огромное собрание материалов для изучающих английский язык (и не только). В новой библиотеке необходима регистрация для получения ссылок на скачивание. 

● esl.report.ru - “Report.ru” - сообщество экспертов. Раздел: Изучение английского языка. Тематическое собрание ссылок (17 категорий) для изучающих английский язык. Советы и рекомендации. Форум по теме. 

● fluent-english.ru – Учебный проект"Fluent English".Теоретическая грамматика , Тесты, Тексты песен и музыка, Скачать Учебные пособия и художественные книги. Интересный архив рассылок (Newsletters). 

●franklang.ru- Мульти языковый проект Ильи Франка. Книги и тексты по методу чтения И. Франка. Учебники и пособия. Книги и тексты на английском и русском (bilingua) или в двух файлах и многое др. 

● geocities.com= algra.chat.ru- Интенсивные нетрадиционные методики изучения английского языка (Анти-Бонк). Сленг, разговорные клише, тексты песен, статьи и советы и др.

●homeenglish.ru -"Английский язык для Вас!". Теоретическая грамматика , уроки, сленг, идиомы, двуязычные книги, учебные пособия, субтитры к фильмам, топики, тексты песен и многое др. 

● " ● langua.nm.ru - "Langua" – все для изучения английского языка. Тематические ссылки на международные ресурсы Интернета для изучающих английский язык. 

● languages-study.com - Изучение английского языка в Интернете. Множество тематических ссылок на российские и зарубежные сайты.

● learn-english.ru - сайт "Научитесь понимать английский язык". Аудиоматериалы с синхронным переводом и удобной навигацией. 

● linguistic.ru - "Linguistic". Все о языках, лингвистике, переводе… Теоретическая грамматика , топики, тесты, поздравления на английском языке. 

●native-english.ru- "NativeEnglish" –Родной английский. - Теоретическая грамматика , Учебники и пособия, топики, материалы для чтения (ссылки), идиомы, тесты, программы и др.

Выводы и рекомендации комиссии по разделу 7.

Кафедра  английской филологии в значительной степени обеспечена основной и дополнительной учебной и учебно-методической литературой. Это позволяет студентам наиболее полно готовиться к теоретическим и практическим занятиям, беспрепятственно осваивать дополнительные и факультативные материалы, участвовать в научной деятельности на факультете, в университете и за его пределами. 

Большое число учебно-методических и научных изданий ППС кафедры свидетельствует о высоком научно-практическом потенциале кафедры. Собственные методические указания и учебные пособия позволяют максимально эффективно усваивать предлагаемый на лекциях и семинарах материал. 
Активно пополняется база учебно-методических материалов, выполненных в машинно-ориентированной форме и размещенных в сетях различной формы доступа, что упрощает доступ и расширяет возможности учащихса в получении необходимой для учебного процесса организационной, методической и теоретической информации.

8 Научно-исследовательская и научно-методическая  деятельность 

За отчетный период (2010 – 2012 гг) научная активность кафедры английской флологии может быть выражена в терминах научных публикаций:

Всего на кафедре английской филологии за 2010 – 2012 гг. опубликовано 170 научных статей, из них: 

статьи в международных изданиях и издательствах других вузов России - 29; 

в рецензируемых российских научных журналах из перечня ВАК  - 8; 

статьи в издательствах Мордовии, Мордовского ун-та - 107; 

научно-популярные статьи в  журналах  - 2; 

количество статей по ПНР – 8.   

статьи студентов и магистрантов (индивидуально и в соавторстве с ППС кафедры)  – 77.  

Опубликованы тезисы  в центральных изданиях, изданиях за пределами Мордовии и тезисы  в местных изданиях (Мордовского ун-та, типографий республики Мордовии) – 44;

Число опубликованных монографий в – 2:

Индекс цитирования ППС кафедры:  
Свойкин К.Б. - РИНЦ: 9

Панфилова С.С.- РИНЦ: 2

Индекс Хирша (h-индекс ): 


Свойкин К.Б. - 1

В Приложении 16, 18, 19 приведены данные по основным направлениям и достижениям кафедры английской филологии. Ниже приведены данные о наиболее значимых публикациях в научной периодике.

1. Кузьмина И.С. Когнитивно-референциальные особенности текстопостроения художественных произведений для детей (на материале английского языка. Когнитивно-референциальные особенности текстопостроения художественных произведений для детей (на материале английского языка) //  Вестник Пятигорского государственного лингвистического университета № 1. 2010. январь – март. С. 94-99. (Перечень ВАК)

2. Коровина И.В. Композиционная типология контекстуального дейксиса  в научном тексте (на материале англоязычных лингвистических текстов). // Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. Выпуск 8 (88), 2010. – С. 142 – 147. (Перечень ВАК)

3. 3.Коровина И.В. Соотношение понятий «знак», «референт» и «концепт» как основных элементов референции. // Вестник Нижегородского университета им. Н.Е. Лобачевского № 4, 2010. С. 332 - 336. (Перечень ВАК)

4. Долбунова Л.А. Художественный концепт «Гамлет»: диалогика двух ментальных пространств //Личность – Язык – Культура. Материалы всерос.науч.-практ.конф. 25 – 26 нояб. 2009. – Саратов: изд.центр «Наука», 2010. С. 328 – 337.

5. Коровина И.В. Функционирование глаголов с дейктической функцией в текстах научной коммуникации на английском языке // Известия Волгоградского государственного педагогического университета. Выпуск 2 (56). – Волгоград, 2011. – С. 95 – 97. (0,2 п.л.) (Перечень ВАК)

6. 2.Кузьмина И.С. Хронотоп художественного текста для детей и когнитивно-референциальные основы его конструирования (на материале английского языка). // Известия Волгоградского государственного педагогического университета. Выпуск 2 (56). – Волгоград, 2011 С. 97 – 102. (Перечень ВАК)

7. 3.Кузьмина И.С. Динамика концептосферы детского художественного текста как отражение возрастной картины мира (на материале английского языка). / Вестник Ленинградского государственного университета имени А.С. Пушкина. – 2011. – № 3. – (Том 1) Филология. – С. 175-183. (Перечень ВАК)

8. Зотова Л.И. Жанровое своеобразие ранних произведений Р. Киплинга. //Международная заочная научно-практическая конференция «Наука, образование и культура: состояние и перспективы развития» 11. Ноября.2011. Сборник научн.тр. Периодическое научное издание «Мир гуманитарных наук». Г. Екатеринбург С.54 – 59.

9. Зотова Л.И. «Индийская» новелла и ее своеобразие в системе прозы Р. Киплинга 1880-х гг. // Научный журнал «Молодой ученый» — 2011, №12

10. Панфилова С. С. Адресованность англоязычного художественного текста в лингвистическом гипертексте / С. С. Панфилова // Казанская наука, 2012.–   № 10. – Казань: Казанский издательский дом. – С. 198–200. (Перечень ВАК)

11. 2.Панфилова С. С. Репрезентация художественного текста в англоязычном интервью-диалоге / С. С. Панфилова // Филологические науки. Вопросы теории и практики, 2012. – № 6 – Тамбов: Грамота. – С. 112–116. (Перечень ВАК)

12. Трофимова Ю.М. Заглавие научной статьи как речевое действие. // Теоретические и прикладные аспекты изучения речевой деятельности. Сб. науч. статетей. Выпуск 7. Н.Новгород: Нижегородский гос.лингвистический ун-т. им. Н.А. Добролюбова, 2012. С 255 – 262.

13. Орлова Т.А. Языковые репрезентанты стилистической образности концепта «Рыцарь» в текстах романа Вальтера Скотта (на материале английского языка). /Профессиональная коммуникация: актуальные вопросы лингвистики и методики: Межвуз. сб.науч.тр. – Пятигорск, ПГЛУ, 2012, С.104 – 111. 

Статьи опубликованные магистрантами направления подготовки  032700.68 Филология «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)»:
1. Чертоусова С. Национальная специфика репрезентации концепта «Учеба» в немецком и русском языках // XXXVIII Огаревские чтения: Мат-лы науч. конф. Прил. ФИЯ. /сост.: О.Ю. Левашкина, К.Б. Свойкин.-Саранск: изд-во Морд. ГУ, 2010.-С.175-177.

2. Чертоусова С.В., Трофимова Ю.М. Заглавие статей по экономике в лингвокультурологическом освещении (на материале английских и немецкого языков. // (Лингвистические и экстралингвистические проблемы коммуникации: теоретические и прикладные аспекты: межвуз. сб. науч. тр. Вып. 8 / отв. ред. К. Б. Свойкин – Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2011. ) – С. 142 – 147.режим доступа: http://www.fld.mrsu.ru/wp-content/uploads/2010/02/issue-83.pdf
3.  Чертоусова С.В. Национальная специфика концепта «студент» в немецком и русском языках (Личность в контексте межкультурного взаимодействия: Материалы I Всероссийской молодежной научной конференции. – Томск: Изд-во Том. ун-та, 2011.) – С. 150 – 153. 

4. Чертоусова С.В.Лексико-грамматическая организация заголовка экономического текста (на материале английского и немецкого языков) (XL Огаревские чтения: материалы науч. конф.: в 3 ч. Ч. 3: Гуманитарные науки / сост. Г. В. Терехина; отв. за вып. П. В. Сенин. – Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2012. – 632 с. ) – С. 412 – 416.  

5. Чертоусова С.В. Die Besonderheiten der mentalen Räume von Artikelüberschriften der wirtschaftlichen Thematik (am Beispiel der deutschen Presse) (Иностранные языки в условиях глобализации: образование, экономика, культура: тез. докл. междунар. науч. конф., 11 – 12 дек. 2012 г. / редкол.: Н.В. Буренина, И.А. Анашкина, Н.В. Захарова [и др.] – Саранск, Изд-во Мордов. гос. пед. ин-т ,2012. – 118 с.) – С. 19

6. Чертоусова С.В. Die Eigenheiten des Konzeptes “las estaciones” in der Konzeptosphäre der Protagonisten des Romans „Frühling im Schatten” von Mario Benedetti (Иностранные языки в условиях глобализации: образование, экономика, культура: тез. докл. междунар. науч. конф., 11 – 12 дек. 2012 г. / редкол.: Н.В. Буренина, И.А. Анашкина, Н.В. Захарова [и др.] – Саранск, Изд-во Мордов. гос. пед. ин-т ,2012. – 118 с.) – С. 20

7. ЛеоноваА.А. The features of horizontal context as a criterion of the academic text (based on the academic economic text): Молодыеученыезаинновации: создаваябудущее: материалыМеждунар.науч.-практич. Интернет-конф. - Саратов: Изд-во Саратовского технич.ун-та. 2011. С. 254– 259.

8. Леонова А.А. Специфика горизонтального контекста как критерий уровневой идентификации специального текста. // Лингвистические и экстралингвистические проблемы коммуникации: Теоретические и прикладные аспекты: межвуз.сб.науч.тр. Вып. 8. // ред.кол.: К.Б.Свойкин. – Саранск: Изд-во Мордов.ун-та. 2011. С. 31 – 37.

9. Леонова А.А. Терминологическая вариативность и ее зависимость от адресата в англоязычном инструктивном экономическом дискурсе: Nulla des sine linea: сб. науч. работ студентов фак. иностр. яз. Вып.7 - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та. 2011. С. 9-13.

10. Леонова А.А. Англоязычный экономический текст и его когнитивная ориентация в рамках двухуровневой системы образования. // Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление: материалы Междунар. конф. / редкол.: С.М.Вдовин (отв. ред.) [и др.] – Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2012. – С. 456-460

11. Леонова А.А. Формально-структурные особенности терминологических единиц в англоязычном экономическом дискурсе // Лингвистические и экстралингвистические проблемы коммуникации : теоретические и прикладные аспекты : межвуз. сб. науч. тр. с междунар. участием. Вып. 9 / отв. ред.: К. Б. Свойкин. – Саранск : Изд-во Мор-дов. ун-та, 2012. С. 53-57

12. Леонова А.А. Functional features of the English economic terminological units (тезисы) // XLI Огаревские чтения «Иностранные языки в условиях глобализации: образование, экономика, культура»: тез. докл. межд.науч.конф., 11 – 12 дек. 2012 г. /редкол. Н.В.Буренина, И.А. Анашкина – Саранск: Изд-во Мордов.гос.пед.ин-т, 2012г. C.40

13. Романова Ю.Г. Проблемы перехода факультета иностранных языков на двухуровневую систему высшего образования. // Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление: Мат. Межд. Конф. / редкол. С.М. Вдовин. – Саранск: Изд-во Мордов. ун-та. С.253 – 257. 
14. Губарева Е.С. Языковая подготовка специалистов нового поколения. // Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление: Мат. Межд. Конф. / редкол. С.М. Вдовин. – Саранск.: Изд-во Мордов. ун-та. С. 481 – 485.

15. Агеева С.П. Развитие иноязычной компетенции в ходе реализации «концепции обучения в течение всей жизни» при обучении в магистратуре. // Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление: Мат. Межд. Конф. / редкол. С.М. Вдовин. – Саранск.: Изд-во Мордов. ун-та.С.431 – 434. 

16. Конькова И. Болонский процесс: опыт, проблемы и перспективы. // Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление: Мат. Межд. Конф. / редкол. С.М. Вдовин. – Саранск.: Изд-во Мордов. ун-та.С. С. 257 -260. 

17. Конькова И.И., Бабенкова Е.А. Политическая метафора в диахроническом аспекте (на материале английского языка). // XL Огаревские чтения: материалы науч. конф.: в 3 ч. Ч. 3: Гуманитарные науки / сост. Г. В. Терехина; отв. за вып. П. В. Сенин. – Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2012.С. 

18. Конькова И. И. Коннотативные характеристики концептуальной антропоморфной метафоры в экономическом дискурсе / Connotative characteristics of conceptual anthropomorphous metaphor in economical discourse, магистрант // XLI Огаревские чтения «Иностранные языки в условиях глобализации: образование, экономика, культура»: тез. докл. межд.науч.конф., 11 – 12 дек. 2012 г. /редкол. Н.В.Буренина, И.А. Анашкина – Саранск: Изд-во Мордов.гос.пед.ин-т, 2012г. 

19. Агеева С. П. Употребление complex object в экономическом дискурсе как реализация принципа языковой экономии // XL Огаревские чтения: материалы науч. конф.: в 3 ч. Ч. 3: Гуманитарные науки / сост. Г. В. Терехина; отв. за вып. П. В. Сенин. – Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2012. –С. 387-391

20. Агеева С.П. Развитие иноязычной компетенции в ходе реализации «концепции обучения в течение всей жизни» при обучении в магистратуре // Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление. Материалы международной конференции (Саранск, 18-21 апреля 2012 г.). – Саранск: Изд-во Мордовского университета. – 2012. – С. 431-434.

Уровень организации научно-исследовательской работы на выпускающей кафедре     

Тема научного исследования кафедры «Лингвистический и коммуникативно-прагматический анализ текстов различных речевых регистров» реализуется в публикациях и прикладных исследованиях ППС кафедры с целью внедрения в образовательный процесс.  

Весь профессорско-преподавательский состав кафедры принимает участие во Всероссийских, международных конференциях, Огаревских чтениях, конференциях молодых ученых. Студенты привлекаются к научной работе  через кружковую деятельность, написание курсовых и дипломных работ и публикацию  в факультетском сборнике и межвузовских сборниках, их работы представляются на зональные конкурсы. 

На кафедре действуют  научные кружки, по результатам работы которых осуществляется публикация статей студентов и магистрантов: 

· «Дискурсивные характеристики текстов различных речевых регистров» 12 студентов, 1 раз в месяц; руководитель: Свойкин К.Б.

· «Когнитивно-дискурсивные исследования в лингвистике» 5 студентов, 1 раз в месяц; руководитель: Долбунова Л.А. 

Институциональные связи кафедры реализуются в различных направлениях сотрудничества с целым рядом российских и зарубежных вузов и образовательных центров

1) Пятигорский государственный лингвистический университет. Направление сотрудничества – защита диссертаций по специальностям: 10.02.04 – германские языки, 10.02.20 - сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.

2) Дрезденский технический университет. Сотрудничество в рамках программы международного обмена Эразмус Мундус  (тематика - английская и немецкая филология). Разрабатывается договор о сотрудничестве. 

3) Статус партнеров в рамках гранта Темпус со следующими вузами РФ и Евросоюза по направлению «Системы оценки профессиональных знаний в области лингвистической компетенции»:

· Сургутский государственный университет Ханты-Мансийского автономного округа – Югры

· Самарский государственный университет

· Челябинский государственный педагогический университет; 

· Дальневосточный Федеральный Университет 

· Карельская государственная педагогическая академия

· Ульяновский государственный университет

· Казанский (Приволжский) федеральный университет

· Нижегородский государственный лингвистический университет имени 
Н.А. Добролюбова

· Балтийский федеральный университет имени Иммануила Канта 

· Южный федеральный университет 

· Университет Бедфордшира, Великобритания – грантодержатель проекта

· Университет Саутгемптона (Великобритания)

· Университет Южной Богемии, Чешская Республика

Тематика госбюджетных и договорных работ. 

Объемы финансирования научной и образовательной деятельности факультета и кафедры английской филологии, как его структурной единицы составили порядка 9945,289т.р. за отчетный период - с 2010 года по 2012 год;  преподаватели кафедры активно участвовали в х/д НИР по следующим основным программам: 

1. № 560/09  «Оптимизация подготовки слушателей по иностранным языкам»  c 01.04.09 по 31.12.10 Руководитель темы Буренина Н.В.
2. № 330/10 «Инновационные подходы к обучению иностранным языкам»  с 01.09.10 по 30.12.11 Руководитель темы Буренина Н.В.
3. № 481/11 «Методические решения в формировании основных компетенций при обучении иностранным языкам» с 1.09.11 по 30.12.12 Руководитель темы Буренина Н.В.
Грантовая активность 

ППС кафедры участвуют в грантовых программах внутрироссийского и международного характера, детализация которых приведена ниже и в приложении 19:

2010: 

· Буренина Н.В. Индивидуальная заявка на грант на участие в семинаре Британского совета «Профессиональное развитие преподавателей английского языка» 1 марта 2010. Грант выигран – 15000 руб.

· Буренина Н.В. (соавтор Сафонкина О. С.) оформила заявку на грант фонда Fulbright по программе «Ассистент преподавателя английского языка». Грант выигран. 

2011: 

· Участие в международной конференции НОПОЯЗ, г. Калининград. 28-30 Июня 2011. Грант Прожек Хармони (30000рублей).

· Грант Посольства США на участие в он лайн курсе повышения квалификации TESOL (США) “Основы профессионального тестирования”февраль-апрель 2011 (сертификат)

· Грант Посольство США на участие в он лайн курсе повышения квалификации Университета Мичиган (США) “Языковое тестирование и оценка профессиональных знаний” сентябрь-декабрь 2011 (700 долларов)

· Коллективный Буренина Н.В., Сафонкина О.С.:

· Грант Tempus  на разработку новых образовательных программ

· Грант Lean Monnet на проведение международной конференции в МГУ им. Н.П. Огарева (совместно с преподавателями экономического факультета МГУ)- выигран

· Грант Посольство США на разработку DVD-ROM курса по подготовке к ЕГЭ.

2012:  

· Оформлена заявка на грант Президента Российской Федерации для государственной поддержки молодых российских ученых – кандидатов наук (грантозаявитель – Панфилова С. С.)

· Коровина И.В. Малый грант фонда Fulbright на выпуск методического пособия по РКИ для россиян, выезжающих в США по программе FLTA (Foreign Language Teaching Assistant). Срок реализации гранта – июнь 2013 г. Размер гранта – 9000р.

· Коровина И.В. Заявка на грант FFDP фонда Fulbright на проведение научного исследования в ВУЗе США (заявка подана в апреле 2012 г.).

Международная деятельность 

кафедры английской  филологии за 2010-2012 год 

Кафедра осуществляет активную международную деятельность по следующим направлениям:


Количество командированных сотрудников: 

1. Буренина Н.В., Сафонкина О.С. - участие в работе совещания разработчиков программы TEMPUS.Чехия. 11-17 декабря 2011

2. Буренина Н.В. участие в работе совещания грантодержателей программы TEMPUS /Project Representatives’ meeting/. Бельгия, г.Брюссель. 12-13 декабря 2011

3. Сафонкина О.С. Международная стажировка. Университет Бедфордшира, г. Лутон, Великобритания. «Компьютерная система мониторинга и диагностики качества знаний по английскому языку» 16.02.2012 г.–2.03.2012 г.

4. Буренина Н.В. Международная стажировка. Университет Бедфордшира, г. Лутон, Великобритания. «Компьютерная система мониторинга и диагностики качества знаний по английскому языку» 16.02.2012 г.–2.03.2012 г.

Прием иностранных граждан 2007-2012 год  

	ФИО, должность 
	Страна, организация, откуда прибыл гражданин 
	Сроки пребывания/ответственный 
	Цель визита 

	Каллен Жерард Патрик, профессор
	Дрезденский Технический университет Гражданин Великобритании
	ноябрь 2010

Буренина Н.В., Сафонкина О.С.
	Проведение семинарских занятий с преподавателями и студентами факультета иностранных языков



	Кэтрин Дилярд, преподаватель английского языка
	США
	 по гранту Фулбрайт (Договор о сотрудничестве между МГУ им.Н. П. Огарева, РФ и представительством корпораций «Институт Международного Образования ИНК» США о сотрудничестве  (English Teaching Assistant Program) 2010-2011 уч.год

Буренина Н.В., Сафонкина О.С.


	Фулбрайта «ассистент преподавателя английского языка» (English Teaching Assistant Program) 



	Аня Йордалин, студентка
	Норвегия


	2010

Буренина Н.В., Сафонкина О.С.
	Языковая стажировка - на факультете иностранных языков и обучение русскому языку как иностранному языку: 



	Кори Тан, студентка 
	США
	2010

Коровина И. В.., Сафонкина О.С.
	Языковая стажировка - на факультете иностранных языков и обучение русскому языку как иностранному языку: 



	Каллен Жерард Патрик, профессор
	Дрезденский Технический университет Гражданин Великобритании
	29.09. 2011 – 03.10.2011

Буренина Н.В., 

Сафонкина О.С.
	Проведение семинарских занятий с преподавателями и студентами факультета иностранных языков

	Студенты: Смарт Дэвид Уилсон, Албэнишус Ханна Барретт, Риддл Меган Николь, Шоу Маргарет Луиз, Хиска Максвелл Давид, Девид Смит и преподаватель Оксана Ингл
	Колледж г.Чарльстон США
	с 18.05.11 по 06.06.11. Ответств. – к.ф.н доцент Буренина Н.В., исполнители Сафонкина О.С. (договор на обучение №29/11, 30/11, 31/11, 32/11, 33/11 от 23.05.11)


	для прохождения стажировки по программе «Русский язык, история и культура России и Мордовии»

	Студенты Эванс-Фрик Йорик Питер, Нам Василий, Паппас Стивен Пулео, Аллисон Николас Эндрю, Бевис Остин Нилл  и преподаватель Оксана Ингл
	Колледж г.Чарльстон США
	с 22.05.12 по 09.06.12 п.  на основании договора на обучение « 22/12, 23/09, 24/09, 25/09, 26/09 от 21.05.2012. Ответственный – к.ф.н. доцент Буренина Н.В., исполнители Сафонкина О.С.
	для прохождения стажировки по программе «Русский язык, история и культура России и Мордовии»

	Куллен Жерард Патрик, профессор
	Дрезденский Технический университет Гражданин Великобритании
	18- 20 апреля 2012 г., г. Саранск. (ответственные: Буренина Н.В., Салимова Т.А. совместно с экономическим факультетом)
	Участие в международной конференции «Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление» –

	Энди Нуннан, эксперт в преподавании английского языка как иностранного
	
	09.12.2012 г. по 12.12.2012г

Буренина Н.В.
	Участие в международной научной конференции, посвященной 60-летию факультета иностранных языков «Иностранные языки в условиях глобализации:  образование, экономика, культура» в качестве докладчика на пленарном заседании и проведение мастер-классов 

	Шумилова Юлия Сергеевна, руководитель тренинг центра

«Tampere International»,
	Университет г. Тампере (Финляндия).
	10 – 12 декабря  2012 г.  Буренина Н.В.
	Участие в  Международной научной конференции, посвященной 60-летию факультета «Иностранные языки в условиях глобализации:  образование, экономика, культура» и проведение круглого стола “Академическая мобильность преподавателей вузов: проблемы и перспективы” 

	Энтони Грин, эксперт Евросоюза
	Университет Бедфордшир (Великобритания). 


	с 1.11.2012 по 4.11.2012 Буренина Н.В.

 
	Проведение мероприятий по пилотированию учебного курса в рамках проекта г/б НИР № 53/62 – 11 

	Люси Бетакова, эксперт Евросоюза, профессор, заведующий кафедрой английского языка
	Университета Южной Богемии (Чешская республика).
	с 1.11.2012 по 4.11.2012 Буренина Н.В.

 
	Проведение мероприятий по пилотированию учебного курса в рамках проекта г/б НИР № 53/62 – 11


Участие в конференциях. ППС кафедры принимают активное участие в международных конференциях, росиийских и региональных конференциях, традиционных конференциях, проводимых НИ МГУ им. Н.П. Огарева.  Кафедра является инициатором и участвует в организации и проведении внутренних и международных научно-практических конференций и семинаров 
Участие в международных конференциях

2010 – 2012

1. Буренина Н.В. IV Международная  научно-практическая конференция. Актуальные проблемы лингвистики и лингводидактики иностранного языка делового и профессионального общения: Материалы конференции - М. РУДН, 2010. 

2. Буренина Н.В. British Council Moscow/IATEFL Leadership and Management SIG Conference/ Professional Development for Teachers and Managers/ 19-21 March 2010. British Council. Moscow.

3. Бабенкова Е.А. VI Международная науч.-практ. конф. «Языковая система и социокультурный контекст в аспекте когнитивной лингвистики». Чебоксары : Чуваш. гос. пед. ун-т, 2-3 нояб. 2010. 

4. Трофимова Ю.М. Международный конгресс по когнитивной лингвистике.   12 сентября – 1 октября 2010 г., г. Тамбов.

5. Коровина И.В. XVIII Международная конференция студентов, аспирантов и молодых ученых «Ломоносов», г. Москва, Московский госуниверситет им. М.В. Ломоносова 11 – 15 апреля 2011 года.

6. Бабенкова Е.А. VI Международная научная конференция «Язык. Культура. Общество», г. Москва, РАЛН, Московский институт иностранных языков. 21.09.2011-26.09.2011.

7. Сафонкина О.С.XVII международная  конференция НОПОЯЗ, г. Калининград. 28-30 Июня, 2011г. Выступление с докладом.

8. Сафонкина О.С. Международная конференция Обучение, тестирование и оценка знаний по иностранным языкам в школе и вузе. 17-18 марта 2011 года,  НГЛУ им. Н.А.Добролюбова. 

9. Сафонкина О.С.Международная конференция Umbrella. 28 октября  - 1 ноября г. Смоленск, Смоленский гуманитарный университет. Участник рабочей группы.

10. Яшина Т.В. Международная конференция студентов, аспирантов и молодых ученых «Ломоносов-2012» , г. Москва, Московский государственный университет им. М.В. Ломоносова, 7 – 13 апреля 2012 г.

11. Кузьмина И.С. Язык и межкультурная коммуникация. VI международная научно-практическая конференция, 2-3 мая 2012 г., г. Астрахань.

Международные конференции, организованные факультетом иностранных языков и участие в них ППС кафедры английской филологии

· Международная конференция «Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление»  18– 20 апреля 2012 г., г. Саранск. (ответственные: Буренина Н.В., Салимова Т.А. совместно с экономическим факультетом): Участники: Буренина Н.В., Сафонкина О.С., Долбунова Л.А., Кузьмина И.С., , Орлова Т.А., Бабенкова Е.А., Свойкин К.Б., Леонова А.А., Яшина Т.В.

· Международная научная  конференция, посвященная 60-летию факультета «Иностранные языки в условиях глобализации:  образование, экономика, культура», 10 – 12 декабря  2012 г.  Буренина Н.В. – ответственный: Участники: Буренина Н.В., Сафонкина О.С., Долбунова Л.А., Кузьмина И.С., Свойкин К.Б., Леонова А.А., Яшина Т.В., Бабенкова Е.А., Соловьева Е.А., Коровина И.В., Панфилова С.С., Орлова Т.А., Макарова Н.П., Трофимова Ю.М., Долгова Е.Г.

Участие во Всероссийских конференциях и конференциях за пределами РМ

2010 – 2012

1. Соловьева Е.А. в V Всероссийской научной конференции «Англистика XXI века», г. Санкт-Петербург, Санкт-Петербургский госуниверситет, январь 2010 г.

2. 4. Буренина Н.В.  в XV Межрегиональной научно-практической конференции «Ключевые компетенции в обучении иностранному языку: новое или хорошо забытое старое?»  3 февраля 2010 г.

3. Коровина И.В. Участие с докладом в конференции молодых ученых на факультете иностранных языков РГСУ (г. Москва) – январь 2012 г. 

4. Зотова Л.И. Участие с докладом в XXXIII Зональной конференции литературоведов в СГУ им. Н.Г. Чернышевского,  9-10 октября 2012 г

Выводы и рекомендации комиссии по разделу 8.

Система планирования научно-исследовательской деятельности, ее координация и контроль отвечают внутривузовским нормативным актам, регламентирующим порядок ее организации и проведения в образовательном учреждении высшего профессионального образования.
Анализ научной деятельности кафедры английской филологии демонстрирует высокую научно-публикационную активность, что подкрепляется широким спектром грантовой деятельности. Международные и внутрироссийские институциональные связи отличаются богатой географией и широтой тематики. Международная мобильность кафедры, однако, не охватывает пока всех ППС, что компенсируется отчасти значительной внутрироссийской активностью.

Следует отметить разнообразие научной деятельности и вовлеченность в нее студентов кафедры с активной исследовательской позицией, в среднем в год кафедрой публикуется порядка 2-х студенческих статей в рассчете на одного остепененного члена кафедры.

Следует, однако, рекомендовать ППС кафедры обратить большее внимание публикациям в научной периодике, входящей в различные системы научного индексирования и списки ВАК, что несомненно улучшит научный статус кафедры.

9  Материально-техническая база

Материальная база программно-информационного обеспечения учебного процесса опирается на ресурсы факультета иностарнных языков и используемых ресурсов МГУ им. Н.П Огарева общего доступа:

Компьютерные лаборатории факультета иностранных языков

Лаборатория 412 (учебный класс)

· 8 компьютеров на Intel Core2Duo с ОС Windows XP и выходом в интернет

· Мультимедийный проектор с настенным экраном
Лаборатория 409 (учебный класс)

· 10 компьютеров на Intel  Core i3 с ОС Windows 7 и выходом в интернет

· Мультимедийный проектор с экраном

· МФУ Konica Minolta
Лаборатория 315 (учебный класс)

· 15 компьютеров на Intel  Core i3 с ОС Windows 7 и выходом в интернет

· Мультимедийный проектор с экраном

· МФУ Konica Minolta и принтер Canon LBP 6000

Лаборатория 317 (кинозал)

· 1 компьютер на Intel Pentium DualCore с ОС Windows XP и выходом в интернет

· Мультимедийный проектор с экраном

Лаборатория 406

· 1 компьютер на Intel Pentium DualCore с ОС Windows XP и выходом в интернет

· Мультимедийный проектор с интерактивной доской

Лаборатория 321 (лингафонный кабинет)

· 13 компьютеров на Intel Celeron с ОС Windows XP 

· Оборудование лингафонного класса

В количественном виде оснащенность учебного процесса информационно-программными ресурсами выглядит следующим образом:

1. Количество посадочных мест в методическом кабинете (факультетский читальный зал), включая общежития:  25
2. Общее количество экземпляров учебно-методической литературы в читальном зале факультета, включая кафедры:  350
· в том числе количество новой (не старше 5 лет) учебно-методической литературы:  175
· в том числе количество обязательной учебно-методической литературы:  300
3. Наличие в образовательном учреждении подключения к сети Internet (да/нет): да 
cкорость подключения:   100 мбит/с

4. Наличие в образовательном учреждении единой вычислительной сети (да/нет): нет  
5. Количество Intranet-серверов (если имеются): 2
6. Количество локальных сетей в образовательном учреждении:  2
7. Количество терминалов, с которых имеется доступ к сети Internet:  0
8. Количество единиц вычислительной техники (компьютеров):*
· всего:  168
· из них используется в учебном процессе:  89
9. Количество единиц IBM PC-совместимых компьютеров:*
· всего:  168
· с процессором Pentium-II и выше:  137
· из них приобретено: 
· в 2007 году:  13
· в 2008 году:  11
· в 2009 году:  10
· в 2010 году:  6
· в 2011 году:  27
· в 2012 году:  57
· из них пригодных для тестирование студентов: 
· в режиме online:  76
· в режиме offline:  76
10. Количество компьютерных классов:
· всего:  7
· оборудованных мультимедиа проекторами:  6
13. Количество компьютеров, с которых имеется доступ к электронным библиотечным системам: 109
Выводы и рекомендации комиссии по разделу 9.

1. Материальная база кафедры соответствует требованиям ООП и имеет тенденцию к обновлению, однако обновление идет недостаточно высокими темпами. 

2. Необходимо продолжать работу по дальнейшему совершенствованию учебно-материальной базы с целю оснащения ее беспроводными точками доступа и осовения образовательных киберпространств, что позволит в полной мере использовать потенциал мультимедийных и интерактивных технологий обучения.

10 Воспитательная деятельность

Внеучебная деятельность вуза является неотъемлемой частью процесса качественной подготовки специалистов, целостной динамической системой учреждения высшего профессионального образования, ее системообразующим фактором является цель – развитие активности личности магистранта, реализуемая во взаимодействии его с вузовским сообществом, окружающей социальной средой; в оказании поддержки и помощи студенту в самореализации и творчестве, готовности к отстаиванию своей независимости и ответственности, в становлении его способности самостоятельно решать возникающие проблемы.

Текущее планирование воспитательной работы осуществляется через составление календарного плана воспитательной работы на год. На основании годового плана осуществляется ежемесячное планирование воспитательной работы со магистрантами.

Факультет иностранных языков принимает активное участие во всех мероприятиях, проводимых управлением университета по внеучебной деятельности, государственным комитетом по делам молодежи. Ежегодно проводятся, ставшие уже традиционными линейки ко Дню знаний 1 сентября, программа Адаптив (в первую неделю учебного года), Дни первокурсника, в рамках которого проходит конкурс «Всем группам группа» “The Best of the Best”. В последнюю неделю сентября факультет проводит мероприятия, посвященные Европейскому Дню иностранных языков и Международному Дню переводчика. Студенты-первокурсники принимают участие в Звездопаде и Новой Волне. Активное участие в фестивале «Наш взгляд» отмечается среди магистрантов, в КВН. Студенты принимают участие в международном дне магистранта, в конкурсе Авторской песни и на республиканском уровне в т.ч.), в конкурсах «Сокол Ясный» «Сударушка», «Студенческая весна». Студенты принимают активное участие в мероприятиях, проводимых в майские праздники. Так же проводятся Дни театра на факультете, посещение музеев и выставок. Студенты принимают участие в Парламентских дебатах, олимпиадах, конкурсах, открытых кафедрах. Студенты выезжают на конкурсы по иностранным, проводимым в Казани в преддверии Универсиады-2013; на Всероссийскую олимпиаду по ин. языкам в Нижнем Новгороде. Регулярно проводятся лекции по профилактике асоциального поведения. 

продолжают функционировать танцевальный и музыкальный коллективы, педагогический отряд «Наследие» с последующими выездами в лагеря Мордовии, Подмосковья, ближнего и дальнего зарубежья. Что это дает магистрантам? Прежде всего, навыки управления коллективом, планирования деятельности, социального и творческого проектирования, а также практику общения с детьми, что, безусловно, пригодится практически каждому человеку в будущей жизни, несмотря на то, как складывается его профессиональная деятельность.

Не прекращает свою работу и институт кураторов (старших и младших). На протяжении нескольких лет распоряжением по деканату и приказом по университету назначаются кураторы среди профессорско-преподавательского состава факультета. В целях формирования оптимальной социокультурной среды функционирует данный институт. Как правило, это преподаватели, ведущие основной иностранный язык. Каждый куратор ведет журнал куратора и представляет полугодовые отчеты по работе с академической группой.  В расписании учебных занятий включен кураторский час, который проводится раз в неделю, а при необходимости чаще. В общежитиях, где проживают студенты факультета иностранных языков, также существуют кураторы. Как правило, эту функцию выполняет заместитель декана по внеучебной работе. В индивидуальных планах отражена работа преподавателей на учебный год, которые планируют свою воспитательную работу. Это выражается в посещении разнообразных семинаров в рамках февральских педагогических чтений, повышения квалификации в Институте дополнительного образования и за пределами ВУЗа, выезде на другие тренинги. Ни одно мероприятие не обходится без участия кураторов (особенно на 1 курсе). Куратор также помогает должным образом организовать научно-исследовательскую работу со магистрантами в рамках одного из приоритетных направлений развития университета.

Студенты и преподаватели ежегодно принимают активное участие в спортивных мероприятиях, таких как «Кросс наций», «Лыжня России» и многих других.

В летний период некоторые студенты иметь возможность языковой практики на международном теннисном турнире.

В среднем 15 магистрантов –отличников и активно отличившихся в научной, общественной, культурно-массовой и спортивной деятельности  получают право на повышение академической стипендии. 

На факультете созданы условия для включения магистрантов  в процессы планирования, организации и реализации студенческого самоуправления. На факультете, а также в студенческом городке функционируют студенческие советы. Развитие лидерства и инициативы у магистрантов  очень успешно осуществляется в процессе работы в Студенческом совете и иных студенческих общественных организациях. Работая в студсовете, студенты принимают участие в работе различных комиссий (стипендиальной, социальной) и советах (ученом совете, административном совете, гуманитарном совете) факультета и университета. Это требует от них умения выдвигать идеи, искать адекватную аргументацию их целесообразности, отстаивать свои интересы. Работа в студенческом самоуправлении строится в соответствии со всеми значимыми сторонами университетской жизни. В структуре студенческого совета действуют следующие секторы: учебный сектор, научный сектор, информационно-аналитический, социально-экономический, культурно-массовый, спортивный. Каждый из них имеет свой годовой план работы. Планирование, проведение мероприятий и анализ проделанной работы учит работать в команде, прививает навыки межличностных отношений, вырабатывает способность к критике и самокритике. Работа в молодежной профильной общественной организации (волонтерской, интеллектуальной, художественного творчества) формирует способность работать самостоятельно, разрабатывать и управлять проектами, развивает инициативность и предпринимательский дух. Все это относится к межличностным и системным компетенциям.

В нашем вузе уже многолетнюю историю имеют такие студенческие лагеря, как «Лидер студенческого самоуправления», «Огаревец», «Лагерь-инструктив» для начинающих вожатых, «Лагерь клуба интеллектуального творчества». По опыту Мордовского университета можно с уверенностью сказать, что проведение таких лагерей эффективно как с личностной точки зрения, так и с точки зрения социального результата. Эти лагеря являются краткосрочными школами. Они позволяют синтезировать методики различных интеллектуальных игр с лекционным материалом и тренингами. Кроме того, подобные лагеря развивают чувство корпоративного духа, сопричастности общему делу, а также поднимает и укрепляет в глазах участников имидж родного вуза, его руководства, своих коллег, республики и страны. Безусловно, такая форма работы позволяет формировать такие компетенции как ответственность, профессионализм и предпринимательский дух. Кроме того, каждая из указанных форм отвечает за развитие определенных навыков, необходимых как в учебной, научно-исследовательской работе, так и в последующей профессиональной деятельности: логическое мышление, анализ альтернатив, принятие решений за минимальный промежуток времени, теория и практика аргументации, риторика, работа с источниками информации, выявление и поиск решения социальных проблем и т.д. Важно то, что эти школы организовываются и проводятся самими магистрантами. Конечно, в них участвуют приглашенные специалисты, преподаватели вуза, которые проводят мастер-классы и тренинги. Но основная доля организационной нагрузки падает на магистрантов -организаторов. 

Совершенно очевидно, что магистрантов  нужно обучать самоуправлению. Приобретаемый опыт планирования, организации, управления достаточно большим коллективом магистрантов  (100 – 150 человек), принятия на себя ответственности за результат мероприятия бесценен. Студенты участники обычно приобретают в процессе этих школ знания, которые они ни за что не получат в вузе – такие предметы не входят в образовательный стандарт подавляющего большинства специальностей, но они им совершенно необходимы для самоорганизации, выстраивания собственной жизни. Подобные тренинги дают конкретное знание о межличностных и системных компетенциях, позволяют их осваивать в практике студенческого общения.

Самодеятельное художественное творчество во все времена было неотъемлемой частью университетской жизни. Причем, изначально, речь идет именно о студенческом, а не о профессиональном художественном творчестве. Оно очень важно для многих магистрантов . Это возможность самовыражения. И если мы посмотрим с точки зрения общих компетенций, то мы признаем, что самодеятельное творчество является очень важной частью процесса формирования специалиста. Это не просто самодеятельность. Это самодеятельность очень высокого уровня. Мы стараемся приучать магистрантов  к практике «хорошо выполненного дела». Самодеятельное художественное творчество способствует развитию и реализации творческого потенциала, развитию коммуникативных качеств, выработке навыка «хорошо выполненного дела», профессиональное отношение к «непрофессиональной» занятости, формирует корпоративный дух факультета и университета.

Интеллектуальные игры являются одним из наиболее простых по форме и эффективных по результатам методов развития умственных способностей магистрантов . Большинство интеллектуальных игр – командные, и наибольший результат получается при слаженной работе команд – при четком распределении ролей, использовании методов мозгового штурма. Они развивают организаторские, риторические и коммуникативные способности магистрантов , прививают навыки интеллектуальной командной работы, что особенно важно утверждают  ценности образования и науки в системе ценностных ориентаций современной студенческой молодежи и дают дополнительную возможность реализации  интеллектуальных интересов студенчества.

Участие в интеллектуально-развивающих мероприятиях обеспечивает личностное самоутверждение магистранта, создает условия для личностной самоактуализации и личностного роста, формирует активность самого магистранта, его готовность к решению проблемных задач за счет равно-партнерских отношений со всеми участниками этой деятельности. 

Инновационные формы интеллектуального развития могут использоваться в учебном процессе в качестве моделей семинарских занятий и олимпиадных заданий. Так, например, методику проведения «Парламентских дебатов» мы активно используем в практике проведения обычных учебных занятий. 

На факультете необходимо уделять внимание развитию социальной активности, как важнейшему качеству личности - поддерживать волонтерство, добровольчество, привлекать самих магистрантов  заниматься профилактикой асоциального поведения в молодежной среде. 

Все большее распространение приобретает добровольческое движение. Практически все университетские студенческие организации занимаются помимо своего основного направления добровольчеством.  студенты нашего факультета осуществляют выезд с концертами в школу-интернат 8 типа Инсарского района и дома престарелых. Каждый раз для детей собираются игрушки, книги, канцтовары, для престарелых людей – варенье. Добровольчество как позиция настолько укрепилась в сознании молодежи, что они стараются это делать при любой возможности. Студенты  живо откликаются на призывы о помощи. Добровольчество как позиция молодого человека выполняет две важнейших функции в формировании личности магистранта и его компетенций – осуществляется развитие эмоциональной сферы молодежи – сострадание, сочувствие, милосердие, и происходит утверждение активной позиции гражданского служения

Многие студенческие программы включают в себя обучающие мероприятия. Так, программа Движения «Альтернатива» по проведению тренингов по профилактике злоупотребления наркотическими веществами реализуется самими магистрантами старших курсов среди первокурсников. Эти мероприятия позволяют магистрантам реализовать социальную активность и привить магистрантам и школьникам ценности здорового образа жизни. 

В августе 2011 года обучение по дополнительной образовательной программе «Сервисное сопровождение гостей (по территории Республики Мордовия)» прошли 100 магистрантов  и в подтверждение тому получили сертификаты государственного образца. Все они проявили высокий профессионализм и компетентность, работая волонтерами во время проведения в нашем городе международного спортивного форума «Россия – спортивная держава» в сентябре 2011 года, а также во время эстафеты флага Универсиады 2013 города Казани в нашем городе, на кубках мира по спортивной ходьбе и греко-римской борьбе.

Студенческое самоуправление ведёт активную деятельность в направлении профориентационной работы со школами города и районов Республики. Мы пытаемся формировать активную гражданскую позицию у сегодняшних абитуриентов и убедить их в том, что быть студентом –«Огарёвцем» – звучит гордо и значимо в настоящее время. Студенты-активисты, а, как правило, это руководители учебных секторов студенческого совета уже второй год проходят экспресс-обучение об особенностях проведения профориентационной компании и, будучи магистрантами нашего вуза, они прекрасно знают, какие стороны деятельности лучше представить, чтобы у школьников сложилось устойчивое положительное впечатление и желание поступить в наш университет. У магистрантов  подобный род деятельности формирует целый ряд компетенций: умение выстраивать аргументированное выступление, искать ответы на вопросы в ограниченное количество времени, а также умение презентовать собственную личность и ту организацию, которую они представляют.

Все большее место во внеучебной деятельности занимает такая форма организации деятельности как социальное проектирование. Студенты пишут проекты в соответствии со всеми требованиями к оформлению проектов как по форме, так и по существу. Проекты оцениваются конкурсной комиссией, и самые полезные из них получают финансирование для своего осуществления. За последние годы магистрантами было предложено несколько проектов по улучшению качества образовательного процесса, организации прохождения ознакомительной и производственной практики и улучшению функционирования студенческих научных обществ.

Вовлечение магистрантов  в общественную деятельность оказывает большое влияние на развитие лидерских способностей. Многие специфические умения могут быть развиты через участие в студенческих организациях и общественной деятельности. Эти способности обладают ценностью не только в настоящем опыте этих организаций, но и позднее в  профессиональной работе. Это такие способности, как лидерские, способности межперсонального взаимодействия, способности планирования программ, способности принятия решений, разрешения проблем, разрешения конфликтов, способности к критическому мышлению, способности постановки целей, делегирования полномочий, управления финансами, привлечением к сотрудничеству, способности к общественной деятельности. Все эти способности отражают общие компетенции выпускника вуза и важны для его дальнейшей успешной карьеры.

Выводы и рекомендации комиссии по разделу 10.

Воспитательная работа, проводимая администрацией факультета и кафедры английской филологии, направлена на совершенствование личности в условиях глобализации. Воспитание лучших качеств и интегрированность личности в социо-культурное пространство межъязыковой коммуникации является неотъемлемой задачей современного вуза. Данные задачи с успехом реализуются на кафедре английской филологии. 
Организация воспитательной работы зачастую проповедует тесное сплетение професиональных и социальных навыков магистранта, включая в сферу интересов внеучебной деятельности волонтерские группы со знанием иностранных языков и группы переводчиков и сопровождающих на крупных международных мероприятиях Республики Мордовия. Работа в детских летних лагерях Мордовии, России, Европейского союза и США обеспечивает развитие как педагогических, так и лингвистических навыков студентов и выпускников кафедры английской филологии.

12 Заключение и выводы

Содержание представленной к аттестации образовательной программы по направлению подготовки 032700.68 Филология, специализации «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)», качество подготовки выпускников, информационно-методическое, кадровое, материальное и финансовое обеспечение в целом соответствует требованиям государственных образовательных стандартов высшего профессионального образования.

Образовательная деятельность по основной образовательной программе высшего профессионального образования направления подготовки 032700.68 Филология, специализации «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» осуществляется в соответствии с лицензией ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева». 

Нормативная и организационно-правовая документация по организации и ведению образовательной деятельности имеются и соответствуют законам РФ «Об образовании», «О высшем и послевузовском профессиональном образовании»; требованиям Государственного образовательного стандарта по направлению подготовки.

Кафедра английской филологии осуществляет свою учебно-методическую и организационную деятельность в соответствии с порядком, принятым и зафиксированным в нормативных документах НИ МГУ им Н.П. Огарева. 
Основная образовательная программа соответствует ФГОС ВПО. Кафедра английской филологии ведет непрерывную работу по формированию и сохранению контингента магистрантов, обучающихся по кафедре. 

Кафедра сотрудничает с предприятиями республики с целью адаптации учебных программ под запросы реального сектора экономики, оптимизации проблем трудоустройства своих выпускников. Студенты старших курсов, имеющие склонности к научно-исследовательской деятельности, мотивируются на дальнейшее обучение в магистратуре и аспирантуре.

Программы ИГА соответствуют федеральному государственному стандарту высшего профессионального образования и включают в себя как требования, предъявляемые к студенту по освоению той или иной дисциплины, так и содержат конкретный материал, позволяющий студентам наиболее эффективно готовиться к итоговому государственному экзамену. 

Выпускная квалификационная работа, являясь самостоятельным научным исследованием студента, выполняется по материалам теоретических и практических курсов, изученных ранее. Дипломная работа служит отражением знания студента в области теории и практики освоенной программы. 

Практическая подготовка студентов ориентирована на приобретение ими умений и навыков, необходимых в профессиональной деятельности. 

Структура и содержание подготовки специалистов по направлению подготовки 032700.68 Филология, специализации «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)»  по кафедре английской филологии имеют подробное критериальное описание в учебно-методической и организационной документации, что позволяет говорить о высоком уровне оганизованности образовательного процесса по дисциплинам кафедры и эффективности этого процесса.

Объем всех видов практик (виды и сроки) в учебном плане полностью соответствует ФГОС ВПО, организация практики осуществляется на высоком уровне и обеспечивает соответствующую професионально-практическую подготовку магистрантов кафедры английской филологии. По всем видам практики разработаны рабочие программы, их содержание соответствует целям основной образовательной программы аттестуемого направления подготовки.  

Выпускные квалификационные работы соответствуют ФГОС ВПО и отражают основные направления работы кафедры. Предлагаемые темы актуальны. Прослеживаемые в работах подходы свидетельствуют о достаточном и часто высоком уровне языковой компетенции, присущей авторам дипломных работ. Выводы и иллюстративный материал квалификационных работ подтверждают высокую практическую значимость и научную актуальность.  

Примечательным является тот факт, что большинство выпускников, программы «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» кафедры английской филологии, работают по специальности  в различных образовательных учреждениях и государственных службах.

В целом по основной образовательной программе доля лиц с учеными степенями и званиями соответствуют ФГОС ВПО и ООП и составляют более 90%.
При этом отмечается постоянный рост професионального статуса ППС кафедры за счет регулярного участия в программах повышения квалификации и научных стажировках.
Научная активность кафедры выражается в регулярности и эффективности работы собственной системы подготовки кадров высшей категории (в среднем более 1  защиты диссертаций различного уровня в год);

К недостаткам можно отнести заметную текучесть кадров (20% за период с 2010 по 2012 гг.), что связано с миграционными процессами и достижением ППС пенсионного возраста.

Большое число учебно-методических и научных изданий ППС кафедры свидетельствует о высоком научно-практическом потенциале кафедры. Собственные методические указания и учебные пособия позволяют максимально эффективно усваивать предлагаемый на лекциях и семинарах материал. 
Активно пополняется база учебно-методических материалов, выполненных в машинно-ориентированной форме и размещенных в сетях различной формы доступа, что упрощает доступ и расширяет возможности учащихся в получении необходимой для учебного процесса организационной, методической и теоретической информации.

Система планирования научно-исследовательской деятельности, ее координация и контроль отвечают внутривузовским нормативным актам, регламентирующим порядок ее организации и проведения в образовательном учреждении высшего профессионального образования.
Анализ научной деятельности кафедры английской филологии демонстрирует высокую научно-публикационную активность, что подкрепляется широким спектром грантовой деятельности. Международные и внутрироссийские институциональные связи отличаются богатой географией и широтой тематики. Международная мобильность кафедры, однако, не охватывает пока всех ППС, что компенсируется отчасти значительной внутрироссийской активностью.

Следует отметить разнообразие научной деятельности и вовлеченность в нее магистрантов кафедры с активной исследовательской позицией, в среднем в год кафедрой публикуется порядка 2-х статей в расчёте на одного остепененного члена кафедры.

Следует, однако, рекомендовать ППС кафедры обратить большее внимание публикациям в научной периодике, входящей в различные системы научного индексирования и списки ВАК, что, несомненно, улучшит научный статус кафедры.

Материальная база кафедры соответствует требованиям ФГОС и ООП и имеет тенденцию к обновлению, однако обновление идет недостаточно высокими темпами. 

Необходимо продолжать работу по дальнейшему совершенствованию учебно-материальной базы с целю оснащения ее беспроводными точками доступа и освоения образовательных киберпространств, что позволит в полной мере использовать потенциал мультимедийных и интерактивных технологий обучения.

Воспитательная работа, проводимая администрацией факультета и кафедры английской филологии, направлена на совершенствование личности в условиях глобализации. Воспитание лучших качеств и интегрированность личности в социокультурное пространство межъязыковой коммуникации является неотъемлемой задачей современного вуза. 

Условия реализации образовательного процесса достаточны для подготовки специалистов по заявленному уровню.

На основании анализа представленных материалов комиссия по самообследованию факультета приняла решение вынести вопрос об итогах самоаттестации на заседание Ученого совета факультета, который принял решение:

1. Утвердить Отчет о результатах самообследования деятельности кафедры английской филологии факультета иностранных языков федерального государственного бюджетного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарева»;

2. Считать, что кафедра английской филологии факультет иностранных языков ФГБОУ «МГУ им. Н.П. Огарева» готова к проведению внешних (лицензионной и аттестационной) экспертиз по основной специальности 
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	Кандидат филологических наук, доцент
	Декан факультета иностранных языков
	1) Об устранении недостатков, отмеченных в ходе предыдущей аккредитации

2) Участие  кафедры в системе дополнительного профессионального образования

3) Методическая деятельность кафедры 

	Член комиссии
	Верещагина 

Лилия Васильевна
	Кандидат филологических наук, доцент
	Заместитель декана по учебной работе факультета иностранных языков
	1)Учебно-методические материалы, разработанные преподавателями выпускающей кафедры;

2) Программы и требования к выпускным квалификационным испытаниям

3) Обеспеченность основной и дополнительной учебной и учебно-методической литературой

4) Учебные программы дисциплин и практик, диагностические средства. 

5) Наличие фонда оценочных средств.

	Член комиссии
	Иванов 

Александр Владимирович
	
	Заместитель Министра экономики РМ
	1) Общие сведения о специальности  выпускающей кафедре

2) Структура подготовки специалистов (магистров). 

3) Сведения по образовательной программе

4) Содержание подготовки специалиста (магистра)

5) Базы практик и наличие договоров на производственную и преддипломную практику. 

6) Эффективность практической подготовки

	Член комиссии
	Злобина 

Татьяна Всеволодовна
	
	Заместитель директора по учебно-воспитательной работе МОУ г. Саранска «Гимназия № 12»
	1) Оценка уровня требований при приеме студентов

2) Эффективность системы текущего и промежуточного контроля

3) Анализ результатов контроля знаний студентов в процессе самообследования

4) Базы практик и наличие договоров на производственную и преддипломную практику. Эффективность практической подготовки

5) Кадровое обеспечение подготовки специалистов (магистров)

6) Востребованность выпускников. 

7) Перечень предприятий, с которыми имеются договора на подготовку выпускников и распределение специалистов.

	Член комиссии
	Свойкин Константин Бертольдович
	Доктор филологических наук, профессор
	Заместитель декана по научной работе факультета иностранных языков,

заведующий кафедрой английской филологии
	1) Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

2) Программно-информационное обеспечение учебного процесса

3) Основные достижения кафедры

4) Аспирантура, докторантура

5) Изданные монографии за последние 6 лет

6) Материально-техническая база

7) Воспитательная деятельность

8) Научно-исследовательская деятельность 

	Член комиссии
	Ветошкин Андрей Александрович
	Кандидат филологических наук, доцент 
	Заведующий кафедрой английского языка ФГБОУ ВПО «МГПИ им. М.Е. Евсевьева
	1) Аспирантура, докторантура

2) Изданные монографии за последние 6 лет

3) Научно-исследовательская деятельность 

	Член комиссии
	Аржанова Ирина Александровна
	Кандидат филологических наук, доцент 
	Доцент кафедры общеобразовательных дисциплин Саранского кооперативного института автономной некоммерческой организации ВПО Центросоюза РФ «Российский университет кооперации»
	1) Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

2) Программно-информационное обеспечение учебного процесса

3) Основные достижения кафедры

	Член комиссии
	Верещагина Нина Михайловна
	
	Методист муниципального учреждения «Информационно-методический центр» управления образования Администрации г.о. Саранск
	1) Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

2) Материально-техническая база

3) Воспитательная деятельность




Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 2

_________________ 2012 г.

Сведения по основной образовательной программе направления подготовки 032700.68 Филология

	№

п/п
	Сведения по ООП
	Результат (данные)

	1
	2
	3

	1
	Контингент обучающихся по:

- очной форме обучения:

- очно-заочной форме обучения:

- заочной форме обучения:

- сокращенной форме обучения:
	15

-

12

-

	2
	в том числе обучающихся на платной основе по:

- очной форме обучения:

- очно-заочной форме обучения:

- заочной форме обучения:

- сокращенной форме обучения:
	1
-

-

-

	3
	Количество выпускников в прошедшем учебном году по:

- очной форме обучения:

- очно-заочной форме обучения:

- заочной форме обучения:

- сокращенной форме обучения:
	7

-

8

-

	4
	Востребованность выпускников:

- процент выпускников, направленных на работу:

- процент заявок на подготовку от количества выпускников:

- процент выпускников, состоящих на учете в службе занятости:
	-

-

-

	5
	Количество зачисленных на 1 курс в текущем учебном году по:

- очной форме обучения:

из них из довузовских структур подготовки:

- очно-заочной форме обучения:

Из них из довузовских структур подготовки:

- заочной форме обучения:

из них из довузовских структур подготовки:


	2

-

-

-

5

-

	6
	Конкурс на данную специальность (направление подготовки) в текущем учебном году (по заявлениям) по формам обучения (чел/мест): очной; очно-заочной; заочной; сокращенной:

- очной форме обучения:

- очно-заочной форме обучения:

- заочной форме обучения:

- сокращенной форме обучения:
	12/5

-

13/8

	7
	Конкурс на данную специальность (направление подготовки) в текущем учебном году (по зачислению) по формам обучения (чел/мест): очной; очно-заочной; заочной; сокращенной:

- очной форме обучения:

- очно-заочной форме обучения:

- заочной форме обучения:

- сокращенной форме обучения:
	7/8

-

6/4

	8
	Количество магистрантов  из стран СНГ, обучающихся по:

- очной форме обучения:

- очно-заочной форме обучения:

- заочной форме обучения:

- сокращенной форме обучения:
	1

-

-

-

	9
	Количество магистрантов  из стран Дальнего Зарубежья, обучающихся по:

- очной форме обучения:

- очно-заочной форме обучения:

- заочной форме обучения:

- сокращенной форме обучения:
	-

-

-

-

	10
	Количество обучающихся, проходивших производственную практику в прошедшем уч.году:

- на собственной производственной базе:

- на базовых предприятиях (организациях, учреждениях)
	7

8


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета

  ________________________________________   Н.В. Буренина
Приложение 3

_________________ 2012г.

Сведения о работе аспирантуры (по смежным с ООП специальностям научных работников)

	Шифр 
	Наименование специальностей научных работников
	Количество обучающихся
	Количество выпускников за последние 3 года (число защитившихся в срок до одного года после завершения обучения указывается в скобках после общего числа, завершивших обучение)
	Основные научные руководители из числа штатных профессоров, докторов наук (Ф.И.О., ученая степень, звание)
	Основное место защиты

	
	
	
	2010 год
	2011 год
	2012 год
	
	

	
	
	1 года
	2 года
	3 года
	4 года
	
	
	
	
	

	10.02.04
	Германские языки
	2
	1
	1
	
	1
	
	
	Трофимова Ю.М. доктор филологических наук, профессор,

Свойкин К.Б. доктор филологических наук, доцент
	Ивановский государственный университет, г. Иваново

Самарская поволжская академия, г. Самара

Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина, г. Тамбов


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 4

_________________________2012г.

Сведения об объеме учебной нагрузки по циклам дисциплин

ООП направления подготовки 032700.68 Филология

________________________________________________________________

	№ п/п
	Цикл дисциплин
	ФГОС ВПО

120 (зачетных единиц)
	Рабочий

учебный план ВПО 120 (зачетных единиц)
	Отклонение

в %

	1.
	Общенаучный цикл
	15-20
	19
	нет

	2.
	Профессиональный цикл
	35-45
	44
	нет

	3.
	Практики и научно-исследовательская работа
	35-40
	39
	нет

	4.
	Итоговая государственная аттестация


	15-20
	18
	нет

	5.
	Общая трудоемкость


	120
	120
	нет


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета

________________________________________   Н.В. Буренина
Примечание: название циклов дисциплин для образовательных программ ФГОС ВПО указывается в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом
Приложение 5

____________________________2012г.

Сведения о сроках  освоения образовательной программы
направления подготовки 032700.68 Филология

	Наименование

показателя
	ФГОС ВПО


	Рабочий

учебный план ВПО

	1. Общая продолжительность обучения
	2 года
	2 года

	2. Продолжительность
	
	

	-   теоретического обучения, включая научно-исследовательскую работу магистрантов, практикумы, в том числе лабораторные)
	44 недели
	44 недели

	- экзаменационных сессий
	6 недель
	6 недель

	- практик в том числе

- научно-исследовательская практика, включая научно-исследовательскую работу, 

научно-педагогическая 

	20 недель

6 недель
	20 недель

6 недель

	-  итоговой государственной аттестации, включая  подготовку и защиту выпускной квалификационной работы
	12 недель
	12 недель

	-  каникул (включая 8 недель последипломного отпуска)
	16 недель
	16 недель


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета

________________________________________   Н.В. Буренина
Примечание: данные для образовательных программ ФГОС ВПО указываются в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом

Приложение 6
_________________ 2012г.

Сведения о местах проведения практик по ООП

направления подготовки 032700.68 Филология

	№

п/п
	Наименование вида практики в соответствии с учебным планом
	Место проведения практики
	Реквизиты и сроки действия договоров 

(номер документа; организация, с которой заключен договор; дата документа; дата окончания срока действия)

	1. 
	Научно-исследовательская практика 
	Факультет иностранных языков 
МГУ им. Н.П. Огарева
	

	2. 
	Научно-педагогическая практика
	Факультет иностранных языков 
МГУ им. Н.П. Огарева
	


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета

________________________________________   Н.В. Буренина
Приложение 7
_________________ 2012 г.

Результаты мониторинга вступительных испытаний по ООП

направления подготовки 032700.68 Филология

	Показатели ООП (по специальности, направлению подготовки)
	Период работы приемной комиссии

	
	2010 г.
	2011 г.
	2012 г.

	Минимальный проходной балл по результатам экзаменов
	4
	4
	4

	Фактический средний балл по результатам экзаменов
	4,9
	4,8
	4,85


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 8
_________________ 2012 г.

Показатели эффективности системы текущего и промежуточного контроля по 
ООП направления подготовки 032700.68 Филология

	Наименование показателя
	Период
	Примечание

	
	2010/2011 уч. год
	2011/2012 уч. год
	

	Успеваемость в группах

Качеств.%

Абсол. %
	100%
98%
	95%
95,1
	


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 10
_________________ 2012 г.

Результаты итоговой аттестации выпускников по ООП

направления подготовки 032700.68 Филология
	Показатели
	2012 г.

	
	Бюджет
	На платной основе
	Итого

	
	форма обучения 
	 форма обучения
	

	
	очная
	очно-заочная
	заочная
	сокращенная
	очная
	очно-заочная
	заочная
	сокращенная
	

	Всего защищалось
	3
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	
	3

	в т.ч. на производстве
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	Не допущено к диплому, защите
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	Результаты защиты
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 - отлично
	3
	
	
	
	
	
	
	
	3

	 - хорошо
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	 - удовлетворительно
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	 - неудовлетворительно
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	Средний балл
	3
	
	
	
	
	
	
	
	3

	Получено дипломов с отличием
	3
	
	
	
	
	
	
	
	3

	Рекомендовано в аспирантуру
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2

	Количество дипломных проектов, выполненных 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 - по темам, предложенным кафедрой
	3
	
	
	
	
	
	
	
	3

	 - по заявкам предприятий
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	 - в области фундамент. и поиск. научных исследований
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	Количество дипломных проектов, рекомендованных 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 - к опубликованию
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	 - к внедрению
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2

	 - внедренных
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2

	 - на конкурс студ. работ
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2

	 - к заявке на изобретение
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	Дипломные проекты, содержащие НИРС
	-
	
	
	
	
	
	
	
	-

	Рецензирование проектов:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 - внешнее
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2

	 - внутреннее
	1
	
	
	
	
	
	
	
	1

	Содержание проектов доложено на конференции СНО
	3
	
	
	
	
	
	
	
	3


Председатель комиссии по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 11
_________________ 2012 г.

Результаты государственной аттестации по проведению итогового междисциплинарного экзамена 

по направлению подготовки 032700.68 Филология

	Год выпуска
	Кол-во магистрантов 
	Результаты 

	
	
	отлично
	хорошо
	удовл.
	неуд.
	ср. балл

	
	
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК

	Очная форма обучения

	2012
	3
	3
	3
	
	-
	
	
	-
	
	
	-
	
	
	5
	5
	-

	Очно-заочная форма обучения

	2012
	-
	-
	-
	
	-
	
	
	-
	
	
	-
	
	
	-
	-
	-

	Заочная форма обучения

	2012
	-
	-
	--
	
	--
	
	
	-
	
	
	-
	
	
	-
	-
	-

	Сокращенная форма обучения

	2012
	-
	-
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	-
	
	
	-
	-
	-


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Примечание: Заполняется, если проведение итогового междисциплинарного экзамена предусмотрено.

_______________ 2012 г.

Приложение 12
Кадровое обеспечение образовательного процесса по ООП
направления подготовки 032700.68 Филология

	№ п/п
	Наименование  дисциплины  в соответствии с учебным планом

(цикл дисциплин)
	Характеристика педагогических работников

	1. 
	
	Фамилия, имя, отчество,

должность по штатному расписанию
	Какое образовательное учреждение окончил, специальность (направление подготовки) по документу об образовании
	Ученая степень, ученое (почетное) звание, квалифи-кационная категория
	Стаж работы
	Основное место работы, должность
	Условия привлечения к педагогической деятельности (штатный работник, внутренний совместитель, внешний совместитель, почасовик)

	2. 
	
	
	
	
	всего 
	в т.ч. педагогической работы
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	всего
	в т.ч. по  дисциплине 
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	1. 
	Типология текстов
	Янин Сергей Иванович
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1993

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.филол.н.
	18
	18
	
	УМС МГУ им. Н.П. огарева
	Внутр.совместитель. 0,5 ставки

	2. 
	Профессиональное терминоведение
	Трофимова Юлия Михайловна
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1971

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н.
	38
	36
	30
	Кафедра английской филологии
	штатный

	3. 
	Методология филологии
	Долбунова Людмила Александровна


	МГУ им.Н.П.Огарева1979

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	30
	27
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Воробьев Юрий Константинович
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1974

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н.
	39
	37
	
	Кафедра теории речи и перевода
	штатный

	4. 
	Деловой ИЯ
	Бабенкова Елена Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1996

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	16
	16
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	5. 
	Информацион-

ные технологии
	Свойкин Константин Бертольдович
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1991

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н.
	24
	19
	21
	Кафедра английской филологии
	штатный

	6. 
	Инфационно-прагматическиестратегии  в рекламе
	Буренина Наталья Викторовна
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1980 

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	29
	20
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	7. 
	Основы деловой аргументации
	Гаваева Надежда Николаевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1973

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	35
	35
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	8. 
	Иностранный язык
	Кузьмина Ирина Сергеевна


	МГУ им.Н.П.Огарева 2000
Филолог, преподаватель английского языка и литературы.
	к.ф.н.
	12
	12
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Коровина Ирина Валерьевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 2005
Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	8
	8
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	9. 
	Практикум по устному деловому общению
	Макарова Наталья Пантелеевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы


	к.ф.н.
	30
	29
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	10. 
	Современные проблемы филологии
	Трофимова Юлия Михайловна


	МГУ им.Н.П.Огарева,

1971

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н
	38
	36
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Фурманова Валентина Павловна
	МГУ им.Н.П.Огарева 1962
Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	Д.п.н.
	40
	38
	
	Кафедра немецкой филологии
	штатный

	11. 
	Перевод деловой документации
	Верещагина Лилия Васильевна
	
	
	
	
	
	
	

	12. 
	Жанры деловой речи
	Воробьев Юрий Константинович
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1974

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н.
	39
	37
	
	Кафедра теории речи и перевода
	штатный

	13. 
	Международный менеджмент
	Горин Иван Александрович
	МГУ им.Н.П.Огарева,1981

Юридический факультет
	к.э.н
	7
	7
	
	Кафедра экономики и логистики
	штатный

	14. 
	Международная экономика
	Горина Алла Петровна
	МГУ им.Н.П.Огарева,1981
Экономический факультет
	д.э.н
	30
	30
	
	Кафедра экономики и логистики
	штатный

	15. 
	Международная правовая и юридическая документация
	Луконькина Ольга Викторовна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 2003,
Юрисдический факультет
	к.ю.н.
	9
	9
	
	Кафедра международного и европейского права
	штатный

	16. 
	Международная логистика
	Ляманова Елена Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1988
Экономический факультет
	к.э.н.
	23
	22
	
	Кафедра экономики и логистики
	штатный


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета

________________________________________   Н.В. Буренина
Приложение 13
_________________ 2012 г.

Сведения о качественном составе профессорско-преподавательских кадров по ООП

направления подготовки 032700.68 Филология

	Наименования кафедр, ведущих занятия по  образовательной программе
	Цикл дисциплин
	Число ППС, привлекаемых к преподаванию (физ.лиц)
	Нагрузка, выполняемая кафедрой по образовательной программе

(приводится к доле ставки)

	
	
	Всего
	Всего с уч. степенями и (или) званиями
	Докторов наук и (или) профессоров
	Общая нагрузка


	Выполненная лицами с уч. степенями и (или) званиями
	Выполненная докторами наук и (или) профессорами

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Кафедра английской филологии
	
	11
	11
	2
	49,1
	
	

	Итого по циклу дисциплин:

	Общенаучный цикл
	
	8
	8
	4
	22
	100(% от общего кол-ва часов)
	50 (% от общего кол-ва часов)

	Профессиональный цикл
	
	11
	11
	2
	47,2
	100 (% от общего кол-ва часов)
	19,5 (% от общего кол-ва часов)


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 15

_________________ 2012 г.

Обеспечение образовательного процесса по ООП направления подготовки 
032700.68 Филология учебной и учебно-методической литературой 

	№
п/п
	Наименование  дисциплины и ее шифр  в соответствии с учебным планом
	Автор, название, место издания, издательство, год издания учебной и учебно-методической литературы
	Количество экземпляров
	Число обучающихся, одновременно изучающих дисциплину 

	1
	2
	3
	4
	5

	
	Деловая документация


	   Деловая переписка на английском языке : учебное пособие / Акад. труда и социальных отношений. - М. : АТиСО, 2008. - 109 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр. : с. 107. - На обл. указ. авт. : Н. В. Маврина. - ISBN 978-5-93441-157-3.
	1
	

	
	
	   Деловой английский = Business English : учебник / МГИМО(ун-т), МИД РФ ; отв. ред. Л. С. Пичкова. - М. : Проспект, 2009. - 1008 с. - ISBN 978-5-392-00164-4 .
	3
	

	
	
	Корнеев, Игорь Константинович.   Деловая переписка и образцы документов : учебно-практическое пособие / Корнеев, Игорь Константинович, Пшенко, Александр Владимирович. - М. : Проспект, 2008. - 328 с. : ил. - ISBN 978-5-482-01443-1 .
	1
	

	
	
	Кузнецов, Игорь Николаевич.   Деловая переписка : учебно-справочное пособие / Кузнецов, Игорь Николаевич. - 2-е изд. - М. : Дашков и К°, 2008. - 402 с. - Библиогр.: с. 275-282. - ISBN 978-5-91131-959-5.
	30
	

	
	
	Федоров, Анатолий Михайлович.   Деловой английский язык : пособие для уч-ся учреждений, обеспеч. получ. проф.-техн. образования по учеб. спец. "Документоведение, информ. и организац. обслуживание" / Федоров, Анатолий Михайлович. - Минск : Новое знание, 2008. - 559 с. : ил. - ISBN 978-985-475-323-2.
	1
	

	
	Жанры речи
	Николина, Наталия Анатольевна.   Филологический анализ текста : Учеб. пособие для студ. пед. вузов, обуч. по спец. 032900 - Рус. яз. и лит.: Рек. УМО по спец. пед. образов. / Николина, Наталия Анатольевна ; Междунар. АН пед. образов. - М. : Aкадемия, 2003. - 255с. - (Высшее образование). - Библиогр.: с.253. - ISBN 5-7695-0954-6.
	17
	

	
	
	Рязанцева, Татьяна Игоревна.   Теория и практика работы с гипертекстом (на материале английского языка) : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по гуманит. спец. / Рязанцева, Татьяна Игоревна. - М. : Академия, 2008. - 208 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 195-202. - ISBN 978-5-7695-4223-7 .
	1
	

	
	Научно-педагогичкеская практика
	   Academic Skills : Listening, Speaking, and Study Skills : Students Book. Level 1. - Oxford : Oxford University Press, 2011. - 80 с. - ISBN 978 0 19 474157 6.
	16
	

	
	
	   Academic Skills : Reading, Writing, and Study Skills : Teachers Guide. Level 2. - Oxford : Oxford University Press, 2011. - 64 с. + CD. - ISBN 978 0 19 474208 5.
	2
	

	
	
	Коряковцева, Наталия Федоровна.   Теория обучения иностранным языкам. Продуктивные образовательные технологии : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Теория и методика преподавания иностр. яз. и культур" / Коряковцева, Наталия Федоровна. - М. : Академия , 2010. - 191 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 185-189. - ISBN 978-5-7695-5949-5.
	1
	

	
	
	Щукин, Анатолий Николаевич.   Обучение иностранным языкам. Теория и практика : учеб. пособие для преподавателей и студ. / Щукин, Анатолий Николаевич. - 4-е изд. - М. : Омега Л : Филоматис, 2010. - 476 с. - ISBN 978-5-370-01570-0. - ISBN 978-5-98111-125-9.
	4
	

	
	информационные технологии 


	Алешин, Леонид Ильич.   Информационные технологии / Алешин, Леонид Ильич. - М. : [Литера], 2008. - 424 с. : ил. - (Современная библиотека ; вып. 35). - Библиогр.: с. 412-416. - ISBN 978-5-91670-005-3.
	5
	

	
	
	Бакалов, Валерий Пантелеевич.   Дистанционное обучение: концепция, содержание, управление : учеб. пособие для преподавателей, колледжей и фак. телекоммуникаций / Бакалов, Валерий Пантелеевич, Крук, Борис Иванович, Журавлева, Ольга Борисовна. - М. : Горячая линия–Телеком, 2008. - 107 с. : ил. - Библиогр.: с. 95-99. - ISBN 978-5-9912-0027-1 .
	1
	

	
	
	Зубов, Александр Васильевич.   Методика применения информационных технологий в обучении иностранным языкам : учебное пособие / Зубов, Александр Васильевич, Зубова, Ирина Ивановна. - М. : Академия, 2009. - 144 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр. : с. 134-141. - ISBN 978-5-7695-5911-2.
	1
	

	
	иностранный язык

деловой иностранный язык
	Eastwood, John.   Oxford Practice Grammar : Intermediate with answers / Eastwood, John. - Oxford : Oxford University Press, 2011. - 439 с. : ил. + CD. - ISBN 978-0-19457-980-3.
	3
	

	
	
	Gomm, Helena.   Inside Out : Advanced : Teacher's Book / Gomm, Helena, Hird, Jon. - Oxford : Macmillan, 2010. - 144 с. - ISBN 0-333-92344-3.
	1
	

	
	
	Hird, Jon.   Inside Out : Upper Intermediate : Grammar Companion / Hird, Jon, Marks, Jonathan. - Oxford : Macmillan, 2010. - 52 с. - ISBN 978-1-4050-8208-2. - ISBN 1-4050-8208-9.
	3
	

	
	
	   In company : Pre-intermediate Teacher's Book : кн. для преподавателя / Gomm, Helena [и др.]. - Oxford : Macmillian, 2008. - 175 с. : ил.
	2
	

	
	
	Jones, Ceri.   Inside Out : Student's Book : Advanced / Jones, Ceri, Bastow, Tania. - Oxford : Macmillan, 2003. - 160 c. : ил.
	49
	

	
	
	Kay, Sue.   Inside Out : Student's Book : Upper intermediate / Kay, Sue, Jones, Vaughan. - Oxford : Macmillan, 2008. - 160 p. : ill. - ISBN 978-0-333-75760-4.
	30
	

	
	
	Mann, Malcolm.   Listening and Speaking : skills for first Gertificate / Mann, Malcolm, Taylore-Knowles, Steve. - Oxford : Macmillan, 2003. - 110 p. : ill. - ISBN 1-405-01749-X.
	40
	

	
	
	Murphy, Raymond.   English Grammar in Use : A self-study reference and practice book for intermediate students of English with answers / Murphy, Raymond. - Third edition. - [Cambridge] : Cambridge University Press, 2011. - 380 с. + CD. - ISBN 978-0-521-53762-9.
	3
	

	
	
	Thomson, A. J.   A Practical English Grammar / A. J. Thomson, A. V. Martinet. - Fourth edition. - Oxford : Oxford University Press, 2010. - 383 c. - ISBN 978-0-19431-348-3.
	3
	

	
	
	Агабекян, Игорь Петрович.   Английский язык для государственных служащих = Course of English for Public Administration Students : учеб. пособие / Агабекян, Игорь Петрович. - Ростов н/Д : Феникс, 2009. - 414 с. : ил. - (Высшее образование). - ISBN 978-5-222-14991-1.
	1
	

	
	
	Агабекян, Игорь Петрович.   Деловой английский = English for Business / Агабекян, Игорь Петрович. - Изд. 5-е. - Ростов н/Д : Феникс, 2008. - 318 с. : ил. - (Высшее образование). - Библиогр.: с. 315. - ISBN 978-5-222-13044-5.
	2
	

	
	
	Анашкина, Ирина Александровна.   О Мордовии по-английски : учеб. пособие / Анашкина, Ирина Александровна, Верещагина, Лилия Васильевна. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2005. - 56 с. - Библиогр.: с. 54. - ISBN 5-7103-1173-1.
	2
	

	
	
	Бендецкая, Маргарита Евгеньевна.   Практика письменной английской речи = Practice of Written English : пособие для студ. вузов / Бендецкая, Маргарита Евгеньевна ; под ред. Р. В. Фастовец. - 2-е изд. - Минск : ТетраСистемс, 2011. - 160 с. - ISBN 978-985-536-225-9.
	1
	

	
	
	Джиоева, Алеся Александровна.   Insights into Politics and the Language of Politics: a Course of English : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 031001 "Филология" и напр. подгот. 031000 "Филология" / Джиоева, Алеся Александровна. - М. : КноРус, 2010. - 384 с. : ил. - На тил. л.: авт. на англ. яз. - ISBN 978-5-406-00178-3.
	2
	

	
	
	
	
	

	
	
	Долбунова, Людмила Александровна.   A Book of Grammar: Verbals, Syntax (compound and complex sentences) : учебное пособие / Долбунова, Людмила Александровна ; Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2008. - 158 с. - Библиогр.: с. 157. - ISBN 978-5-7103-1884-3.
	66
	

	
	
	Жулидов, Сергей Борисович.   The Restaurant Business : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. сервиса 230000: рек. УМЦ "Профессиональный учебник" / Жулидов, Сергей Борисович. - М. : ЮНИТИ, 2006. - 240 с. : ил. - (Special English for universities, colleges). - ISBN 5-238-01047-8.
	2
	

	
	
	Маньковская, Зоя Викторовна.   Идиомы и фразовые глаголы в деловом общении (английский язык) : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по напр. 031000 и спец. 031001 "Филология" / Маньковская, Зоя Викторовна. - М. : ИНФРА-М, 2011. - 184 с. - (Высшее образование). - Библиогр.: с. 178-180. - ISBN 978-5-16-004460-6.
	1
	

	
	
	Миньяр-Белоручева, Алла Петровна.   Английский язык : учебник устного перевода / Миньяр-Белоручева, Алла Петровна, Миньяр-Белоручев, Константин Валерьевич. - Изд. 4-е, стер. - М. : Экзамен, 2008. - 352 с. - (Учебник для вузов). - ISBN 978-5-377-01006-7 .
	1
	

	
	
	Миньяр-Белоручева, Алла Петровна.   Англо-русские обороты научной речи : метод. пособие / Миньяр-Белоручева, Алла Петровна. - 3-е изд., доп. - М. : Флинта : Наука, 2009. - 144 с. - ISBN 978-5-9765-0690-9. - ISBN 978-5-02-034598-0.
	1
	

	
	
	   Письменная английская речь: практический курс = A Course in Written English : учеб. пособие для студ. вузов и фак. : рек. УМО по образов. в обл. лингвистики Минобразования и науки России / Филол. фак., С.-Петерб. ун-т; под ред. И. А. Уолш. - 2-е изд., испр. и доп. - М. : Академия ; СПб. : Филол. фак. СПбГУ, 2005. - 230 c. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 5-8465-0279-2.
	31
	

	
	Жанры деловой речи 
	Гальперин, Илья Романович.   English Stylistics : учеб. для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Гальперин, Илья Романович ; Стилистика английского языка. - 4-е изд. - М. : ЛИБРОКОМ, 2012. - 332 с. - Библиогр.: с. 328-332. - ISBN 978-5-397-02661-1.
	1
	

	
	
	Кузьменкова, Юлия Борисовна.   Academic project presentations :Teacher s book = Презентация научных проектов на английском языке : книга для преподователя / Кузьменкова, Юлия Борисовна. - 3-е изд. - М. : МГУ, 2012. - 140 с. - ISBN 978-5-211-05993-1.
	1
	

	
	
	Шаховский, Виктор Иванович.   Стилистика английского языка = English stylistics : [учебное пособие] / Шаховский, Виктор Иванович. - М. : Издательство ЛКИ, 2008. - 229 с. - ISBN 978-5-382-00713-7.
	1
	

	
	
	Ивашкин, Михаил Петрович.   Практикум по стилистике английского языка = А Manual of English Stylistics : [учебное пособие] : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования и науки России для использования в учеб. процессе / Ивашкин, Михаил Петрович, Сдобников, Вадим Витальевич, Селяев, Андрей Васильевич ; Федер. агентство по образованию, Нижегород. гос. лингвист. ун-т им. Н. А. Добролюбова. - М. : АСТ : Восток-Запад, 2005. - 102 с. - ISBN 5-17-032298-4.
	1
	

	
	
	Комаровская, Софья Давыдовна.   Социальное обеспечение в Великобритании = Social welfare in Britain : учеб. пособие для студ. учр. сред. проф. образования, обуч. по спец. 0202 "Право и организация соц. обеспечения": рек. Минобразования и науки России / Комаровская, Софья Давыдовна ; специализированный ин-т юриспруденции. - М. : КДУ, 2006. - 190 с. - Библиогр.: с. 190. - ISBN 5-98227-101-2.
	3
	

	
	
	Блох, Марк Яковлевич.   Теоретическая грамматика  английского языка : Учеб. для студ., обуч. по напр. подгот. дипломир. спец. "Лингвистика и межкультурная коммуникация": Доп. М-вом образов. РФ / Блох, Марк Яковлевич. - 4-е изд., испр. - М. : Высш. шк., 2003. - 423с. - Библиогр.: с.405-410. - ISBN 5-06-004713-Х.
	43
	

	
	
	   Теоретическая грамматика  современного английского языка = A New University English Grammar : Учеб. для студ. вузов / Под ред. А.В.Зеленщикова, Е.С.Петровой. - М. : Академия ; СПб. : Фил. фак. СПбГУ, 2003. - 640с. - (Студенческая библиотека). - ISBN 5-8465-0152-4.
	5
	

	
	
	Крылова, Инна Павловна.   Сборник упражнений по грамматике английского языка : учеб. пособие для студ. ин-тов и фак-тов иностранных языков : рек. М-вом общего и проф. образования России / Крылова, Инна Павловна. - 10-е изд. - М. : Университет Книжный дом, 2005. - 425 с. - ISBN 5-98227-069-5.
	9
	


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета

________________________________________   Н.В. Буренина
Приложение 16
_________________ 2012 г.

Сведения о монографиях, для реализации ООП направления подготовки 032700.68 Филология

 (за период с 2010 г.)

	№
	Год
	Автор (ы)
	Название работы
	Тираж 
	Объем, п.л.
	Издатель 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	2011
	И.В.  Коровина, 

К.Б. Свойкин
	Композиционная типология контекстуального дейксиса на материале текстов англоязычной научной коммуникации
	500


	7,44 п.л.
	LAP LAMBERT Academic Publishing

	2
	2011
	Ю.М.Трофимова,  С.С.Безмельницына
	Антропонимы в англоязычном парадийном тесте. // Прагматика текста и текстовых единиц: монография (авторский коллектив)
	100


	1,6 п.л.
	Мордов.гос.педин-т. Саранск


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета




   ________________________________________   Н.В. Буренина
Примечание: Указываются только монографии, хотя бы один из авторов которых является (или являлся на момент издания монографии) штатным сотрудником выпускающей кафедры. Здесь и далее под штатными сотрудниками понимаются собственно штатные преподаватели кафедры и внутренние совместители по кафедре.

Монография — научное издание, описывающее какую-либо одну научную тему, имеющее сквозную структуру (главы, разделы, параграфы и т.п.), написанное одним автором или коллективом авторов. Сборники статей одного автора, сборники статей разных авторов на одну или разные темы монографиями не являются.

Приложение 17
_________________ 2012 г. 

Сведения об учебниках и учебных пособиях, для реализации ООП

направления подготовки 032700.68 Филология

 (за период с 2010 г.)

	№
	Год
	Автор (ы)
	Название работы
	Вид 
	Гриф 
	Тираж 
	Объем, п.л.
	Издатель 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	
	2010
	Ю.М. Трофимова
	Методические указания для семинарских  занятий по курсу «Введение в спецфилологию» для студентов I и II курса факультета  иностранных языков по  специальности «Германские языки».
	Методические указания.
	-
	100
	2,6
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 48 с. 

	12
	2010
	Свойкин К. Б.
	Диалогика научного текста
	Курс лекций
	-
	-
	7,6
	Издательство Мордовского университета, оформление в ФГУП НТЦ «Информрегистр» электронных изданий

	14
	2011
	Л. А. Долбунова 
	A Book of Grammar 
	Учебное пособие
	-
	-
	-
	 Каталог образовательных информационных ресурсов МГУ им. Н.П. Огарева Идентификатор: X-RUS-FCIOR_HE : 1413BE8E-44C9-830F-15F7-5757EC141EAE

	15
	2011 
	Л. А. Долбунова 
	Revising Grammar
	Учебное пособие
	-
	-
	-
	Электронное издание. «Каталог образовательных информационных ресурсов МГУ им. Н.П. Огарева. Идентификатор: X-RUS-FCIOR_HE : 27CFBF52-AE91-52CB-1EF1-D16B82DC300F.


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Декан факультета




   ________________________________________   Н.В. Буренина
Примечание: Указываются только те учебники и учебные пособия с грифом, хотя бы один из авторов которых является (или являлся на момент издания работы) штатным сотрудником выпускающей кафедры. 

Данные по учебникам и учебным пособиям указываются с разделением по видам грифа работы.

Гриф Минобразования России — присвоенная учебному пособию Минобразованием России и вынесенная на его титульный лист одна из двух формулировок: «Допущено в качестве …» или «Рекомендовано в качестве». Гриф Минобразования присваивается учебнику приказом за подписью Заместителя министра. Гриф Минобразования означает соответствие пособия всем требованиям Государственного образовательного стандарта. Гриф «Допущено…» присваивается впервые издаваемым учебникам, гриф «Рекомендовано» — при последующем переиздании учебников, имеющих гриф «Допущено…» и прошедших апробацию в соответствующих образовательных учреждениях. Для получения грифа необходимо обратится в Департамент образовательных стандартов и программ Минобразования России, который направит пособие на соответствующую экспертизу.

Гриф УМО — присвоенная учебному пособию и вынесенная на его титульный лист формулировка Учебно-методического объединения высших учебных заведений в соответствующей области образования о допустимости или рекомендовании использования пособия. Перечни УМО вузов РФ утверждены приказами Минобразования России:

Гриф НМС — присвоенная учебному пособию и вынесенная на его титульный лист формулировка Научно-методического совета Минобразования России по соответствующей дисциплине или тематике о допустимости или рекомендовании использования пособия. Перечни НМС утверждены приказами Минобразования России.

Приложение 18
_________________ 2012 г.

Научные направления (научные школы) выпускающей кафедры английской филологии
	№
	Название научного направления (научной школы)
	Код 
	Ведущие ученые в данной области 
	Количество защищенных диссертаций по данному научному направлению штатными преподавателями за последние 5 лет
	Количество изданных штатными преподавателями монографий за последние 5 лет по данному научному направлению
	Количество изданных и принятых к публикации статей штатных преподавателей в журналах, рекомендованных ВАК
	Количество патентов, выданных на разработки

	
	
	
	
	докторских
	кандидатских
	
	
	

	1 
	Лингвистический и коммунивативно-прагматический анализ текстов различных речевых регистров
	
	1. Трофимова Юлия Михайловна д.филол.наук, профессор, професор кафедры английской филологии 

2. Свойкин Константин Бертольдович, д.филол.наук, доцент, зав кафедрой английской
	1
	13
	2
	11
	-


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 19
_________________ 2012 г.

Сведения по научно-исследовательским работам (с 2007 г.)

	№
	Год
	Руководитель 
	Название темы
	Вид исслед-й
	Источник финан.
	Объем финан. (тыс.р.)
	Научно-исслед. программа, в рамках которой выполняется тема

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1. 
	2010
	Буренина Н.В
	х/д № 560/09–«Оптимизация обучения иностранным языкам»

407/06; 735/08«Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» 

605/09 РКИ
	прикладные
	ХДНИР
	2078
	

	2. 
	2011
	Буренина Н.В
	х/д НИР № 664/09 «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» 
	прикладные
	ХДНИР
	1700,55
	

	3. 
	2011
	Буренина Н.В
	х/д НИР № 330/10 «Инновационные подходы к обучению иностранным языкам»
	прикладные
	ХДНИР
	1565,939
	

	4. 
	2011
	Буренина Н.В
	199678-LLP-1-2011-1-RU-AJM-IC   «Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление
	прикладные
	Международный грант LLP
	626,0
	

	5. 
	2012
	Буренина Н.В
	х/д НИР 481/11, х/д НИР 463/10, х/д НИР 489/11, х/д НИР 664/09 «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	прикладные
	ХДНИР
	2737
	

	6. 
	2012
	Буренина Н.В.
	PROSET Number - 517114-TEMPUS-1-2011-1-UK-TEMPUS-SMHES
 «Формирование компетенции и практических навыков преподавателей английского языка в области оценки языковых знаний» 
	прикладные
	Международный грант Tempus
	1134,8
	

	7. 
	2012
	Буренина Н.В.
	53/47-05:. «Исследование языковых процессов: культура и коммуникация»
	прикладные
	НИОКР
	103
	Единый заказ-наряд 

параграф 53 МИНОБРнауки РФ

	8. 
	итого
	
	9945,289
	


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
.

Приложение 20
_________________ 2012 г.

Научно-исследовательская работа магистрантов  специальности (направления подготовки)

	Организация НИР магистрантов 
	Результативность НИР магистрантов 

	Год 
	Количество открытых конкурсов на лучшую научную работу магистрантов , проводимых по приказу Минобрнауки России
	Количество открытых конкурсов на лучшую научную работу магистрантов , проводимых по приказу других федеральных органов исполнительной власти
	Количество конкурсов на лучшую НИР магистрантов , организованных вузом
	Численность магистрантов  очной формы обучения, участвовавших в НИР (всего)
	Количество научных публикаций (всего)
	Количество научных публикаций без соавторов-сотрудников вуза
	Количество грантов, выигранных магистрантами

	2010
	-
	
	1
	3
	1
	1
	

	2011
	-
	
	1
	3
	5
	4
	

	2012
	-
	
	1
	5
	14
	13
	


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Зам. декана
по научной работе                   _______________________________________   К.Б. Свойкин


Приложение 21
_________________ 2012 г.

Обеспечение образовательного процесса по программе оборудованными учебными кабинетами, объектами для проведения практических занятий

	№
п/п
	Наименование дисциплины в соответствии с учебным планом
	Наименование оборудованных учебных кабинетов, объектов для проведения практических занятий с перечнем основного оборудования
	Фактический адрес учебных кабинетов и объектов

	1
	2
	3
	4

	1. 
	Иностранный язык
	Лингафонный кабинет
	Г. Саранск, ул. Пролетарская д.61, корп. 18 ауд. 321 

	2. 
	Типология текстов
	
	

	3. 
	Профессиональное терминоведение
	
	

	4. 
	Методология филологии
	
	

	5. 
	Деловой ИЯ
	Учебный класс, оснащенный видеопроекционным обрудованием, компьютерный класс,
	Саранск, ул. Пролетарская д.61, корп. 18 ауд 317, 412

	6. 
	Информацион-

ные технологии
	Учебный класс, оснащенный видеопроекционным обрудованием, компьютерный класс,
	Саранск, ул. Пролетарская д.61, корп. 18 ауд 317, 412

	7. 
	Инфационно-прагматическиестратегии  в рекламе
	Учебный класс, оснащенный видеопроекционным обрудованием, компьютерный класс
	Г. Саранск, ул. Пролетарская д.61, корп. 18 ауд  317, 412, 409

	8. 
	Основы деловой аргументации
	
	

	9. 
	Практикум по устному деловому общению
	 
	

	10. 
	Современные проблемы филологии
	
	

	11. 
	Перевод деловой документации
	компьютерный класс, 
	Г. Саранск, ул. Пролетарская д.61, корп. 18 ауд. 412

	12. 
	Жанры деловой речи
	компьютерный класс, 
	Г. Саранск, ул. Пролетарская д.61, корп. 18 ауд. 412

	13. 
	Международный менеджмент
	
	

	14. 
	Международная экономика
	
	

	15. 
	Международная правовая и юридическая документация
	
	


Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  
Приложение 22
_________________ 2012 г.

Основные достижения выпускающей кафедры при реализации ООП (специальности, направления подготовки) 
за период с 2007 г. по н/время
По выпускающей кафедре английской филологии выделены следующие показатели:

· укомплектованность штатов – 100%; 

· качественный состав ППС: доля профессоров – 5%, докторов наук – 10%, доцентов – 70%, кандидатов наук (по физ. лицам – 12 человек и по ставкам – 12,35);

· возрастной состав ППС: от 22 лет, ППС пенсионного возраста - 4;

· количество штатных ППС с ученой степенью и/или званием в возрасте до 35 лет: 2;

· количество штатных ППС с ученой степенью доктора наук и/или званием профессора в возрасте до 50 лет - 1;

· требования к ППС при избрании на вакантные должности определяются должностными инструкциями и уставом университета, кроме того каждый преподаватель, вне зависимоти от должности проходит несколько стадий при избрании или переизбрании на должность: обсуждение на заседании кафедры, на котором избираемый представляет отчет о своих достижениях с последующим решением кафедры о рекомендации или не рекомендации на избрание, процедуру аттестации аттестационной комиссии факультета и  избрания на совете факультета, если претендент проходит процедуру избрания или переизбрания на должность заведующего кафедрой или декана факультета, необходима стадия утверждения кандидатуры на аттестационной комиссии университета и процедура избрания (переизбрания) входит в компетенцию Совета Университета;

организация повышения квалификации ППС, доля преподавателей, закончивших курсы повышения квалификации или прошедших переподготовку: ППС кафедры проходят регулярное повышение  квалификации с периодичностью не реже 1 раза в 5 лет, однако данная периодичность является условным параметром и в действительности ППС кафедры участвуют в указанных программах чаще (17 – обязательно, 22 - фактически). География переподготовки включает крупные российские и международные образовательные центры.

Также следует принять во внимание практику участия преподавателей кафедры английской филологии в прочих зарубежных стажировках и стажировках в крупных рассийских научных центрах:

· Долгова Е.Г. Дидактика письменного перевода: текстотипологическая модель обучения. Саранск, 1 – 3 февраля 2010;

· Буренина Н. В. по программе «Компьютерная система мониторинга и диагностики качества знаний по английскому языку» 2012, г. Лутон, Великобритания;

· Сафонкина О. С. по программе «Компьютерная система мониторинга и диагностики качества знаний по английскому языку» 2012, г. Лутон, Великобритания;

· Буренина Н. В. по программе «Кредитно-модульная и бально-рейтинговая система организации учебного процесса в вузах» 2012, Дрезден, Германия;

· Сафонкина О. С. по программе по программе «Кредитно-модульная и бально-рейтинговая система организации учебного процесса в вузах» 2012, Дрезден, Германия.

· доля преподавателей, защитивших за последние 5 лет докторские и кандидатские диссертации: 30%:

·    кандидатские:
· 2010 – Турлачева Е.Ю. – научный руководитель д.ф.н., профессор Трофимова Ю.М., 

· 2011 – Коровина И.В. – научный руководитель д.ф.н., доцент Свойкин К.Б.

2012 – Кузьмина И.С. – научный руководитель д.ф.н., профессор   Трофимова  Ю.М., 

· 
     – Зотова Л.И. – научный руководитель д.ф.н., профессор Конкина Л. С.

За отчетный период (2010 – 2012 гг) учебно-методическая активность кафедры английской флологии может быть выражена в терминах учебно-методических публикаций:

Число опубликованных монографий в – 2; 

Количество учебных пособий для ВУЗОВ – 8; 

Количество учебно-методической литературы – 1.    

За отчетный период (2010 – 2012 гг) научная активность кафедры английской филологии может быть выражена в терминах научных публикаций:

Всего на кафедре английской филологии за 2007 – 2012 гг. опубликовано 170 научных статей, из них: 

статьи в международных изданиях и издательствах других вузов России - 29; 

в рецензируемых российских научных журналах из перечня ВАК  - 8; 

статьи в издательствах Мордовии, Мордовского ун-та - 107; 

научно-популярные статьи в  журналах  - 2; 

количество статей по ПНР – 8.   

статьи студентов (индивидуально и в соавторстве с ППС кафедры)  – 77.  

Опубликованы тезисы  в центральных изданиях, изданиях за пределами Мордовии и тезисы  в местных изданиях (Мордовского ун-та, типографий республики Мордовии) – 44;
Статей опубликованных магистрантами программы 032700.68 Филология «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)»: 20

Число опубликованных монографий:    2

Индекс цитирования ППС кафедры:  
Свойкин К.Б. - РИНЦ: 9

Панфилова С.С.- РИНЦ: 2

Индекс Хирша (h-индекс ): 


Свойкин К.Б. -
Объемы финансирования научной и образовательной деятельности факультета и кафедры английской филологии, как его структурной единицы составили порядка 9945,289т.р. за отчетный период - с 2010 года по 2012 год;  преподаватели кафедры активно участвовали в х/д НИР по следующим основным программам: 

1. № 560/09  «Оптимизация подготовки слушателей по иностранным языкам»  c 01.04.09 по 31.12.10 Руководитель темы Буренина Н.В.
2. № 330/10 «Инновационные подходы к обучению иностранным языкам»  с 01.09.10 по 30.12.11 Руководитель темы Буренина Н.В.
3. № 481/11 «Методические решения в формировании основных компетенций при обучении иностранным языкам» с 1.09.11 по 30.12.12 Руководитель темы Буренина Н.В.
Грантовая активность 

ППС кафедры участвуют в грантовых программах внутрироссийского и международного характера, детализация которых приведена ниже и в приложении 19:

2010: 

· Буренина Н.В. Индивидуальная заявка на грант на участие в семинаре Британского совета «Профессиональное развитие преподавателей английского языка» 1 марта 2010. Грант выигран – 15000 руб.

· Буренина Н.В. (соавтор Сафонкина О. С.) оформила заявку на грант фонда Fulbright по программе «Ассистент преподавателя английского языка». Грант выигран. 

2011: 

· Участие в международной конференции НОПОЯЗ, г. Калининград. 28-30 Июня 2011. Грант Прожек Хармони (30000рублей).

· Грант Посольства США на участие в он лайн курсе повышения квалификации TESOL (США) “Основы профессионального тестирования”февраль-апрель 2011 (сертификат)

· Грант Посольство США на участие в он лайн курсе повышения квалификации Университета Мичиган (США) “Языковое тестирование и оценка профессиональных знаний” сентябрь-декабрь 2011 (700 долларов)

· Коллективный Буренина Н.В., Сафонкина О.С.:

· Грант Tempus  на разработку новых образовательных программ

· Грант Lean Monnet на проведение международной конференции в МГУ им. Н.П. Огарева (совместно с преподавателями экономического факультета МГУ)- выигран

· Грант Посольство США на разработку DVD-ROM курса по подготовке к ЕГЭ.

2012:  

· Оформлена заявка на грант Президента Российской Федерации для государственной поддержки молодых российских ученых – кандидатов наук (грантозаявитель – Панфилова С. С.)

· Коровина И.В. Малый грант фонда Fulbright на выпуск методического пособия по РКИ для россиян, выезжающих в США по программе FLTA (Foreign Language Teaching Assistant). Срок реализации гранта – июнь 2013 г. Размер гранта – 9000р.

· Коровина И.В. Заявка на грант FFDP фонда Fulbright на проведение научного исследования в ВУЗе США (заявка подана в апреле 2012 г.).

Участие в международных конференциях 2010  – 2012: 27

Участие во Всероссийских конференциях и конференциях за пределами РМ 2010 – 2012: 17

Международные конференции, организованные факультетом иностранных языков и участие в них ППС кафедры английской филологии

· Международная конференция «Иностранные языки в диалоге культур: политика, экономика, образование». 1– 3 октября 2009 г. — Саранск. Буренина Н.В., Свойкин К.Б.

· Международная конференция «Болонский процесс – от знания к действию через интерес и стремление»  18– 20 апреля 2012 г., г. Саранск. (ответственные: Буренина Н.В., Салимова Т.А. совместно с экономическим факультетом.

· Международная научная  конференция, посвященную 60-летию факультета «Иностранные языки в условиях глобализации:  образование, экономика, культура», 10 – 12 декабря  2012 г.  Буренина Н.В. – ответственный. 

Председатель комиссии 

по самообследованию
  ________________________________________    Н.В. Буренина  





           (подпись)



(Ф.И.О.) 
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